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ఓం [శియపతయే నమః 
ఓం శ్రీ పరమాత్మనే నమః 


శ్రీమద్భగవద్గీతా _ షష్టోఒధ్యాయ: 


ఆత్మసంయమయో గః 


శ్రీ భగవానువాచ ;. 
జ్జ అనా శ్రితః కర్మఫలం 
కార్యం కర్మ కరోతి యః 
స సవ్వ్ర్యాసీ చ యోగీ చ 
న నిరగ్ని రృ చాకియః ॥ చ 
ప, విః..అన్నాళీతఈః, కర్మఫలం, కౌర్యం, కర్మ, కరోతి యః, 
సః, సన్న్యాసి, చ, యోగీ, చం న,నిరగ్నిః, న, చ, అ్యకియః. 
టీక 3 
యః = ఎవడు, 
కర్మఫలం = కర్మయొక్క- ఫలమును, 
అనా(శీతః = కోరనివాడై , 
కార్యం = చేయదగిన, 
కర్మ = కర్మను, 
కరోతి = చేయుచున్నాడోః 


స = వాడు, 


2 అమృతో వీని 

నన్నాసీ చ = సన్న్యాసియును, 

యోగీ చ = యోగియును (అయి ఉన్నాడు 

నిరగ్నిః = అన్ని హాోే(తొదులు వదలిన వాడు, 

న = కాదు 

అ క్రియాః = కర్కొ చేయనివాడు, 

స = వాదు, 

తౌ (కృష్ణ సరమాత్మ్క్మ చెప్పుచున్నాడు - కర్మయొక్క 
ఫలమునందు ఎంతమ్మాతమును ఆశలేక, కర్తవ్య కర్మమును చేయువాడే 
న్న్యాసి, వాడే కర్మయోగివాడ, అంకేకొని, కేవలము అగ్నిహోత్ర 
ఏల పదలి పెటినంత మాత్రమున, కర్మ చేయనంత మాత్రమున, వాడు 


శ 


జ 


సన్న్యాసియునుకాడు, యోగియునుకాడు, 
అమృతవాహిని:. 
ీకృష్ణభగవానుడు చెప్పుచున్నాడు ;- 

' కర్కాయొక్క_ ఫలములను _ అనగా స్రీ పుత్ర ధన 
గౌరవ (పకిస్థాది ఇహలోక సం బంధ మైన నట్టియును, (బ్రహ్మాది 
లోక పర్య ంతేమైన ఊార్ధ లోకముల. యొక గ్రాయున్తు అతల. 

o 
వితల. సుతేల- రసాతొల. మహాోతల  తలాతల పాతాళములను 
అఫోలోకముల యొక్క యును, (అధథోలోక ముఐన్న ఇక్కజడ 
నరకలోకములు కాదు. ఇవియును మహోభో గలోకములు) 
భగము నెంతమా[త్రమును కోరక్క తిన వర మునకున్సు 
౯3 

ఆ(శమమునకును తేని; న ] 

' న శ స్త్రనిహీతే మైన కర్మలను యథా 
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విధిగా; యథా యోగ్యముగా, సోవురితన 'మంతమా[తమును 
లేకుండ, తేనశ శక్తికి తగినట్లు, కర్తవ్యబుద్ధితో, ఉత్సాహ 
పూర్వకముగా, ప్నాప్వుడు చేయచుండువా జే నిజముగా 
సన్నాసి; వాడే నిజముగ రూూాగి, 


కగ్మ యోగి కర్మలయొక్క. ఫలము నెంతమా[తమును 
a ఆన _క్టి'లేక, అహం కారమును త్యజించి, రాగ్వేష 
హీతునై , " భగవదర్పణబుద్ధితో, భగవతై_ంకర్ళ రూప 
ముగ కర్మ చేయుటేత, సారీఖ్యులకు లభిం చెడి జ్ఞానమును 
లభించి తీరును. అందుచేత ఇతనిలో సన్న్యాసి మును, 
యోగిత్యమును కూడ ఉన్నవని. కనుకనే పరమాత్మ అట్టి 
వానిని గూర్చి వాజే సన్న్యాసి, వాడే యోగి అని ఇెక్నినాడు. 
శీవలము అ న్న కార్యములు వదలినంత మాత్రమున, “కేవలము 
(కియాకలాపములు వదలినంత మాత్రమున వాడు సన్న 
కియును కొడు యోగియును కాడు, 


శో! యం సీన్నాస మితి (ప్రాహం 
రోగం తం విద్ధి పాండన 
న హ్యసన్న స న్‌ సంకలో 
యోగీ భవతి కశ్చన ॥ వ నత 
స. వి;ః-యం, సన్న్యాం ఇతి, (పాహుః యోగం, తం, విద్ధి, 
పాండవ, న, హొ, అనన్న్య న్న సంకల్ళః, యోగీ, భవతి, 
కశ్చన, 


| అమృత వాహిని 


టీక 3. 
పొంషవ = అహ్థనా | 
యః ఆ దేనిని, 
సన్నా్యాసమితి = సన్నా్యాసమని, 
(పాహుః = చెప్పుచున్నారో 0 
తం ఇ దానిని, 
యోగం (ఇతి కర్మ'యోగమని, 
విద్ధి = తెలిసికొనుము 


హీ = వలయన, 

అసన్న్య స్త సంకల్చః == సంకల్పములను త్యజించిన 
వాడు 

కశ్చన = ఎవ్యడును, 

యోగీ ఆ యోగి, 


న భవతి = కానేరడు, 


తా॥ అర్జునా 1 తెలిసిన మహాత్ములు సన్న్యాసమని దేనిని అను 
చున్నారో, దానినే కర్మయోగమని శెలిసికొనుము. సంకల్పములను 
విడిచి పెట్టలేనివాడు ఎన్నటికిని యోగికాజాలడు. 


అమతవాహిని ;- 

సన్న్యాసము, యాగము రెండును ఒక్క_ శే, అయిదవ 
అధ్యాయములో “సాంఖ్యయోగా పృథ గ్బాలాః (పవదంతి 
నపండి తాళ (5.4) “సాంఖ్యమును (శర్మసన్నా్యానమును 
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[యోగమును "వేర్వేరని అజ్ఞానులు తలంతురు, కాని పండితు 
లట్ల్లు తలంచరు ” అని చెప్పబడియున్నది. బావ్యారూపములు 
'వేర్వేరుగ కన్పించినను అవి రెండును ఒక్క_కు. మానవుని 
బంధమోావములకు కారణము మనస్సు. ఎవనికి మనస్సు 
కేవలము వాసనారహిత మగుటచే యథార్థత _త్త్వ జ్ఞానము 
కలిగినదో, వానికి మోక్షము నిస్సంశయము. అయితే కర్మ 
సన్నారిసముయొక్క_ ఫలము యథాస్థ జ్ఞానము కలుగుటయే. 
కర్మ 'యోగముయొక్క_ ఫలమును య థార్థజ్ఞానము కలుగుటయే. 
యభార్థజ్ఞానము అనుభవములాేసిక్షీ వచ్చినవానికి సంకల్పరాహి 
తము సవాజముగనే ఉండును. కనుక ఆ సంకల్ప రాహిత్యము 
కలుగక అగ్ని కార్యములు మొదలై నవి విడిచి పెట్టినను, 
(క్రియారహితుడుగా ఉన్నను వాడు ఉభయ(భష్టుడే - 
సన్నా ర్థిసియును కాడు, యోాగియును కాడు, 


సంకల్పములను పూర్తిగ త్యజించక 'యోగారూథుడు 
గాని యోగిగాని కాడు అశు సన్నా్యాసియును కాడు, 
శో॥ అరురుక్షో ర్మునే రోగం 
కర్మ కారణ ముచ్యతే 
'యాగారూఢస్య తస్యైవ 
శవుః కారణ ముచ్యతే 11 3 


స, వి:.అరురుక్షోః, మునేః, యోగం, కర్మ, కారణం, ఉచ్యతే, 
యోగారూఢ స్య, తస్య, ఏవ, శమః, కారణం, ఉచ్యశకే, = 


కి అమృతవాహిని 


టీక ;__. 
యోగం = భగవదనుభ వరాపమగు "యోగమును, 
ఆకరుథత్టోః = పొందగోరినట్టి, 
మునేః = మునికి (సాధకునకు, 
కర్మ = నిప్కూ-మముగా చేయు కర్మ 
కారణము ఇ హేతునుగా (సౌధనముగా), 
ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నది, 
తస్య = అ, 
యోగారూఢస్య ఇ యోాగారూథునికి (సిద్ధునకు), 
శమః = శమమే, 
కారణం = హేతునుగా, 
ఉచ్యకే = చెప్పబడుచున్నది, 


శా॥ ఆరురుక్షువై న మునికి కర్మ కారణమనియును, యోగారూఢు 
నికి శమమే కౌారణమనియును చెప్పబడుచున్నది. 


అ మృ తవాహాని 

ఆమరుశువనగా యోగమును గూర్చి అభ్యాసము 
దేీయువాడు. యూగారూశణుడు అనగా యోగసిద్ధిని పొందిన 
వాడు. ఈ శ్లోకములో చెప్పబడిన విషయ మేమనగా - 
మానవుడు ఆకురుకువు కావలయు ననిన నిపష్కానుముగా 
కర్మ అఛరింఛవలయును, అట్లు నిపష్కావుముగా 3 అనగా 
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ఇ 


భలావేక్షలేక _ చేయుటచే అఆమమమషుత్యము కలుగును 
అరకురుక్షువనగా యోగసిద్ధిని ఫొాంద కోరిక కలవాడని చెప్పుకొని 
యు 1 వ J 

యున్నాము గడా ! _ ముముక్షువు అనినట్లు. 


ము_క్షిపొంద 'కాంతగలిగి (పయక్ని ంచువాడు 
ముముక్షువు. ముక్తిని పొందినవాడు ముక్కుడు. అశ్హ్రు "యోగ 
సిద్ధిని పొందదలచినవాడు అఆకుకుకువు, పొందినవాడు ఆరూహుడు, 
అరుకముత్వము లఖింఛవలయు ననిన ఫలావేమూ రహితముగా 
భగవదర్పణబుద్ధితో +, భగవ లేగ్రంకర్యరూప పముగ కర్మ చేయ 
వలయును, అప్పుడు వాడు 'ఆముశునుి అనబడును, 


సంకల్పములుకూడ _ లేనిదశ కలిగిననిడు అతడే 
ఆరూథుడు అనబడును. కనుక ఆరూశుడు అసబడుటకు 
సంకల్ప రాహిత్యరూపమైన శమమే కారణము. కాని ఇక్కడ 
కర్మ చేయకుండుట అనునది 'లేదు. ఆరురుమువుగా ఉన్న ప్పుడు 
కర్మ ఫలాపేయో రహితముగా చేయబడును, అరూఢుడుగా 
ఉన్న ్వుడు అతనిచేత కర్మ చేయబడుచున్నను, అది సంకల్ప 
హీతముగా జరుగును, అప్పుడు ఆ కర్మ చేయువానికి మంచికి 
గాని చెడుకుగాని ఉపయోగపడదు; వ్యర్థమును కాదు _ అది 
తోక కల్యాణ ళాయకముగా ఉండును, ఈ స్థితిని అందుకొన్న 
వానిని గురించియే పరమాత్మే రెండవ అధ్యాయములో. స్థితే 
(పజ్ఞావనియు, పన్నెంజవ అధ్యాయములో భక్తు కృుడనియును, 
వదునాగ్దవ అధ్యాయములో గుణాతీకుడనియున్సు వర్ణించి 


స్ట అమృత వాహిని 


యున్నాడు. ఇట్టి మహాత్ములు వారికొరకు కొక పోయినను 
లోకముకొరకు కర్మ చేయుచునే యుందురు, ఆ కర్మ చేత 


నొరు బంధించబడరు, 


అట్టి వారుకూడ కర్మ చేయుదురనియున్కు అని వారిని 
బంధించవనియును పరమాత్మ నాబ్లవ అధాయమునందు 
పంనొమ్మిదవ శ్లోకములో “యస్య స్వే సమారంభాః కామ 
సంకల్ప వర్ణిత జ్ఞానాగ్ని దగ్గక రా ణం త నూహుః పండితం 
బుధాఃి “ఎవనియొక్క_ నమ_స్తకర్మలు కామము చేతను, సంక 
లము చేతనుకూడ స్పృశించబడపండ ఉండునో, వానిని 
బుధులు పండితుడు అనుచున్నానమి అని చప్పియున్నాడు. 
ఇందులో కర్మ చేయక అని చెప్పలేదు. వారు కర్మ శేయు 
దువు; కాని ఆ కర్మ చేయబడుటకు కారణము 'కామముగాని, 
నంకల్చ్బముగాని కాదు. నారిద్యా రా కర a జరుపబడును _ 
జకుపబడుచున్న ట్లు కనబడుట కాదు జరుపబడును. డానికి 
కారణము లోకమునందు పరమాత్మకు గల అనుగ్రహమే, 


ళో యదాహే నేం దియార్జెషం 
న కర్మ ష్వనుషజ్ఞతే 
సర్వసంకల్బసన్నా్యనీ 
యోౌగారూఢ _స్పదోచ్యతే॥ 


స. ఏ :_యద్యా పొ, న, ఇం్మదియార్టేషు, న, కర్మసు, అనుషజ్ఞ'కే, 
సర్వ సంకల్చ సన్న్యాసీ, యోగారూఢః, తదా ఉచ్యతే. 
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టీక 3 
యదా = ఎప్పుడు, 
ఇం(ద్రియా స్టేషు = కృం(ద్రియ భోగములయందును, 
కర్మసు = కర్మలయందును 
నానువజ్జతే = అసక్తి ఉంచడో, 
తదా = అప్పుడు, 
సర్వసంకల్పసన్నాాసీ = సర్వ సంక్రల్బ్పములను 
| త్యజించినవాడైై, 

యూగారూఢః (ఇతి = యోగారూఢుడని, 
ఉచ్యతే = చెప్పబడుచుస్నాడు. 


తొ, ఎప్పుడు ఇం[దియ భోగములయందును కర్మయందును ఎంత 
మాత్రమును, ఆసక్తి లేక సర్వసంకల్పపరిత్యాగము సిద్ధించినదో, 
అప్పుడు అతనిని యోగారూఢుడు అని చెప్పుదురు, 


అమృతవాహెని == 

ఈ శ్లోకమును వెనుకటి శ్లోకములతో సంబంధించీన బే, 
ఇందులో యోగారూశుని లక్షణము చెప్పబడియున్నది, 
అతనికి ఇంద్రియ భోగములయందు వమా[తమును అధిలావ 
ఉండదు. “ఇందైయాశేస” అనగా ఇంటద్రియములతో అనుభ 
వించు భోగములందు అని అర్థము, ఈ శబ్దముచేత ఊర్థ 
లోకములయందలి, పాతాళ లోకముల యందలి భోగము 

(2) 


Lh అ మ త వో హి ని 
లన్నియును చెప్పబడినవి. తరువాత సర్వసంకల్పరహితుడుగ 
ఉండును, ఈస్థ్రితి కలిగిననాడు వాడు యోాగారూథుడు. 
కతేడు కర్మచేయక ఉండునని అభి పాయపడ రాదు. 
ఎప్పుడును, ఎంతమా(త్రమును ఒడుదుడుకుపడక, 'కౌంత 
చి త్రముకో, సిద్ధ్యసిద్దులయందును, నిందా స్తుతులయందును, 
మహానావమానములయందును, నమభావముతో కర్మ జేయు 
చునే యుండును. ఇట్టి మహాత్ముని గురించియే *“ఇమోవ 
ఆ శ్రితసన్సరి” (5-19) అని చెప్పబడియున్నది. అతడు ఇక్కడనే 
ఈ లోకములో జీపించియుండగనే సంసార బంధనములను 
((లెంచుకొని బయటపడుచున్నాడు, కనుక ఇతనిని జీవన్ము క్షుడు 
అనవచ్చును, 
yy 
తో ఉద్దరే దాత్మ నాత్మానం 
నొత్మాన మవసాదయేంక్‌ 
అత శ్రీవ హ్యాఒత్మనో బంధు 
రాజై శ్రవ రివు రౌత్మనః 
పవి :-ఉద్ధరేత్‌, ఆత్మన్నొ ఆత్మానం, న, అత్మానం, అవసాద 
యేక, ఆత్మా; ఏవ్మ హి, అత్మనః, బంధుః, ఆత్మా, ఏవ, 
రిపుః, ఆత్మనః. 
టీక ౩ 
ఆత్మనా = తనచేత, 
ఆత్మానం = తనను, 
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ఉద్ధశేత్‌ = ఉద్ధరించుకొనవలయును, 

ఆత్మానం = తెసను, 

నావసాదయీత్‌. = అధోగతిని పొందించుకొన/సాడదు, 
పీ = వలయనగా 

ఆత్మనః = తనక్కు 

జతే శివ = తానే, 


బంధుః = బంధువు, 
ఆత్మనః = తనకు 
అతెెవ = తానే, 
రిపు! = శ(తును. 


శా, తనను తానే ఉద్ధరించుకొనవలయును. తన్ను తాను అధో 
గతిపాలు చేసికొనగూడదు. కారణమేమన _ తనకు తానే బంధువు. 
తనకు తానే శ|కువు, 


అమృత తవాహినిః_ 


మానన్రడు తనను తానే ఉదరించుకొనవలయును, తనను 
"తాను ఉద్ధరించుకొనవలయు ననెడి త లేనియెడల 
ఎవడును 'ఉద్ధరించ లేదు. 


జీవుడు అజ్ఞానమునకు వళపడిపోయి, అనాదికాలము 
నుండి ఈ దుఃఖమయమైన నం సారసము[దములో మును 
గుచు, 'తేలుచు అనేక విధముకై న ఉచ్చనీచ జన్మముల నెత్తి 
పలువిధము లె నమ హాభయంకర బాధలు అనుభవించుచున్నా డు. 
ఇట్లు కష్టపడుచున్న్న జీవునియందు. కరుణకలిగ్కి తరించ్లుటక్షు 
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ఉపయోగపడు మానవ'దేహమును (పసాదించి ఒక మహో 
ద్భుతమైన సదవకాశమును కల్పిం చినాడు పరమాత్మ, ఈ 
మానవ దేవామును పొందుటవలన జీవుడు, కోరిక పట్టుదల 
త్మీనముగ ఉన్న చో, ఒక్క_జన్మలో మృత్యు సంసారసాగరము 
నుండి బయటపడి సునాయానముగ పరమా నందస్భరూపు 
డైన పరమాత్మను పొందగలడు, కనుక అమూల్యమైన, 
దుర్గభ మైన ఈ సదవకాశ మును వ్యర్థము చేసికొనక ఉపయో 
గించుకొన్ని [పయోజనమును పొందినవాడు తనను తానే 
ఉద్ధరించుకొనిన వా డగుచున్నాడు, 


కాక _ ఆ సదవకాశమును వృథా చేసికొని రాగ 
'జ్వేషములు, కామ్మకోధములు, లోభ మాహములు, మొద 
లగు దుర్టుణములలో చిక్కుకొని, అ నేకవిధమ్యులె న దుష్క 
ర్మలను చేయుచు, అందువలన మానవచేహముచేత సాధించ 
వలసిన మహాఫలమగు భగవ(త్వా ప్తినుండి వంచింపబడి, కార 
వాది నరకములకు పోయియును, నీచజన్మల నె త్లియును అనేక 
చాధలకును, అనేక క ఫప్టములపను పాలుపడువాడు తనను "తాను 
అధోగతిపాలు చేసికొనిన వా డగుచున్నాడు, 


భగవానుడు ఇట్లు చెప్పుటచేత “మానవుడు సన్మా 
ర్లమున నడిచి తరించుటకును, దుర్మార్లమున నడిచి అధోగతి 
పొలగుటపను, (పారబ్ధకర్మయే కారణము; (్రారబ్దమే పాప 
మును చేయించి, అఫోగతికిని పుణ్యమును చేయించి, ఊర్ష 34 


షషాధ్యాయము 18 
థి 


గతికిని; మోవవమౌొర్షము'వింట నడిపి తరించుటకును కారణ 
మగుచున్నది. మౌాననవునికీ స్యతం(త్రత ఎక్కడిది ₹ అని 
కొంతమంది తలచునది తప్పనియునుు మానవుని బంధ మోత, 
ములు (ప్రారబ్ఞాధీనములు కాక్క అతని చేతిలోనే ఉన్న వని 
యును సారాంశము నేలినది. కనుక సాధనమార్షములో 
(పయాణము చేయుము. నిన్ను నీవు సంసారకూపమునుండి 
ఉద్ధరించుకొనుము అని పరమాత్మ మానవునకు "హపాచ్చరిక 
తెలుప్రుచున్నాడు. 


తనకు తానే బంధువు; తనకు తానే శత్రువు అనికూడ 
చెప్పినాడు. సన్మార్షములో నడిచి తనను తాను ఉద్ధరించు 
కొనువాడు తనకు తానే బంధువు. దుర్మార్ల్షములో నడిచి 
తనను తాను అధోగతిపాలు చేసికొనువాడు తనకు తానే 
శత్రువు. తన మనస్సును విషయాస, కృమైనదిగా ఉంచుకోను 
వాజే తనకు తాను శ(త్రున్ర. తన మనస్సును రాగడ్వేహ 
విహీనముగా తయాకుచేసికొనునాడే తనకు "తాను బంధువు. 


మానవునకు బంధ మోత,ములకు కారణము మనే. 
“వమన వవ మనుష్యాణాం కారణం బంధమోాశయోః | 
బంధాయ విషయాస క్తం ముక్తై నిర్విషయం స్మతమ్‌॥” 
“మానవులకు మనస్సే బంధమోక్షములకు కారణము, విషయా 
సక్షమైన మనస్సు బంధనమునకు _ నిర్విషయ్యమైన మనస్సు 
మోతమునకును హేతువు అని శా స్ర్రములయందు చెప్పబడి 
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యున్నది. కనుక తన హీతమును తెలిసిన, మానవుడు తన మన 
స్సును పరిశుద్ధము వేసికొని హరిని భజింపవలయును, 


“అత్మ” అనగా “మనస్సు అనికూడ అర్థము కలదు. 
వ అనినను ఇచ్చట పొసగును, మనే స్స లేనకు బంధువు, 

నస్పే తినక శతువు. ఎట్లనగా “మన 'వవ మనుష్యాణాం 
కారణం బంధమోక్ష,యోూఖి అనుటవే బంధమునకు గాని, 
మెోవ్షమునకు గాని (పధానకారణము మనసే స్సే* 


“ఆత్మానం రథినం విద్ధి శరీరం రథ మేవతు 

బుద్ధిం చ సారథిం విద్ధి మనః (ష్యగహమేవచ 

ఇంద్రియాణి వహాయాన్యాహుః, ,.” అని ఉపనిషత్తు 
మనస్సును (ష్యగహము న్‌ కళ్ళేము = అన్నది, ఆవిధముగా 
ఎవకుగాని ఆద్ధరింపబడవ లెననిన మనస్సు (పథానసాధనము: 
అందుచేత ఇచ్చట అత్మ అనగా మనస్సు అని చెప్పినను 
బాధలేదు. 

ఇచ్చట మరియొక విధముగ కూడ అన్వ్నయింపవచ్చును, 


తానున్న స్థ సికినుండి ఉన్నతి పొందవలసిన (పతివ్య జి క్రయ 
ఎవడో వచ్చి తనను ఉద్ధరిం చవ లెనని ఆశించుటయు ఆ(క్రో 
శించుబయు చరూతుము. సేవతో వచ్చి తనను ఉద్ధరించవ లెనను 
భావము వవిధముగను తగదు అని 'హెచ్చరంచుచున్నాడు 


శ్రీ ఎ్రిమ్ణుడు. 


ష్‌ ష్టా ఫ్యా య ము if 

తినను తానే ఉద్ధ3ం-దుకొనవలయును, తన వినాశ 
మును తాను కొని తెచ్చుకొన రాదు _ అనగా తాను వపని 
చేసినను, అది తన [పయోజనమును సాధించునది - తనను 
ఉదరించునది. కావలయునుగాని, తన (సయోజనమును భంగ 
పరచి, తనను అథోగతికి (త్రోయునది కారాదు. సామాన 
దృష్టికి ఇది వాల సంకుచిత స్వార్ధదృస్ట్రి గా కనబడును కాసి, 
నిజమునకు అది కాదు _ చాల వీశాల దృక్పథముతోః దూర 
దృష్టితో చేసినది ఈ ాచ్చరిక, 

ఇది అర్హము కావలయుననినవో కొంత వివేచన 
అవసరము. వ్య క్రియొక్క_ భ(ద్రతగాని, అసలు ఉనికియేగాని, 
సమూజముయొక్క__ భ దతమోాద, ఉనికిమాద అధారపడి 
ఉండును, సమాజ మనగా తనవంటి వ్యక్తుల సమూహామే 
కడా! రమకితణ చేకుండ ఎవరి చిత్తము వచ్చినట్టు వామండు 
సమూహమును గుంపు అందుము. (క్రమశిక్షణతో పరస్పరము 
ఆటంకము కాకుండునట్లు (పవ_ర్హించు నమూపవామును సమా 
జము అందుము. అనగా సమాజము, సమాజముగా నిలబడ 
గలుగుట అనునది అందులోని వ్య క్తులయొక్క_ (క్రమశితుణ 
'మీద ఆధారపడి ఉండును ,అన్నమాట. ల (క్రమశీక్ష,ణకు 
విరుద్ధముగా నజచినవ్య క్రి చేజేతుల తనయొక్క. భద్రతకును, 
ఉనికికిని రతకముగా ఉన్న సమాజమును విచ్చిన్నముచేసి, 
పరోతముగా, తన యుక్క_ వినాశమునకు (ప్రాతిపదిక ఏర్పరచు 
కొొదినాడు అని అర్థము 

అశ్లు సమాజములోని ఇతర వ్య కుల సహకారము, 
సానుభూతి 'లేపండ నవ్య _క్షియు ఒక్కయణము కూడ మనుట 


¢ 
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సాధ్యముకాదు. వోడివారి సహాకార సానుభూతులను తాను 
ఆశించుచున్న ప్పుడు, తనసహాకార సానుభూతులు తోడివారికి 
ఈయవలసిన  బాధ్యతకూడ _ (ప్రతివ్య క్తికిని ఉన్నది. 
ఈ విధమైన పారస్పరిక సహకార సానుభూతుల మై ననే 
ఆధారపడి ఉన్నది సమాజముయొక్క_ భద్రత, ఇతరులనుండి 
తన "కేగాని, వారినుండి తాను ఆశించు, పొందు సహాకార 
సానుభూతులు తోడివారికి ఇచ్చుటకు సిద్ధపడని వ్య క్రి 
సమాజ వ్యవస్థ ఛిన్నాభిన్న మగుటకు సీతువై, పరోతు 
ముగా తన పతనమునప తానే కారకుడై తన గోయి తానే 
(తవ్వుకొనువా డగుచున్నాడు, 


తనను "తా నుద్ధరించుకొనవలయు ననినచో, వ్య క్తిగత 
మైన తన [(పయోజనముతోపాటు సమాజ (పయోజనమును 
కూడ దృష్టిలో ఉంచుకొని వ్యవహరించవలయునన్న మాట. 
తన నాశనమును తాను కొని లెచ్చుకొన రాదనినవో, వ్యక్తి 
గతమైన (పయోజనమును కలిగించునడే అయినను, నమాజ 
(పయోజసమునకు భంగకరమైనవో, తాత్కాలికముగా తనకు 
(పయాజనకశారిగ* కనపడినను, సమాజమునకు అపకారము 
చేసి సమాజ విచ్చి శ్రీకి హేత్రువ్ర అగుట మూలముగా, 
పరోతుముగా తన వినాశనమునకు కారణ మగును కనుక, 
అట్టిపని చేయరాదని అర్ధము, 
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"తాళత్కా-లికముగా జిహాంకు రుచికరముగా, ఇష్టముగా 
ఉండును కదా అని శరీరారోగ్యమునకు భంగము కలిగించు 
పదార్గము తినినవో అది వ విధముగ అపకారముచేసి తన 
ఉనికి కే ముప్పు 'తెచ్చునో, అజే విధముగ ఇదియును. 


దీనికి (పధానమైనది నంయమనము, ని్యగ్రహింపబడి, 
నియమింపబడిన మనస్సు తనకు బంధువు అని చెప్పవలయును, 
ఆ విధముగకాక, అదుపు తవ్చి తనకు లొంగని మనస్సుకంకు 
మించిన శ(తున్రు తనకు ఉండదు. 


శో బంధు రా త్యాత్మన స్తస్య 
యమునా తె జొర వాత్మనా జిత: | 
అనాత్మనీ స్వ సు శతుత్వే 
వె తాతై తై శ్రవ శ్యత్రువత్‌॥ అ 


ప, వి :-బంధుః, అత్మాా ఆత్మనః, తస్య, యేన, ఆత్మా, ఏవ, 
ఆత్మనా, జితః, అనాత్మనః, తు, శ తుశ్వే, వర్తేత, ఆత్మా 
ఏవ, శ|తువత్‌, 

టీక: 
యేన = ఎవనిచేతు 
ఆత్మనా = తనద్వారా, 
ఆత్మా=కరీకేంద్రియ సంఘాతీములతో కూడిన మనస్సు, 
జితః = జయించబడినదో, 
(3) 


i8 అమృత వాహీనీ 


తస్య = వానియొక్క 
ఆతా = మనస్సు, 
ఆత్మనః = తనరు, 


బంధుః = బంధువు, 
అనాత్మన స్తు = మనోజయము లేనివానికి, 


ఆత్మా = తన మనస్సు, 
శత్రువత్‌ = కత్రువువలె, 
శ(తు'కేే + వవ = అపకారము నం బే 
వ్తేత = (సవ _ర్హించుచున్నది, 
తా తన తీవ [వయేక్నరూన సాధనద్వారా మనస్సును జయించిన 
వానికి తన మనస్సే తనకు బంధువు, మనోజయము లేనివానికి తన 
నస్పే తనకు శ్యతువువలె అంక [వవ ర్షించుచున్నది. 


అమృతవాహిని ;_ 

ఈ శ్లోకములోకూడ మై శ్లోకములోని విషయమే విన 
రించబడినది. “మన వవ మనుష్యాణాం కారణం బంధ 
మాక యాః” అను విషయము స్పష్టముగా చస్పబడినదిం 
“మానవుడా ! నీకు ఒకడు ఉపకారము చేయువాడుగాన్సి 
అపకారము చేయువాడుగాని లేడు నీ వమున"సే స్పే నీకు ఉప 
కారము వేయునదిగాన్సి అపకారము వేయునదిగాని అ)సను, 
నీచేత జయింపబడిన వునన్సు నీకు బంధువు_.అనగా ఉపకారము 
జేయునది, నిన్ను జయించిన మనస్సు ప్రీక్ష శ(తువువఆ ఎస్వు 
డును అపకారము చేయున బే అగుచున్నది 


సి 


జ 
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శ్‌ జితాత్మనః ప్రశాంతస్య 
పరమాత్మా సమాహితః | 
శీతోష్ణ సంఖదు: ఖేషుం 
తథా మానావమానధమోః ॥ 2 


స. వి ;_జికాత్మనః, |ప్రకాంతస్య, పరమాక్మా, సమాహితః, 
శీతోష్టసుఖదుః ఖేషు, తథా, మానావమానయోః, 


టీక 3 
శీతోన్లసుఖదు$ః ఖేషు = శీతోప్ల సుఖ దుఃఖములయ౦ందా, 
తథా క్‌ అశ్లే, 


మాసనావమా నయా? = మాసావమానములయందున్ము 
జితాత్మనః = జయించబడిన మనస్సు గూ బోనికి, 
(అందు చేత నే 

(సశాంతస్య = వృత్తులు శాంతించిన మన స్సుగలవానికి, 
పరమా" తా = ] భగవంతుడు, 

సవోాహితః = (పత్యకుమైన వాడు. 


తౌ శీతోష్ట * సుఖదుఃఖములయం దును, మానావమానముల 
యందును, ఎంతమ్మాతమును వికొరము చెందని మసస్సు గలిగిన 
(్రశాంతచి త్తునకు పరమాత్మ సదా సర్వత |ప్రత్యక్షమే, 


అమృతవాహిని 


మానవుడు శరీేేయ్యదియ సంఘాతముతోకూడిన 
మనస్సును జయించిననాడు, శీతోవ్ల సుఖదుఃఖములుగాన్లిః 
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మానావమానములుగాని, ఆతనికి ఎంతేమ్మాత్రమును వికార 
మును కలిగించలేవు, అట్టివాని అంతఃకరణము ని_స్హరంగ 
నమ్ముదమువలె (ప శౌంతముగ ఉండును. ఇక ఆ మహాత్మునకు 
పరమాత్మ సదా సర NU (సత్యవముగ నే ఉండును, 


శో జొన విజ్ఞాన తృ పాత్మా 
ణః (sy — 
కూటస్టో విజితేం దియ: 1 
యు_క్త ఇత్య్యచ్యతే రోగీ 
సమలోష్టాశ్మ కాంచన: ॥ ౮ 


ప, వి ఃజ్ఞాన విజ్ఞాన తృప్తాత్మా, కూటస్టః, విజితేందియః, 
ఇ కా = @ 
యుక్తః, ఇతి, ఉచ్యతే, యోగీ, సమలోష్టాశ్మ కౌంచనః. 


టీక 
జన వ్‌ తృ వ్తాత్మా = గ్‌ సరం Ke) 
మేతను తృ ప్టిచెందిన అంతః 
కరణము కలనాడును, 
కూూటనః = వికారము లేనివాడును, 
విజికేందియః = ఇందియములయందు పూర్తి విజయ 
మును సాధిం చినవాడును, 
సమ ళోస్టాళ్ళ కాంచనః = మట్టి రాయి బంగారము _ 
అన్నియు సమముగావరాచు 
వాడును అగు, 
యోగీ = యోగి, 


షషాధ్యాయము ల్లి 
© 


యు_క్షక = యుక్షుడు _ అనగా భగవ(త్సా_ప్తీ 
లభించినవాడు, 

ఇతి = అని 

ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నా డు. 


తా. ఎవని అంతఃకరణము జ్ఞాన విజ్ఞానముల రెంటిచేతను తొ ప్తి 
చెందియున్నదో, ఎఃని స్థితి వికారరహితమో ఎవని ఇం|దియములు 
పూర్తిగ జయించబడినవో, ఎవనికి మట్టి, రాయి, బంగారము ... అన్నియు 
సమయమో, అట్టి యోగి యు కుడు _ అనగా భగవ కాపి పొందినవాడు 


జ 2 
అని చెప్పబడుచున్నాడు, 


అమృతవా హని: 

జణ్జున విజ్ఞాన కృష్వార్ముడు : జ్ఞునమనగా _ భగవద్విప 
యిక సెమాన్య జ్ఞా జాూనమ; 5 విజ్ఞాన మనగా_భగవంతుని విశ్లేవ 
మా సోత్మ్య జ్ఞానము. అంత$ఃక రణము ఇట్టి క వజానముల 
శండింటి చేత తృప్తి చెంది యుండుట అనగా, ఇక తెలిసికొన 
వలసినది లేక ఆ జాన విజ్ఞానముల (పొ_్తీచేత లభించిన ఆనం 
దముతో తృ ప్రి చెంది యుండుట. ఆ స్థితి పొందిన వాడు జాన 
శన తృప్యాత్ముడు, 


కూటసుజు : వ 


యుండువాడు కకాటముడుః 
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విజికేం దియడు | ఇం[దియములను పూ రి జయిం చిన 
వాడు. విషయము లన్ని యును అనిత్యములు, తుచ్చములు అని 
శాన ెలియుట వేత, వ విషయములయందును, ఎంతమా(త 
మును ఆస క్షి ఉండనివాడు; అందుచేత నే వాని ఇం(దియములు 
విషయములయందు రచిలేక నివృ _త్తిచెంది ఉండును. అంతియే 
కాదు _ అట్టి పురుషుడు లోకనంగహముకొరకు భగవ 
ట్ర-౦కర్యో రూపము (ప్రవ _ర్థించునప్పుడు, తనఇష్టానుసారము 
వీటిని (ఇంద్రియములను) ఎక్కడ నిలిపిన అక్కడనే. నిలిచి 
ఉండునుగాని, తమంత 'తొముగా తమ ఇష్టానుసారము ఎక్క 
డకును పోవు, పురుషుని చిత్తములో కించిన్మా(త్రముకూడ 
కోభను కలిగించవు, ఈ విధముగ ఇంద్రియములను తన 
స్వాధీనము దుంచుకొన్న వాడు విజి తేం్యద్రియుడు, 


సమలోస్టాళ్మ కాం చనుడు : లోష్టము అనగా మట్టి; 
అశ్మము అనగా రాయి; కొాంచనము అనగా బంగారము 
పిటియందు సమబుద్ధి శోలనొడు. లోకమునందు వాని వాని 
విలువల 'తారతమ్యుమును బట్టి వానికి విలువ ఇచ్చుట, "లేక 
నిరసించుట చేయనివాడు, అనగా పరమ వె రాగ్యనంపన్నుడు 
అని భావము, ఈ స్థితికి వచ్చిన యోగి. భగవత్చా్రా వీని 
పొందినవాడు అని (గహీంచవలయాను, అట్టియోగి (పార జము 
చేత ఇంకను ఆయు శేషము మిగిలియుండి, అందరివలఅెచే శరీర 
ధాం (ప్రపంచములో సంచరించుచున్నను వానికి సర్వ కొల 
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సర్యావస్థలయందును భగవదనుభవము కలుగుచునే ఉండును, 
"దానికి అంతరాయము ఉండదు, 


Aa ఆ త్త 
శో సుహృ న్మి (తా ర్యుదాసీన 
సాధుష్వపిచ పాపేషు 
సమబుద్ధి ర్విశిష్యతే॥ నా 


ప, వి సుహృ న్మి|తా, ర్యుడాసీన మధ్యస్థ ద్వేష్య బంధుషు, 
సాధుషు, అపి, చ, పాపేను, సమబుద్ధిః, విశిష్యతే, 
టీక 
సువ్యాత్‌ = (ప్రయోజనము నాళించక ఉపకారము 
చేయువారు 
మిత = మిత్రులు, 
అరి = శత్రువులు, 
ఉదాసీన క్వ తటస్థులు, 
మథ్గస = మధ్నస్తులు 
జ్య జు జ్వేడీరిపగినవారు, 
బంధువు జ బంధువులు _ వీరందరియందును, 
సాధువు = సాధువులయందును 
పాపేవము చ = పాఫపులయందును, 
అపి జ కూడ, 
సమబుద్ధిః _- సమాన భావము కలవాడు 
విశిమ్య శే ను (ము తగుచున్నాడు 
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కా, సుహృత్తులు, మి|కులు, శ తువులుు 
ద్వేషింసదగినవారు, బంధువులు మొదలగువాది 
యందును, పొప్పల యందును కూడ సమబుద్ధి కల 
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సుహృత్తు లనగా _ తమచేత 3 
వాను శిరిగి తమకు ఉపకారము చే 
చివరకు కృృతజ్ఞలుగా నైన ఉండవలయును? 
మును భాపింపక నిప్కా-మ్యముగ ఉఫకార 


మి[తులనగా _ "తాము ఎవరియండా 
యున్నారో, వారు తిరిగి తమయందుకూరక 
యు౦జడవలయునని కోరి స్నేహము చేయుచూ 


శత్రువు అనగా _ తన కవ కొరత 
విషయములో మరల (పతీకాము మేము 
కలిగియుండి (ప్రయత్నించు వారు. 


ఉచాసీను లనగా _ ఇతకులకు నేం 
నుండి కోరరు. కీడును చేయకు; కోరు, 


మధ్యన్థు లనగా ఇద్దస వివాదపడు న జ 
ఎంతమా(తమును లేక, వారి వివాదము 
చేయు వామ. 
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'జ్వేష్యు లనగా _ అకారణముగా కీడు తలచువాొరు. 
బంధువు లనగా _ అకారణముగా మేలుతలచువారు, 
సాభును లనగా _ ధర్మాత్ములు, 

పావు అనగా _ పాపాత్ములు, 


మహాత్ములు ఏ రందరియందునుకూడ సమబుద్ధికలిగి 
యుందును, ఇది ఇాలకష్ట్రమైన విషయము. వబయన సుహృ 
తులు, మిత్రులు ఉదాసీనులు, మధ్యస్థులు, సాధువులు 
అనబడు వారియందు, మానవునకు (పేమఢండుట నవాజముు 
అళ్లు శత్రువులు, "ద్వేష్యులు, పావులు అనబడు వారియందు 
"ద్వేషము, అనహ్యూభావము కలుగుట సవాజము, వివేకళీలురు 
అనబడు వారియందుకూ+వ మైన చెప్పబడిన వారినిగురించి 
నవాజముగ నే రాగ జ్వేషము లుండుట కనపడుచున్నది, ఇటు 
వంటి అత్యంత వీమద్ధమైన వారియందుకూడ భేదబుద్ధి, రాన 
'ద్యేషములు ఎంతమ్య(త్రమును లేపండుట, _ అత్యంతమును 
విశిష్టమైనది. ఇట్టి స్థితి కేవలయు భగవద్దర్శనమైన మహాను 
ఛాన్రల"కే సాధ్యము, అట్టి మహానుభావులకు ఇట్లు వై చెప్ప 
బడిన వా రందరియందును నమభావము ఉండుట ఒక గొవ్చ 
కాదు _ మానవ్రలయం బేకాదు _ ఇతర జీవులయందుకూవ 
వారు సముభావమే కలిగి యుందురు- “విద్యా వినయ సంపన్నే 
(బావ్మాణే గవి హస్తిన | శునివైవ శ్వపా కేచ షట. 

(4) 
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స్పమదర్శినః 1) విద్యా వినయ నంపన్నుడై న (బొవ్మాణుని 
యందును ఆవునందును, వనుగునందును కుక్కయందున్ను 
కుక్కను వండుకొని తిను చండాలునియందునుకూడ సమత్వ 
ముతో వ ర్తింతురు, ఇక మానవుల విషయము చెప్పవలయునా? 


శో॥ రోగీ యుంజీత సతత 
మాత్మాొనం రహని స్థితః | 
ఏకాకీ యతచి తాత్మా 
నిరాశీ రవరిగ్రహః ॥ ౧౦ 


ప, వి యోగీ, యుంజీత, సతతం, అత్మానం, రహసి, స్టితః, 
® 
ఏకొకీ, యతచి త్తాత్మా, నిరాశీః, అసరిగహాః, 


టీక 1 

యత చిత్తా తా = మనస్సును, ఇం్మదియములను, 
శరీరమును స్వాధీనము చేసికొని, 

నిరాశీ = ఆశ లేనివాడై, 

అపర్మిగహః = భగవ డతిరి క్షమైన ఏ పడార్గమునందును 

మమకారము లేనివాజె , 

యోగీ = పరమాత్మయం దే చిత్తము లగించి, న్‌ 

వకాక్షీ = ఒంటరిగా, 

రహాసి * వకాంత (ప్రజేశమండు, 

సిత?! = ఉన్నవాడై, 

సతతం = నిరంతరమున్ను 
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ఆక్మానం = తనను, 


యుంజీత = (భగవచ్ధా్యానములో) నిలువుకొనవలసి 
యున్నది, 


తా, శరీరేందియములకో సహా మనస్సును వశమందుంచుకొన్న 
వాడును, ఆశారహితుడును, భగవదతిరి క్రమైన ఏ పదార్దమునందును 
మమకారము లేనివాడును, అయిన యోగి ఒంటరిగా ఏకాంత |ప్రదేశమునం 
దున్నవాడును అయి తనను భగవద్ధ్యానములో నియమించుకొనవలయును, 


అ మృ తవాహె నిః- 
ఈ శ్లోకములో భగవద్ధ్యానములో _ సిద్ధిపొందుటకు 
(సయత్నించువాడు. ఎట్లివాడుగ ఉండవజయునో చెప్పబడి 
(A) 
యున్న ది, 


యతచి'త్తాత్మా అనగా శరీరముతో, ఇంద్రియము 
లతో నహో మనస్సును వశమందుంచుకొన్న వాడు; పీట్రిని వళ 
మందుంచుకొనని వానికి భ్యానము సిద్ధించదు, మనస్సును 
భగవంతుని ధ్యానించుటకు నియమించిన, అది దానికి ఇష్ట 
మైన (ప్రాపంచిక వ్యవహారములనో, వ స్తువులనో, భోగము 
లనో ఛ్యానించుటకు సిద్ధముగును. కనుక ఛ్యానము చేయ 
వలయుననిన ముందు శరీ లేంద్రియములతో సభో మనస్సును 
నశ మందుంచుకొొనవలయున్ను 


28 అమృత వాహిని 
నిరాకీ$ : అనగా_వమియును ఆశ లేనినాడు. ఇహూలోక్ష 
సంబంధము లై నవీయు, పరలోక సంబంధము లైనవియు అగు 
భోగ్య పదార్థములయందు వఅవస్థలోను, వవిధముగను ఎంత 
మాత్రమును ఆశ లేనివాడు, ఆశ మనస్సును థార్టినములో 
నిలువనీయదు, కనుక ఆశనుకూణ త్య జిం చవలసియున్న ది, 


అపర్మిగహః ఏ అనగా _ భగవదతిరి కృము.లై న పదా 
గ్గములయందు 'వేనియందును మమకారము లేనివాడు, 
ధ్యానములో సిద్ధిపొందదలచినవాడు మమ కారమునుకూడ 
వదలవలసి యన్నది, ఈ లక్షణములు కల యోగి ఒంటరిగా 
అన గా-అభ్యాసమునకు విఘ్నమును కలిగించు సాంసారిక 
జనముతో సంబంధము లేకుండ, ఏకాంత (ప్రజేశములో 
అనగా . అభ్యాసమునకు వవిధముగను _ విఘూతములురాని 
రహస్య (ప్రజేశములో, తన్ను "తాను. తన (పయత్నముతో 
భగవ ద్ధానమునందు నియమి౦ంచుకొన వలయును, 


శ్లో! శుచౌ దేశే (ప్రతిష్టావ్య 
సర మాసన మాత్మన: | 
థి 
నాత్యు చ్చితం నొతినీచం 
'చేలాజిన కుకో _త్తరమ్‌ ॥ ౧౧ 


షషా ధ్యాయము 29 
(5) 


న్రో॥ తతై ఏకాగ్రం మనః కృత్వా 
యత చి_త్తేర్యదియ [కియః | 
ఉవవి శ్యాసనే యుంజ్యా 
ద్యోగ మాత్మవిశుద్ధయే I ౧౨ 


జ 


ప, వి ;__శుచౌ, దేశే, (తిషావ్య, స్థిరం, ఆసనం, ఆత్మనః, 
2 
న, అత్యు_చ్చితం, న, అతిసీచం, చేలాజినకుళో త్తరం, 


స, వి: తత్ర, ఏక్కాగం, మనః, కృత్వా, యతచి క్రేం దియ్యక్రియః, 
ఉపవిశ్య, అసనే, యుంజ్యాత్‌, యోగం, ఆత్మవిశుదయే. 
థి 
టీక వ 
శుచా జ పరిశుదమెన, 
థమ 
చేశే = (పచేశమునందు, 
న అత్వు(చ్చితం జజ మిక్కిలి ఎత్తుకానిదియును, 
న అతి నీచం = మిక్కిలి (క్రింద కానిడియును, 
చేలాజినకకోత్తరం = దర్భలు పైన కృష్ణాజినమును, 
ఆపైన వన్ర్రము కలిగినదియును, 


(సతిప్టాప్య వ వర్చాటు చేసికొని, 
"= ఆ ఆసనమునందు, 
ఉపనిళ్య నః కూర్చోని 


50 అమృళవావొని 


మనః _ మనస్సును, 

వకా(గం జు వక్యగముగా, 

గ లో = చేస్తి 

యతచి కేందియ (క్రియఃంచి త్తముయొక్క_యును, 
ఇం[దియముల యొక్క_యును వ్యాపారములను 

నియమించిన వాడై , 

అత్మవిశుద్ధయే = అంతఃకరణ పరిశుద్ధికర కు 

"యాగం = యోగమును (ధ్యానమున్సు, 

యుంజ్యాత్‌. = అభ్యసించవలయును, 


తా, పరిశుద్ధమైన (దేశమునందు, మిక్కిలి ఎత్తు కొనట్టిదియునుు 

మిక్కిలి [డిందు కానటియియును, దర్భలును, పెన చర్మమును, అపెన 
ట య a= 

వస్త్రమును కలిగినట్టిదియు గు స్థిర మైనట్టిదియు అగు అసనమును తనకొరకు 
ఏర్పాటు చేసికొని, అ ఏర్పాటుచేసికొనిన ఆసనమునందు కూర్చొని, 
మనస్సును ఏకొ| గముచేసి చిత్తముయొక్కయును; ఇం[దియముల 
యొక్కయును వ్యాపారములను నియమించినవారై. అంతఃకరణ సరిళుద్ధి 
కొరకు ధ్యానయోగమును అభ్యసించవలయును. 


అమృతవాహిని :- 

భానయోగ మభ్యసింఛదలచిన వానికి ముందు పరి 
శుద్ధమైన (పబేశము 'కొలవయును, అపవిత మానవులు 
నివసించునదిగాని, అట్టి అపవ్మితే మూనవులచేత ఈయబడినది 
గాన్సి అయిన అది అపన్మితమైనటే కాగలదు. కనుక అట్టిది 


షష్టాధ్యాయము di 


పనికిరాదు. అక్కడ అపరిశుద్ధ వస్తువులుండరాదు. గంగ 


యమున, కృష్ణ గోదావరి, కావేరి మొదలగు పుణ్యనదీ 
తీరములుగాని, సర్వత గుహాలు, చేవాలయములు, పవి(త 
వనములు మొదలగునపిగాని, అయిన 
ఉ త్తమముతే, 


యడల జాల 


తిన గృహమం దై నను, లశ్రేమము నందై నను ధ్యానమున 
కని, ఒక (సబేశమును వ ర్చాటు చేసికొసవచ్చును, ఆ (వబ 
మును చక్కగ ఊడ్చి, గోమయముతో అలికిన పవిత్రముగ 
నుండును, రాతితోడను, నున్నముతోడను కట్టినవై న యెడల 
చక్కగ కడిగిమయెనను శుభము చేయవలయును. 


అక్కడ ఒక ఆసనము వర్చాటు చేసికొన వలయును, 
ఆ ఆసనము కత్రదియెన యెడల ఉత్తమము. రాయి మొద 
లగు సతో. చేసినది అయిన శెండవపతము, వీటిలో చేని 
తోనో ఒకచానితో ఒకపీఠమును చేయించవలయును, కూర్చొను 
టకు బ్రవకుకాకుండ, బాగుగ విశాలముగ ఉండవలయును, 
ఎక్కువ ఎత్తుగాని, ఎక్కువ పల్లముగాని కాకుండ ఉండ 
వలయును, ఎక్కువ ఎత్తైన యడల. ఒక్క-కంప్పుడు అభ్యాస 
కాలములో కునికిపాట్లువచ్చి పడవచ్చునుః ఎత్తునుంచి పడుటచే 
వీయిగాని, కాలుగాని, విరిగినను వికుగవచ్చును. అందువలన 
ఎక్కు_వ ఎత్తొ పనికిరాదు. మరీ పల్ల మైనయకల చీమలు, తేళ్ళు 


పాములు మొదలగునవి (పాకి బాధ కలిగించ వచ్చును ఫోరో 
పాటుననో, నిదమత్తునఎననో మనచేయి, కాలు తాకి జు 
ప్యాత పడి నీకు ఒలికి మన (క్రిందకే (సవహిం చవచ్చును. ఇవన్ని 
యును అభ్యాసకునికి ధ్యానభంగము కలిగించును, 


ఇంక ఆ ఆసనము స్థిర మైనదిగా ఉండవలయును, లేని 
యెశల ఇటునటు కదలియో, కంటియో కరార్చొనినవాడు 
పడవచ్చును; "లేదా ధ్యానమునకు భంగము కలుగవచ్చును, 
కనుక ఎక్కు_వఎత్తు కాసట్టియున్సు పల్లము కానట్టియును స్ట్‌ 
మైన ఆసనమును వర్చాటు చేసికొనిన తకువాత ఆ ఆసనము 
మైన ముందుగ దర్భలు పమవవలయును, పైన లేడి చర్మము 
గాని, వులిచర్మముగాని, చేయవలయును, (గృహస్థులు వులి 
చర్మము ఉపయోగింప రాదని కొందరందుసు) ఆపైన ఒక్ష 
తెల్లని ఉదికిన వస్త్రమును పరవవలయును, (వతిరోజును 
అవన్నియును నులుపుచుంశవలయును, అేనియెళు వాటిలో 
చీమలుగాని, తేళ్ళు గాన్సి వుగుగులు దోమలు మొద్నలె నవి 
గాని నివాసము వీ ర చుకోొని అభ్యాసకుఒను బాధింవవ చును, 


మ్వైవస్ర్రము. (ప్రతిరోజును ఉదికియే ఉపయోగించ 
వలయును. అభ్యాసకుని అధోమాన్టముగుండ పోవు అపవిత్ర 
వాయువుల (అపొనవాయున్ర మొవలగునవ్ర)ి 'చేత అవి అపవ్నిత్ర 
ముగుచుండును, కనుక (పతిరోజును ఉదకియే వావవలయును, 


షష్టాధ్యాయము క్రి 
(5) 


అట్టి ఆననము మిద అభ్యాసకుడు కరూరొని, చిత్తము 
యొక్కృయును, ఇంద్రియముల మయొక్క_యును వ్యాపారములను 
నియమి౦ంచవలయును, 


ఇక్కడ చి త్తశద్దిమునకు అంతఃకరణమిని అర్థము, 
మనస్సుచేత, సాంసారిక విషయములయొక్క_చింతన జరుగును, 
బుద్ధి చేత వివారించి నిశ్చయించుట జరుగును, ఇఏవి అంతః 
కరణముయొక్క_ (క్రియలు, వీటిని సరంవిధముల  నిలుప 
గలుగుటయే అంతఃకర ఇముయొక్క_ (క్రియలను జయించుట 
అనగా, ఇంద్రియ శబ్దమునకు అర్థము (శో(తములు (చెవులు, 
త్యక్కు_ (చర్మము, వతు (షేత్రములు, జిహ్వూ(నాలుకు; 
(ఘాణము (ముక్కు అను జ్ఞా నేం దియములు ఐదును; వాక్కు. 
(మాట్లాడుపరికరము), పాణ (చేయి, పాదము (కాలు, 
ఉప పస్థము (మూ షష న. గుదము (మలవినర్జ 
"నేంద్రియమిు) అను క శం దియములు ఐదును కలిసి పడి 
ఇ౦(ద్రియములును, వినుట, స్పర్శ తెలిసికొనుట, చూచుట, 
రుచిని (గ్రహించుట, వాసనను (గ్రహించుట అను ఈ ఐదును 
న నను... (శ్రియలు, మాట్లాడుట, పట్టుకొనుటు 
నడచుట, మూ్యతమును వినర్ణించుట, మలమును విసర్ణించుట. 
ఈ ఐదును కేం! ద్రియములయొ"... గా ్రీయలు, ఏటి నన్నిటిని 
తేన ఇష్ట పకారము నిలుపగలుగుట ఇం[దియములయొక్క_ 
(క్రియలను జయించుట అనగా. ఈ రెంటిని సాధించినవాడు 
యతచి శ్తేంద్రియ (క్రియుడు అగును, 


(ర) 


“లై! అమృతహాహిని 


తరువాత మనస్సును వకాాగము వేయవలయ 
అనగా - మనస్సుయొక్క- వృత్తులు అనేక విధములుగ చిం 
వందరగ వ్యాపించి ఉండును, అట్టి వృత్తులను ధ్యేయవన 
నందు కేందీక రించుటయే మనస్సును వక్యాగము చేయ 
అనగా, ఇక్క-డ (ప్రకరణమును బట్టి పరమాత్మయే ఛ్యే 
వస్తువు. కాబట్టి పరమాత్మయం బే మనస్సును వీకా(గ 
వేయుట చెప్పబడినది. ఈ అధ్యాయములోనే పదునా 
శ్లోకములో “మచ్చి త్తః” అను విశేవణమును ఇచ్చి క్క 
. భగవానుడు ఈ విషయమునే స్పష్టము చేసియున్నాడు కూ 

ఇక ఈ ధ్యాన యోగమును అభ్యాసము జేయ 
. ఎందులకు ? “అత్మ విశుద్ధ యే” “అంతఃకరణ పరిశుద్ధికొంరః 
ఇట్టు చెప్పుటలో భివమును విచారణ చేయవలయును. 

భ్యాన యోగమును అభ్యాసము చేయుట సాంసా 
సిద్దులుగాని, గొప్పగొప్ప ఐశ్వర్య ములను పొందుటకుగా 
ఎంతమా(తమును కాదని దీనివలన నిర్ణ యమైనది, మూస 
పరమాశయము భగవంతుని పొందుటయే. అట్లు పొం 
వలయునన్న చో, అంతఃకరణములోనుస్న _ రాగ్వేవము! 
మొదలగు అవగుణములును, పాపములునుు వీనికన్నిటిక 
కారణ మెన అజ్రానముతో సజో నశించి, అంతఃకరణము క 
శుద్ధము కావలయును. కనుక ఈ ధ్యాన యా గముయొక 
అభ్యానము శేీనలము అంతఃకరణ పరిశుద్ధికొరకు మా(త్ర? 
చేయవలయును, 
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"యోగమును అభ్యాసము చేయుట అనగా ౬ కైన 
చెప్పినట్లు ఆసనము ఏర్పాటు చేసికొని, దానిపై కూర్చొని, 
అంతఃకరణము మయొక్క_యును, ఇంద్రియముల యొక్క_యును 
(క్రియలను నియమించి మనస్సును పరమాత్మయందు వకా 
(గముచేసి, నిరంతరముగ్య వైలధారావిచ్చిన్నముగా పర 
మాత్మను చింశించుకొనుచు ఉండనబయును. ఇదియే యోగ 
మును అభ్యసించుట అనగా, 


అవతారిక; 

am అభ్యసించుటకు ఆసనముమై న 
ఎట్లు కూర్యొనవలయునో, సాధకుని భావములు ఎట్లుండ 
వలయున్తో న యే నియనుములను పాటించవలయునో, వ 
(ప్రకారము భా్యనము చేయవలయునో _ ఈ విషయములు 
చెప్పణడుచున్నవి రాబోవు రెండు న్లోకముల న్‌ు 


త్రో సమం కాయ శిరో|గీవం 

ధారయ న్నచలం స్థిరః 1 

సంపేక్ష్య వాసకా(గం స్వం 

దిశ శ్చానవలోకయన్‌॥ ౧3 
జ్జ పశాంతాత్మా విగతభీ 

(రృహ్మచారివతే స్థ సితః | 

మన వు మచ్చితో తో 

యు బీ అనీత మత్నర: | ౧భ 
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స, వి సమం, కాయశిరో |గీవం, ధారయన్‌, అచలం, స్థిరః, 
సం_పేత్య, నాసికా[గం, స్వం, దిశః, చ, అనవలోకయన్‌, 


స, వి; ప్రశాంతాత్మా; విగతభీః, (బహ్మచార్మివతే, సితః, 
@ 
మనః,సంయమ్యు, మచ్చి.త్తః, యుక్తః, ఆసీత, మత్సరః, 


టీక 3 
యు క్షః ఇ ధ్యానాభ్యాసియెన యోగి, 
కాయ శిరో గీవం = శరీరమును (వన్నెముకను, శిర 
న్సును, కంఠమును. ఈ మూడిటిని, 
సమం = సమముగాను, 
అచల౦ = కదలిక లేకుండునట్లును, 
ధారయన్‌ = నిలివినవొడై, 
సర = స్థిరుడై 9 
దిశః చ = దిక్కులను, 
అనవలోకయన్‌ = చూడక, 
స్వం = తనదగు 
నాసిక్నాగం = ముక్కు_యొక్క_ అ ౫భాగమును, 
సం(పేత్యు = వరాచుచుు, ౧9 
(బవ్మాచార్మివతే = (బ్రహ్మా చర్య(వతమునందు, 
స్థితః ఆ ఉన్నవాగై, 
విగతభీః = భయము లేనివాడై. క్‌ 


షషాధ్యాయము క్రి 
అ 


(పళాంతాళ్ళా = సకల వ్యా పాఠరములనుండియును 

ఉపరతిని వాందుటచే (పశాంతిపొందిన 
అంతకరణమ- కలవాడై, 

మనః = మనస్సును, 

సంయమ్య జజ నియమించి, 

మచ్చి త్తః = నా యందే చిత్తము నిలిపినవాడును, 

మత్చరః న నన్నే పరమగతిగా కలవాడును అయి, 

ఆసీత = ఉండవణయును, ౧౮ 


తా కొయమును (వెన్నుపూసన్సు, తలను కంఠమును సమము 
గాను చలనము లేకుండునట్లుగాను, నిలిపనవాద్రై, స్టిరుడై, దిక్కు లను 
చూడక, తన ముక్కు యొక్క అగభాగమున దృష్టిని నిలిపి (బహ్మ 
చర్య వతమును అవలంబించినవాడై, భయరహితు డై, చక్కని సశాంతిని 
పొందిన అంతఃకరణము కలవాడై ,యోగాభ్యాసి (ధ్యానాభ్యాసి) మనస్సును 
నియమించి, నాయందే చిత్తము కలవాడగుచు, నన్నే పరమగతిగా 
తలచుచు ఉండవలయును, 


అమృతవాహిని;_ 

ఛాగ్థనమున కై ఆసనము పై కూరను సమయమున 
వున ఇష్టము వచ్చినట్లు కూర్చొన రాదు. శరీరమును, తలను, 
కంఠమును సమముగా నుంచవలయును. ఇక్కడ కాయమనగా 
శరీరముయొక్క_ ఊర్థ ప్రభౌగము, వెన్నెముక అని అర్థము చెప్ప 
నచ్చును కనుక చెన్ళిముకను సరిగ నిటారుగ ఎక్కడను 


చలో 
(aa 


అమృత వాహిని 


వంకర జేక నిలపవలయును, అ'క్ల్లే ముడను తలనుకూడ వంకర 
లేక గమముగ నిలుపవలయును, శరీరము చలించ రాదు, కొంత 


బొటన కేలుగానిి, చేయిగాని _ ఏ భాగమును కదిలించ రాదు, 
ళకేజము చితవు బొమ్మవ లె, శిలాాపతిమువలె కరారొన 
వలయును, దిక్కులను వాడ రాదు. దిక్కులను చరాచుచుండిన 
యెఈబ భఛాగనమునకు భంగము కలిగించు దృశ్యములు కనపడ 
వచ్చును, [నుక దిక్కు.లను చూడవద్దు అని గట్టిగా శాసించ 
బడిసగి శకువొతే తన ముక్కుుమయొక్క అ్మగభాగమునందు 
దృష్టిని సనిబముపనలయును, ఈ విషయమును (తద్ధగా గమనించ 
వలయును, బాఖమంగి దిక్కులను చూడవద్దు అనునప్పటికీ, 
కండ్లు మూసికొనుబవలయును అనుకొందుకు. అయిే, 
క్‌ండ్హు వాాాసకొనుటవలన (ప ట్యేకముగ ధ్యా నమునకు 
భంగముకేదు కనుక కండ్లు మూసికొనరాదు అనికూడ స్‌ 
యము లేను, కాని ఇాలబమందకి ధ్యానమునకు కండు మూసి 
కొొనగచే నిద్దురవచ్చి వై బడును, అందువబన కండ్లు మూసి 
కొనవద్దు అని చెప్పబడినది, తరువాత నాసికా్యగదృష్టి చేత 
భ్యానమునకు బాగుగ అనుకూలించు లాభములు కొన్ని 
కలుగును, వాటి అన్ని టిలో న్మిదాజయము (పధానమైసది, 
es మూసికొనక నాసి కాగమును చూచుచుండ 
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అయితే కొంతమంది నాసికాగమునందు దృష్టిని నిలిపి 
అనుటకు, మనస్సు నిలిపి అను అర్థమును చెప్పుచున్నారు. 
అట్లు చెప్పరాదు, భార్ట నముబో మనస్సును పరమాత్మే 
యందు నిలుపవలయునుగానస్కి ఇక ముక్కు. మొదలైన వాటి 
మోద నిలుప్రుటయా చివరకు గీత బోధించినది! దృష్టీ నిలుపుట 
' అనిసన్వూడు దాని కర్ణము చాపు అనియీగాని, మనస్సు కదం 
మూలములో 'సం|కేశు ఫ్‌" అనికూడ స్పష్టముగా నున్నది, 


ఛ్యాన యోగము అభ్యాసము చేయు యోగి (్రహ్మ 
చర్యుమును (పతముగ స్వీకరెం చవలయును, ఇక్కడ (శహ్మ 
చర్యమనగా పీర్య భార ణమనియే అర్థము. వీర్యము శర్రీంము 
లోది ఒక అమూల్యమైన వస్తువు. దానిని జాగ త్రగ కొపాడు 
కొొననియెడల నూానవుసి శారీరక మానసిక అ ధ్యాత్మిక 
సంబంధమైన జలములు త్నీణిం చిపోగలవు. కనుక శరీరక, 
మానసిక, ఆభధ్యాళ్ళిక శక్తులు వృద్ధిషొందవలయు ననినయెడల 
వర స్టమును ఎంతేమా(త్రమును వ్యయము చేయక కొపాడు 
కొనియే తీరవలయును. _గ్రహ్మచక్య (వైతేముసక, (బ్రహ్మచారి 
(వతమనుట, సాధకుడు (బ్రహ్మచ ర్యాశమములో నున్న నే 
'లేసయెపల. వీ ఆశ్రమములో నున్నవాడై నను భధ్యానసిద్ధి 
కొరకు (పయత్నించునాడు (బ్రహ్మచర్యము నాచరించియే 
తీరవలయును. కనుక (ట్రైవ్మాచ ర్యా(శ్రేమములో నున్న వాని 
యొక్క- ఇతర నియవముములుకూడ. (బ్రహ్మ చర్యమును కొపొడు 


4) అమృతవాహాన 


కొనుటకు ఉపయోగపడునంతవరకు మూ(తము _ పాటించి తీర 
వలయును అను భావమును వ్య క్షము చేయుటకే యని 
తెలియవలయును, 

ఆ అ్మశమనములో పీ ధారణ సులభసాథ్యమాటకు 
అమితముగ ఉపయోగపడు నియమములు చాల గలను, ఆ 
నియమములన్నింటిని చక్క_గ పాలించుటచేత (బహ్మాచరి 
పాలనము అతిసులభమైపోవును, 

యథార్థ ముగ వీర్య ధారణము వేసిన వాని శరీరములో 
ఒక విలక్షణమైన శ్రి వర్పడును. దానిచేత మనస్సుయొక్క_ 
యును, (పాణముల యొక్క_యును గతి సహజముగ వశపడీ 
పోవును. చిత్తము. చింతించుట. ధర్మముగ గలది, అయి తే 
మానవుల చి త్రముయొగో_ చింతేనము ఒక దారి - డొంకగా 
నుండదు. తణతణమునకును మార్చిశో, వచో అనేకము 
లుగా చింతనములు నమ్ముదముభో తరంగములవఅె కుప్పలు 
కుప్పలుగా బయలు దేవచుండును. వాటినే వృత్తులు అందురు. 
వృత్తులన్నియు ఒకే గమ్యుస్థానముగా వంకరలు మొదలై నవి 
శతేకుంక, అవిచ్చిన్న ముగ, నిరంతరముగా, త్వరితగతిని (ఏవ 
పీంచుటయే ధ్యానమని చెప్పబడును. ఈ స్థ వీర్య ధారణ 
మేత సవాజముగ లభించగలదు. 

ఈ రోజులతో పరమార్థమం దభ్మిపాయముకలిగి (పయ 
త్నించు వారిలో నూటిక తొంబదితొమ్మదిమంది ఎంత 


స్టా ధ్యా య ము il 
(పయత్నించినను ధ్యానము చేయలేకుండ నున్నారు, వారి 
చిత్తము ధ్యేయ వస్తువుమోద నిలువదు, డానికి ముఖ్యాతి 
ముఖ్యమైన కారణము వీర్య ధారణ లేకపోవుటయే, వివాహమై 
గ్భృ హస్థాశ్రమములో నున్నవారై నను ఆ ఆ(శ మముయిక్క. 
సియమములకు లోబడి, సంయమ పూర్వకముగా, భార్యతో 
వర్తించినను, అదికూడ (బ్రహ్మా చర్యముగనే పరిగణింపబడినది, 
(బ్రహ్మచర్య మునకు (పాణమువంటిది వీర్య ధారణము గనుక, 
అట్టి వీర్య ధారణము నంపూర్ణ ముగ చేసినవానికిని, గృహస్థ 
ధర్మములకు లోబడి (బ్రహ్మచర్యము నడిపినవానికిని భేద 
మున్న ప్పటికిని, గ్భృవాస్థ (బ్రహ్మచర్యము వలనకూడ ధ్యానము 
నకు బాల సహాయము లభించగలదు. వీర్య ధారణకును, 
భ్యానమునకును అట్టి అవినాభావ సంబంధము ఉన్నది, పీర్యు 
ఛారణ లేక, 'స్వేచ్భా(ప్రవర్తనతో జీవితము గడుఫువాకికి 
ధ్యానము నిలుచుట అనగా _ నీటిమోద కొండలు శేలుట 
వంటిదే. ఒకప్పుడు ఇటువంటిది జరిగినను అది ఒక్క భగవ 
చ్చృక్కికి సంబంధించినది మాత్రమే, ఇక మిగిలినచోట్ల 
అసంభవమే. 


వీమియును భయములేని వానికే భఛాానయోగము 
విథ్నురహితేముగ సాగును, పరమాత్మ సర్వత్ర ఉన్నావను 
విషయమును ధ్యానయోగి బాగుగా తెలిసికొనవలయును, 
సర్వ(త భగవంతు డుండి, సమ్వాలను రశ్సీ ంచుచున్నప్వుడు 
(6) 


శి అమృళవాపొని 


ఆయనమిద భారము వేసిన ధ్యాన యోగిక్సి భయపడవలసీస 
పని ఏమి? ఆ స్ధితి ఎందులకు వచ్చును? నిర్భయుగైై ఛ్యానమును 
అభ్యసించనలయును, అఆతఃకరణములో వమా[తము భయ 
మున్నను, ఏకాంతము, నిర్ణనమునై న (ప్రజేశములో సహజము 
గనే ఆభయను పైకి విబృంభించును ఆ భయముచేత 
చిత్తములో విక్షేపదోషము కలుగును, విక్నేఫమువలన చి త్తీము 
నిలుకడలేక చలించుచుండును, ఇంక ఆ చిత్తము ధ్యానములో 
ఎట్టు నిలువగలదు + భగవంతుడు సర్వశ _క్రీమంతుడును, సర్వ 
జ్ఞుడును, సరగ వాపియును, కరుణామృతనము[దుడున్కు అగుట 
చేశ ఐక్క_డకూడ ఎప్పుడును ఉన్నాడుగదా ! ఆయన 
ఉండగా ఇంకను భయమెందులకు ? వ విధమైన భయమును 
జెందనవనరము లేదు అని సాధకుడు దృ ణాభ్యవసాయము 
కలిగియుండవలయును, 


పోనీ _ (ప్రారజ్ఞముననుసరించి, ఛా్యానసమయములో వ్‌ 
కారణము చేతన నను, మృత్యు వే సంభపం-చినను అదియును 
సాధకునకు మేలే, భగవంతుని భ్యానించుకొనుచు, ఈచేనా 
మును విడుచుట సంభవించిన యెడల ఇక వానికి ము_క్తియే, సాధ 
కుడు చేనికొరకు ఇంత(శమపడి సాధన చేయుచున్నాడో, అది 
లభించ నే లభించును. “అంతకాలేచ మామేవ. స్మర న్ముక్వా 
కళేబరం యః (పయాతి స మద్భావం యాతి నా _శ్య్యయ 
సంశ యః” అని ఎనిమిదవ అధ్యాయములో అయిదవ శ్లోకమున 
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ఈవిషయమే చెప్పబడినది. అందువలన ధ్యాన యోగి ఈ 
విణారణముమోద దృఢ ముగ నిబబకడీయు౨డును కాబట్టి అతడు 
“వగతఖీః? భయముపోయినవాడు అని చెప్పబడినది, 


(శ్రుతికూడ “ఆనందం (్రువ్మాణో నీద్యాన్‌' నచిఖీతి 
కుతశళ్చ నేత్రి” “ఆనందమయుడై న (్రహ్మము'ను "జెలిసికొనిన 
నాడు బేనివేతను భయపడడు (తై. ఉ. 200) అని 
ఉప బేశిం చినది, 


ఇంకను ఛార్టిన యోగీ (పశాంశాత్ముడై భారిన యోగ 
మును ఆరంభించవలయును, చిత్తము (పళాంతముగ ఉన్న 
గాని భ్యానము సొగదు. చిత్తము (పశాంనేము కావలయు 
నన్న చో, రాగబ్వేషములు, వార్ష శోకములు, కామ(కోధ 
ములు మొదలగు దుర్గణముల చేత దూషితములై న వృత్తులను, 
సాంసారిక నంకల్స విశల్బములను పూర్తిగ (తోసి వేయవల 
యును, వైరాగ్యము ద్యారా చిత్తమును నిర్మలముగను, 
శాంతేముగ నొనర్పుకొన్ని భార్థనయోగ . సాధన చేయవల 
యును, అట్లు చేయువాడు (పశాం తాత్ముడు. కనీనము పెన 
చస్పిన అర్హతను సంపాదించుటకు (తికరణశుద్ధిన (పయత్న 
మైనను చేయుచు ధ్యాన యోగమును అభ్యసించవలయును, 


“మున స్పంయమ్య” - మనస్సును వశమందుంచుకొన 
వలయును ఒకచోట _ నిరోధింపబడక పోవుటయున్ను ఎండ 


కేడీ అమృతవాహిని 


నిరోధించినను బలాత్కారముగ విషయముల మోదికి పరుగు 
"పెట్టటయును మనస్సునకు స్వభావము, ఇట్టి మనస్సును వశము 
చేసికొనకండ ధ్యానయాగము యొక్క. సాధనము సాగనే 
సాగదు. ఛ్యానము చేయు సమయములో వివషయములమిోద 
ఉన్న మనస్సును మరలించి తెచి+, లక్ష్య మువిరాద నిలుప 
వలసిన భాధ్యత సాధకునకు పూర్తిగ గలదు. మనస్సు వళ 
మందున్న గాని ఈ బాధ్యత చఇర-వేరుటకు ఏలు'లేదు, 


“మచ్చి త్తి “నాయం చే చి_త్తముగలబాడై ” - అనగా 
పరమాత్మయం డే చిత్తమును నిలిపినవాడై _ ఉండవలయును, 
చి త్తముయొక్క_ వృత్తులన్ని యును ఒకే గమ్యస్థానము లకు 
ముగా, వంకరలు మొదలైనవి శేపండ, అవిచ్చిన్న ముగ, 
నిరంతరము, దురితగతిని (పవహించుటయే భ్యానమని మైన 
చెప్పీలిమిగదా ! అయితే ఆగమ్యస్థాన మేది ? ఈ విషయ 
మును “మచ్చి త్తః అను వి కేషణము చేత ఆచి_త్తమునకు నన్నే_ 
అనగా పర మాత్మ నే - గమ్యముగ ఉంచుకొనవలసినదని 
చస్టుయన్నాడు. 

యథార్థమైన (పేమ ఉన్న చోటనే నివాసము వర్చరచు 
కొనుట చిత్తమునకు స్వభావము. కనుక ఆ చిత్తమునకు 
యథార్థమైన మేలుకోరు వారిలో పరమాత్కృష్టుడున్కు పరను 
సువాత్తును, (వీయతముడునుు పరమేశ గరుడును సకలకల్యాణ 
గుణ వాహోదధియును అయిన భగవంతునియొక్క_ త_త్ల్య గుణ 


షష్టా ధ్యాయము కిక్‌ 


టై భవ (ప్రభావ రహస్యములను గురించి ఎప్పుడును కీ_ర్థించు 
కొనుచు, భావించుకొనుచు, ఉన్న యెడల చి త్తమునకు సహజ 
ముగ భగవంతునిపై (వేమ జనించును, జగత్తుయొక్క 
తుచ్భత్వమును, అనిత్యత్వమును, దుఃఖమయత్వమును ఎప్పు 
డును నిచారించుచుండిన యొడల చి_త్తమునకు జగత్తుపై వైరా 
గ్యము కలిగి (పేమ తగ్ధుచుండును, భగవంతునిమోద (పేమ 
పెరుగుచున్నకిొలది జగత్తుమోద (పేమత్భ వై రాగ్యము 
కలుగును, జగత్తుమోద (పేమ తగ్గుచున్న కొలదిని భగవంతుని 
మోద (నేమ "పెరుగును, ఇట్లు ఒకదాని కొకటి తోడ్చడు 
చుండును, భగవంతునిమోద (పేమ పెకుగుచున్నకొలది చిత్త 
మునకు భగవంతునిపై ధ్యానము సవాజమైపోనును, ఈకారణ 
మున “'మచ్చిత్తః అని భగవానుడు చెప్పీయుం జెను, 


“మత్సరః” అనగా “నన్నే పరమగతిగా ఆశ్రయించిన 
వాడై "అని అర్థము, అనగా భగవంతుడు_నాయందు ధ్యానము 
సిద్ధిం చవలయు న్న చో మత్చరుడవు కమ్ము అనుచున్నా జు, 
కనుక భగవంతు జే మనకు పరమగళతి, పరమ శక్యేయము, 
పరమా[శయము అని నమ్మి, భగవంతుని ఆ(శయించవల 
యును, ఇంకను భగవంతు జే మనకు పరమ రతుకుడు, స్వామి; 
జీవనము, వ సరంసంము అని Gres, విశ్వసించి, 
ఆయన మనకు వది (ప్రా ప్తింపజేసినను అదియే మహో(వసాద 
మన్కి పరవమసంతుష్టితో ఉండవలయును, ఇట్లుండువా డే భగవ 
తుడు అనబడుచున్నాడు, 
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అవతారిక. 
ఇట్లు ధ్యాస యోగమును సాధించినవొసి 
ఫలమును 'జెప్పబడుచున్న దీ శ్లోకములో _ 
శో యుంజ న్నేవం సదాత్మానం 
ఈోగీ నియతమానసః | 
శాంతిం నిర్వాణవరమాం 
మత్సంస్థ్థా మధిగచ్చతి i 
ప. వి యుంజన్‌, ఏవం, సదా, ఆత్మానం, యోగీ, 
శాంతిం, నిర్వాణపరమాం, మత్సంస్థాం, అధి 
టీక ;__ 
వవం=ఈపకారముగ (పై శ్లోకములో శా 


సియతమానసః ఇ మనస్సును వశమందుం 
"యోగ్మీ = ఛార్ధనా భ్యాసి, 

ఆత్మానం = (వశ మైన) మనస్సును, 
యుంజన్‌ ఇ (పర మాత్మనైన సాయందు 


నుత్సంస్థాం = నాయందున్న ట్టియును 


ష్‌ ష్టా ధ్యా య ము శ? 
నిర్యాణపర మాం=మోాతు స్వరూపమైనట్టయును, 
శాంతిం = శొంగిని, 
అధిగచ్చతి = పొందుచున్నాడు. 


తా, మనస్సును వశమందుంచుకొన్న యోగి (ధ్యానాభ్యాసి) 
ఆవిధముగ వశమయిన తన మనస్సును సరమాత్మనై న నాయందు 
ఎల్లప్పుడును, నిశ్చలముగా నిలిపినవాడై, నాయందు నెలకొనియున్న 
మోక్షరూవమైన శాంతిని పొందుచున్నాడు, 


అమృత వాహిని ;= 


మనస్సు వఏకాగత చెందుట అవసరము, కాని ఈ 
సందర్భమున కొన్ని విషయములు గమనింపవలయును, పూర్వ 
జన్మ సంస్కారబలమున కొంతమంది మనస్సు సహజముగనే 
వకా(గత చెందియుండును. అది వసిషయమున (పసరిం చిన 
ఆ విషయమున వ కా(గముగ నిలువవచ్చును గాని మన 
స్వాధీనములో ఉండి మననము (ససరింపజేయదలచిన వైఫు 
(ససరింపదు, డాని ఇష్టము వచ్చినప్పుడు. ఇష్టము వచ్చిన 
చోటున నిలుచును, ఇది (ప్రయోజనము లేదు, 


ఒకొ_క్క-డు తన మనస్సును వక్యాగము చేయును, 
ఆ మనస్సు అతని అఆధీనములోనే ఉండును కూడ. అయినను 
అతడు భగవంతునియందుగాక ఇతర వివయములయందు 
తన మనన్సునుంచి వక్మాగము చేయును, ఇట్లు. చేయుట 


it అమృత భా హీ నీ 

మనశ్ళ_క్తిని వ్యర్థము శేయుటయే. అంతేకాదు; దుర్వినీ 
యోగము చేయుటకూడ అగును, వకా(గమైన మనస్సును 
భగవంతునియం బే లగ్నము చేసి యుంచినయెడల ఈ "యోగము 
సుఖదాయకమగును, లేనియెడల శక్రేశదాయకము మోూ(త్రమే - 
ఇ బే గీతాసిద్ధాంతము. 


భగవంతునియందు నూ(త్రము నిష్ట లేకుండ, కేవలము 
మనోజయమును, ఇం(దియ న్మిగహమును కలిగియున్న వారికి, 
తమకును లోకముసకునుకూడ ఉపదవకారణమ్ములె న అనేక 
సిద్ధులు కలుగవచ్చును. ఇది గీత కేగాక్క, మోత, (ప్రతిపాదకము 
లైన నకల ఆాశ్ర్రములపనుకూడ అసమ్మత మే, కనుక 
మనస్సును భగవంతునియం దే ఉంచవలయును, 


ఇచే వివయము ఈ అధ్యాయములో ఇకువది తొమ్మిది, 
ముప్పదియవ శ్లోశములలోను, చివరిదైన నలుబది వడవ 
శ్లోకములోను మరల స్పష్టము చేయబడినది. 


ఈ శ్లోకములో “యుంజ న్నేవం సదా తానం” 
“పగమాత్మయం బే మనస్సును సదా నిలివీనవాణై "అని ఉన్నది, 
ఈ *నదా అను శబ్దమునకు అర్థము ఎప్పుడును అని, ఈ సదా” 
అనుశబ్దమును గురించి (వాయుచ్చు తిలక్‌ మహాశయుడు ఈ 
శ్లోకమునందు నడా” అను కబ్బముచే “(పతిదినమును, ఇరువది 
నాలుగు గంటలును అని చెప్పరాదు, (పతిదినమును ఒక 
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గడీయమొనను యభాశ క్రిగ ఈ అభ్యాసము చేయవలయుసని 
ఇచవ్చో పివథఖీ.తేము*” అనినాడు, 


కాని ఈ “సదా” శబ్దము అభ్యాసము విషయమున 
(ద యోగింపబడినదికాదు, అభ్యాసము దినమునకు వ ఒక్క 
గడియయ్యయోా చేయవచ్చును. ఆ అభ్యాసముయొక్ష్క_ ఫలము 
మనస్సు భగవంతునియందు సదా నిలుచుటయే. అట్లు 
నిలుచుటవలన ఏమి లభించునో ఈ శ్లోకమునం దున్నది, 
అడే భగవంతునియంజే ఉన్నట్టియును మోతరూపమైసట్టి 
యును పరమ శాంతి, 


ఇచ్చట ఒకళశంక కలుగవచ్చును - ఒక్క తణముకూడ 
ఎడము తేకుండ మనస్సును పరమాత్మయం బే నీలివిన యవల, 
ఇక మిగిలిన కర్మలు జరుగు శుట్టు ? _ అనిఈ సం'దేవామును 
మనస్సులో పెట్టుకొనియే తిలక్‌ మహాశయుడుకూడ “అట్టి 
స్థితిలో కర్మలు వేయుటకు వీలుపడ శకనుకను, కర్మలు 
జరిగియే తీరవలయును గనుకను, మనస్సును రోజున కొక్క 
గడియమా(త్రము భగవంతునియందు నిలిపి, తరువాత మరల 
భగవంతుని నుండి మరలించి కర్మలు చేయవలయును” అను 
భావమును సూ చించినాడు, 


నిజమునకు పై శంకకు "తావులేదు. సాధనదశలో 
అయినచో భగవంతునియందు మనస్సు నిలిపినప్పుడు ఇతర 
(౮౮) 
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కార్యక్ర మములు సాగవు ఇతర కార్యక్రమములు జరుగు 
నప్పుడు భగవంతునియందు మనస్సు నిలువదు, కాసి, సిద్ధా 
వస్థలో భగవంతునియం బే నిశ్చలముగ నిలిచియుండుట 
మనస్సుకు సహజమగును అప్పుడు అట్టి వానిచేత ఎన్ని కార్య 
కలాపములు జకుపబడుచున్నను, అతీని మనస్సు భగవంతుని 
నుండి ఈవణ్మా(త్రనుకూడ చలిం చదు. ఇది అనుభ వగమ్య మైన 
విషయము. (పహ్లాదునిస్థి ఇదియీ, దీనినే నహూజనవూధి 
అందురు. ఈ స్థికియే అత్యుత్తమమైనది. 


పానీయంబులు (దావుచున్‌, గుడుచుచున్‌ , 
భామీంపుచున్‌, హోనలీ 

లా నిదాదులు సేయుచున్‌ , దిరుగుచున్‌, 
లఖీ.౦చుచున్‌, నంతత 

(శీ నారాయణ పాదపద్మయుగళీ 


చిం'తామృ'తాన్వాద సం 
ఛానుండై_ మర ఇెన్‌ సురారిసుతు జే 
తద్విశ్వమున్‌ భూవరా ! 


అని (శ్రీ భాగవతములో వర్లి ంపబడియున్న ది ఈస్థితియే. 


ఈ స్థితి లభించకపోగ్యా ఈ స్థితి ఉన్నదనియే "తెలియని 
వామ, కదలినను, 'మెదలినను తమ ధ్యానమునకు భంగము 
వాటిల్లునని భయపడుచుందు:, అందుచేత వారు వ పన్స 
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యును ముట్టుకొనరు. చివరకు డాపానైనవారికి మంచినీరు 
ఇచ్చుటకూడ తమ ఛా్యానమునకు భంగమే అని జంకుచుందూ ౯, 
ఇక కర్మలకు (ప్రాధాన్య మిచ్చు వారుకూజ ఛగవష్థా స్థానములో 
ఉన్నప్పుడు ఏమియును కర్మలు చేయ లేదనియే ఛావింతురు, 
అందుచేత నే “ఎప్పుడును భగవంతుని ధ్యానము శేసికొనుచు 
ముక్కు_ మూసుకొని కళార్చుండిన-వో సను శౌట్సు సాగును ? 
వదో దినమునకు ఏ ఒక్క.గడియయూ ధ్యానము వేసికొని, 
తకువాత కర్మలు చేయుచుండ వలయును”! అని ఇెప్పుదును. 


యథార్థమాలోచిం౦ చిన ఈ రెండు సిద్ధాంత యులలోను 
పూ ర్రిలేదు. పైన చెప్పబడిన సహజసమాధథి సిద్ధించి ఇహ్వు జే 
మానవుడు పూర్ణుడు కాగలడు _ అనగా పూర్ణ మానవుడు 
కాగలడు. వానిచే గీత స్థిత ప్రజ్ఞుజనియును భ క్తుడనియును, 
'మూగి యనియున్సు జ్ఞాని యనియున్తు గుణాతీతు శనియును 
చెప్పినది, స్ట 


అందు చేత ఇచ్చట సదా? అనగా సర్వకాల సర్వానవ 
నలయందును అనియే చెప్పవలయును, అట్లు సదా పంమాత్త 
యందు మనస్సు నిలిపిన వారు పరమాత్మయం టే నిలిచియున్న 
పరమ శొంటి రూపమైన మోత మును పొందుదురు. 
జ నాత్యశ్నత సు యోగోఒ సి 
(32) 0 అణాల 
నచ కాంత మనశ్నత: | 
య్‌ 
న బాతిస్వన్న శీలస్య ] - 
గతో నె వ వారున || AE లు టు | 
జొ అ go Wig Tee). 





రల అమృళవాపొని 


ప, వి ;-న, అతి, అశ్నతః, తు, యోగః, అస్తి, న, చ, ఏకాంతం, 
అనశ్నతః, న, చ, అతి, స్వప్నశీలస్య, జా్యాగతః, న 
ఏవ, చ, అధ్దన, 


టీక $ 
అద్టన = అష్టనా | 
“యోగ = (ఈ) యోగము, 
అత్యశ్నతః తు = ఎక్కువ భుజించువానికి, 
న అ స్స్‌ = కలుగదు, 
చ = మరియు, 
వ కాంతం = బొత్తుగ, 
అనశ్నతః = భుజించని వానికిని, 
న (అస్తి = కలుగనేరదు, 
చ = మరియు 
అతిస్వప్న కీలస్య = అతిగా నిద్రపోవువానికిని, 
న అస్తి = కలుగనేరదు, 
చ = మరియును, 
జాాగతః = ఎప్పుడును మేలుకొని యుండువానికీని, 
న (అ_స్టి వవ = గలుగనే కలుగదు, 


తా, ఓ అర్జునా ! ఈ యోగము ఎక్కువ భుజించువానికిని, 
బొత్తుగ భుజించని వానికిని ఎక్కువగ నీదపోవు వానికిని, బొత్తుగ 
నిిదపోనినానికినికూడ సిద్ధింపదు, 
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అమృతవాహిని; 


మైన చెప్పబడిన యోగము సిద్ధించుటకు ఆటంకములు 
చెప్పబడినవి ఈ శ్లోకములో, ఎక్కు_వగ భుజించువానికి ఈ 
యోగము సిద్ధింపదు. కావలసీన దానికం"బు ఎక్కువ భుజించిన 
యెడల ఇంద్రియములు పొగశెక్కి చెప్పినమాట వినవు. కూరి 
కూరి భుజించుటచే నిద, ఆలస్యము _ ఇని చెరిగిపోవును, 
జీర్ణ శ_క్తికి మించి భుజించిన యెడల జీర్ణ ముకాక కడుఫులో 
ఆవహోరము మిగిలిపోవును. ఆ ఆహారము అనేక రోగమ-లప 
కారణ పూటే. శరరముయొక్క_ ఆరోగ్యము చెడిపోయి? 
సాధనకు భంగము కలుగును. 


అశు బొత్తుగ భుజించని వాసికిని ఈ యోగము 
సిద్ధింపదు. కావలసినంత కూడ భుజించకుండ పూర్తిగ మాని 
నో, శుష్క ప వానములు చేయుటచేత ఇం(ద్రియములు, 
(సాణములుు మనస్సు ఫీట్రియొక -- శ్రి అక్రమ ఏధానముగా 
నీణించిపోవును. అందు వేత ఆసనముమిోద స్థిరముగ కూర్చొన 
"లేడు. భగవంతునియందు మనస్సును నిలుపబేడు. ఈ విధ 
ముగ "యోగమునకు విఘ్నము కలుగును, కనుక "యోగమును 
సాధించుకొన దలచినవారు ఎక్కువ తినరాదు. బొత్తుగ 
మాననురాదుః 


అశ్షు అతిగా న్నిద్రపోవు వానికిని, అటులనే బొత్తుగ 
న్మిధపోని వానికిని కూడ ఈయోగము సిద్ధింపదు, 


bd అమృతవాహిని 


అతిగా ని(దపోవువానికి తమోాగుణము వృద్ది చెందును, 
ఆలస్యము, సోమరితనము పెరిగిపోవును, స్థిరముగ కూర్చొన 
"లేడుకూడ, అధికముగ నిదపోవువానికి మానవ _ జీవితము 
యొక్క అమూల్యమైన కాలము వృథాగా నష్ట్రమైపోవును. ఇక 
బాత్తుగ న్మిదపోక, ఎప్పుడును మేలుకొనుటచేత శరీర మనో 
బుద్దీం[దియ (ప్రాణములకు అలసట ఎక్కువై పోవును. అందుచే 
అవి శిథిలముతై పోవును. శరీరములో అనేక విధమ్ములెన 
రోగములు కలుగును. ఎప్పుడును కునికిపాట్టతో బాధపడు 
చుండవలసివచ్చును. శరీరములో ఉత్సాహకశ క్రి తి 
బద్ధకము, సోమరితనము పెచ్చు ఇృరుగును, కాబట్టి అతిగా 
న్మిదపోవుట, బొత్తుగా నిద్రపోక మేలుకొని యుండుట. ఈ 
శెండును కూడ యోగమునకు విఘ్న కారణములే. యోగ 
మును సాధించదలచినవారు అతిగాన్మిదపోనూ రాదు; ఎల్ల 
ప్పూడును మేలుకొని యుండనూ రాదు, 


అవతారిక ;_ 
ఆసాోర విహోరాదులు యు కములుగ ఉన్న నానికి 
"యోగము సిద్ధించుటను చెప్పుచుస్నాడు. 
శో యు క్రాహార విహారస్య 
యు క చేష్షస్య కర్మసు | 
ద రు 
యోగో" భవతి ఈఃఖవా ॥ ౧౫ 
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హవి: సరయు క్రాహార విహారస్య, యు _క్రచేష్టస్యః కర్మస్ను యుక్త 
స్వప్నావబోధస్య, యోగం భవతి. దుఃఖహాం 


టీక 1 


యుక్రాహార విహోరస్య ఆ యు _క్షమేన-అనగా ఉచిత 
మైన_ఆవారమును విహారమును, 

కర శస ఆ కర్మలయందు. 

యుక్త చేష్ట స్య జ లేగిన నడవడి కలట్టియు, 

క్త స్వప్నా వన్మానలో ధస్య = తేగిన నిద్దుర, తగిన మెల 

కువ ఇల ట్టియు వానికీ, 

దుఃఖవో = దుఃఖమును పోగొట్టు, 

“యోగః = యోగము (ధ్యాసమ్బు; 

భవతి = సిద్ధించుచున్న ది, 


తా. ఆహారవిహారములును, కర్మాచరణమును, _ ని|డయున్సు 
మెలకువయును తగినరీతిలో, ఉంచుకొనగల వానికి దుఃఖనివారకమగు 
యోగము సిద్ధించుచున్నది. 


అమృతవాహాెని $= 


జనన మరణరూపమైన దుఃఖమును పోగొట్టు యోగము 

సిద్ధించవలయునన్న, అహార వివాోరములు యు _కములుగ 

అండం యు కము అనగా తగినంత అసియున్కు సాధ 
నకు అనుగుణమైన అనియు "రెంవర్థ ములు చెప్పవఆయును, 
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ఆహోరమనగా భుజించబడెడి, (కాగబడెడి పదార్థ 
ములు. తిరుగుట నడచుట మొదలగు (కియలను విహార 
మందురు, విజోరము అనుటచే ఉపలక్షణము గా మిగిలిన అవ 
యనములయొక్క_ వ్యాపార ములనుకూడ (గహీంపవ లను, 


ఆహార విహాోరములు తగిన రూపములలో, తగినంత పరి 
మాణములో ఉన్న వాడు యుకాహోర విసోరుడు, జనన మరణ 
రూపమైన దుఃఖములను నశింపజేయు యోగము సిద్ధించ 
వలయుననిన, ఆహార విహోరములు తగినంతగా ఉండుట 
అత్యవసరము. అంతేకాక ఆహారము సా _త్విక మైనదిగకూడ 
ఉండవలయును. అదికూడ వర్హాశమానుకూలమైన దై 3 
న్యాయముగా లఖించిన దై, పపష్మిత్రమైన దై, తన (పకృతికిని, 
స్థితికిని, రుచికిని (పతికూలమైనది కాకుండ, తన సాధనకు సహో 
యము చేయున దై ఉండవలయును, 


ఆహోారముగ తీసికొను మొ త్తముకూడ తేన జీర్ణ శ _్షిని, 
ఆరోగ్యమును, సాధననుబట్టి ఆవశ్యకము, పతక్రరము అయి 
నంతగ ఉండవలయును, “యదువావా ఆత్మసమ్మిత మన్నం త్ర 
దవతి త స్నహిన_స్టి యద్భూయో హినస్తిత దద్యత్క_-సీయో 
న తదవతి” (శతపథ శుతి శరీర భారణకు కావలసిన ఆహర 
మును భుజించినయెకల అది యాగాభ్యాసికి ధ్యా సానుష్థానము 
లకు తగిన యోగ్యతను కలుగజేసి వానిని కాపాడునుగాని, 
అనర్థమును కలుగజేయదు. శుహ్మో_పవానములనుు అతిగపి 


షవ్యిధ్యాయము ఫ్‌ 


తీనుటను కూడ గీత అంగీకరించలేదు. తినవలసిన మొ _త్తమును 
శాస్ర్రుము ఎట్టు నిర్ణయించి: దో చూడుడు. “పూరయీ దళనే 
నార్ధం తృతీయ ముద శేనచ, వాయో సృంచారణార్థాయ 
చతుర్థ మవ శేషయీత్‌ 1” కడుపులోని అవకాశమును నాలుగు 
భాగములుగ విభజించి, రెండు భాగములు _ అనగా సగము 
అన్నము చేత నిిపవలయును. మూడవ భాగము నీటితో నింప 
వలయును. నాలుగవ భాగము వాయుసంభారమునకు వదల 
వలయును అని ఉన్నది. కనుక సాధకుడు ఈ మొ త్రముసకు 
ఎక్కువగగాన్సి తక్కు_వగగాని భుజించినయెతల అది యోగ 
మును కలుగ జేయదు. 


విహారము విషయమునకూప అంతే. అనవసరముగ 
టెరుగరాదు, దీనిచేత మనకు 'తెలియకుండనే అనేక అనర్థ 
ములు కోలుగుచుండును. ఇందు చేశ ఈ అనర్థములు కలుగు 
చున్నవి అని సాషకుడు ఎంతో విచారించుకొనినగాని తెలి 
యదు, శీరీ5 అరోగ్య మునకును, ఆధ్యాత్మిక సాధనకున్కు తన 
వక్షాశమ ధ ర్మానుకూలముగ తనకు వ. సిన లోక వ్యవవోర 
ములకును ఎంత అవనర మో అంతమాత్రమే అయినను, (పతి 
తణమును హాచ్చరిక కలిగియుండి, జాగ త్తతో విహారమును 
ఉపమూగించుకొనవలయును, అనవసరముగ అశ్క_వకు ఇక్క 
తకు తిుుగుచుండిన జ్ఞా నేం్యద్రియము ౧కు రాజన తామసావో 
శరములు అమితముగ దౌంకుచుండును. దానిచేత. చిత్తములో 
(8) 


స్టే అమృత వాహిని 


అనేక విధములైన దుష్ట్రసంస్కా_రములు విపరితముగ పుట్టి 
"పెసగుచుండును. పూర్వజన్మ సంస్కారములతో నే వేగలేక 
హాతమైపోన్రచు, వాటిని నాశనము చేసికొనుట కై [ప్రయత్న 
ములు చేయవలసి యుండగా, ఇంకను విహారముతో అదివర 
కున్న దుష్టసంస్కారములకు వృద్ధిని, గ్రొ్త దుష్టసంస్కా-ర 
ముల ఉత్స ర్టీని విపరీశముగ కలుగజే*కొనుచుండిను ఇక 
యోగము సిద్ధించుట అనునూట ఎన్నికోట్లి జన్నలకో ! ఈ 
సంస్కా_రముల మూలమున రాగజ్యేవములు అంతు లేక వృద్ధి 
చెందుచుండును, కాబట్టి విహారము ఎంతవరకు అవసరమో 
అంతవర శే న్యాయ్యముగను, ధర్మముగను ఉండవలయును, 
యోగసిద్ధి కోరువానికి మితిమించి ఎంతమా(తేమును కూడదు, 


ఇక కర్మాచరణము ;-ఇదికూడ తగినరీతిలో 'జిచిత్య 
భంగముకాక ఉండవలయును. అనగా వర్ణము, ఆ(శమము, 
పరిస్థితి వాతావరణము-పీనిననుసరించి ఎవరికి ఏ యే కర్మలు 
క్ర _ర్షవ్యములుగా శా న్ర్రము పిధించినదో, ఆ కర్మలను ఉచిత 
మైన పద్ధతులలో తగినంత, యథాశ_క్రిగ్య యథాయోగ్యు 
ముగ నిర్వహించుటయే యు_క్షమెన కర్మాచరణము అనగా. 


యు శక్షమైన నిద్ర. యు _క్షమెన మెలకువ అవసరము, 
సామాన్య ముగ పగలు మేలుకొనియే ఉండవలయును, రాతి 
నమయములో మొదటి జూమున్కు చివరి జూమును విడిచి, మధ్య 
శెండుజాము లును నిద్దుర పోవలయును, అనగా రాతి అరు 


షష్టాధ్యాయము సీ 
o 


గంటల నిద్దుర సామాన్యముగ అంవవెకే సరియెనది; యు క్ష 
మైనది, కాని భార్థన యోగి ఇంకను అయిదు గంటలకుగాన్ని 
తగ్తించుకొనవచ్చును, అయితే, నిద్దుర ఆతెనికి సంహోవఒయును. 
థాానసమయములోగాని, ఇంక ఇతర ఆధ్యాత్మిక కారక 
సమయములలో గాన్ని లేదా నిద్దురపోగూవని సమయములలో 
గాని, కునిక్షిపాట్లు, మత్తు రాకుండ ఉండవలయును, శరీరము 
నకు బద్ధకములో చి, తన కర్తవ్య నిర్భహణ ములో లోపము 
రారాదు, శరీర ఆరోగ్యములో ఎగ కు దిగుడు రారాదు* 
ఇవన్ని యును యాగసిద్ధికి విఘ్నములు, ఇది కలుగక ంజ 
- నెమ్మదిగ అభ్యానము చేయుచు, నొలుగు గంటల. సిద్దురను 
సరిపెట్టుకొన వచ్చును. 


శరీరమునకు నిద్దుర అ'త్యోనశ్యకమైనది, పనిచేయుట చే 
వర్రరము, మనస్సు. ఇంద్రియములు బాగుగ అలసిపోవునుః 
వాటిక విశ్రాంతి కల్పించిన గాని, వాటికి పోయినశ క్రి 
మరల పూరింపబవడదు. శరీర మనో బుద్ధీం(డియములకు యు క్ష 
మైన నిద్దుశ నూతనో _ల్తేదమును కలిగించును, 


అట్లని నడా నిద్దుర పనికిరాదు. తగినంతగ మెలకువ 
ఉండవలయును. ఎక్కువ నిద్దుక చే కలుగు అనర్థములు పదు 
నారవ శ్లోకముయొక్క_ వ్యాఖ్యానములో చెప్పబడినవి. ఆ 
అనర్భముల నన్నింటిని తిగినంత మేలకున నివారించును, 





ఢి అమృళవాపొని 


ఈ శ్లోశములోని యు క్ష శబ్దము ఆహళదము 
రముగాని, కర్నలుగాని, నిద్దుకగాని, మేులుకొదుట 7 
మునకు (పకికూలము కాకుండ, ఆరోగ్యము పరిస్థి! 
వానినిబట్టి ఎంత ఆవశ్యక మో అంతమా(త మే 
టను తెలుపుచున్నది, 


ఇట్టి లక్షణములు కలవారికి దుఃఖములను 
గల యోగము లభించగలదు. యోగమనగా ఇక్‌ 
సిద్ధి అని అర్థము, ధ్యానసిద్ధి కలిగిన వారికి పరవవొా న 
పరమ కాంతికిని నిలయమైన భగవ్యత్పా_ప్పి 
అప్పుడు ఆతని సకల దుఃఖములను _ వాటికి ఆకార౯ 
నముతోసపహో _ నళించిపోగవుల, ఆ స్థిిలో యో 
సర్వథా (పశాంత ఆనంద మహాసాగరవుఎజో 
ఉండును ఇంక వానికి దుఃఖము లక్క_డిని ? ఆత 
నివృ త్తి అగుకేగాక నింతిశయానంద (పొ_ప్తికూారి 


శో॥ యదా వినియతం చి తం 
“2 అండ్‌ 
అత్మ న్యే వావతిషతే । 
(6) 
నిస్పృహ స్సర్వ కామేభో్య్ట 
యుక్త ఇ తర్యచ్యతే తదా ॥ 
స, వి :.యదా, వినియతం, చిత్తం, ఆత్మని ఏవ, 


నిస్స్సఫృహాః, సర్వకామేభ్యః, యుక్త౭, ఆఅ 
భద్రా 


షషాధ్యాయము g1 
© 
టీక 3. 
యజూొ = ఎప్పుడై శే, 
వినియతం = చక్క_గ నిగహీంపబడిన, 
చిత్తం = చిత్తము, 
ఆత్మ 'న్యేవ = పరమాత్మయం చే, 
అవతిస్ట్ర తే = నిలిచివోవ్రచున్న దో, 
సర్వ కా మే ధ్యః = సమ స్థ కాముములనుండిీ, 
నిస్సృృృృహః = స్పృహకూడ లేనిస్థితి లభించునో, 
యుక్తం ఇతి = యోగసిద్ధిని వాందినవాడు అని, 
ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నా డు. 
తా చితము చక్కగ ని్మిగహింపబడి, పరమాత్మయందే సిరముగ 
అతి (a) 


నిలిచిపోయి, సకలమైన కామములయందును స్ప శ్రహయే ఉండనిస్థితి 
లభించిననాడు, వాడు యోగసిద్ధిని పొందినవాడు అని చెప్పబడును. 


అ న్ఫు తవాహిని?- 
ఈ న్లోళములో యోగసిద్ధి ఫొందినవానిని గూర్చి 
వరి ౦పబడినది. 
ac) 
సాధకుడు చిత్తమును ఇతర నిషయములనుండి (పయ 


త్నముతో ములించి, భగవంతునియందు నిలుపుటకు మాటి 
మాటికిని యత్నించును,. కాని చిత్తము వ్యూత్రము విమయ 


Be ,_అమృతవాహిని 


ములమైకి పోవ్టటకే కోరును; భగవంతుని వైపు పోవుటకు 
మొరాయించును, నెమ్మదిగ అదలించియో, బెదరించి యో, 
బుజ్జగించియో, బతిమాలియో భగవంతుని వైపునకు తీసికొని 
పోవుటకు సాధకుడు (సయల్నించును, అప్పుడు ఇంకను సాధ 
కుని అంతఃకరణములో కామవానన లుండుటచేత చిత్తము 
విషయముల వె వున ే సమగులుపెట్టుచుండును. ఇట్లు వదో 
విధమున అచంచలమైన పట్టుదలతో భగవంతునిమోద ఫారము 
వైచి, (పయత్నము త్మీవమ.కాగా, ఎప్పుడో ఒకప్పుడు సకల 
కల్యాణగుణ నిలయమైన పర పహ్మసాగం ముయొక్క._. గాలి 
చిత్తమునకు సోకును, అంతమాతమున నే చిత్తమునకు ఒక 
విధమైన సుఖము, శాంతి ఆనందము మొవలగునవి అనుభవము 
నకు నచ్చును, అంతటితో సాధకుని అంతఃకరణములోని కావ 
వాసనలు బలహీనములగుట, తగ్గుట (ప్రారంభించును. అప్పుడు 
చిత్తము ఇంకను దురితే౫నిని పర(బవ్మాము వై పు పరుగువెట్టుట 
మొదలు పెట్టును. ఇట్లు చిత్తము పూర్తిగ పగ(బహ్మమునందు 
స్థిరముగ నిలిచిపోయినప్పుడు ఏక ఆతని అంతఃకరణములో 
కామవాసన లే ఉండవు. అస్థితిని పొండిననాడు ఆతనిని ఆూగ 
సిద్ధి పొందినవాడు అని బుధులు పలుకుదురు. ఆతని చి త్రములో 
(పమాదము, సోమరితనము, వికేపము మొదలగు దోషములు 
ఈవణ్మా(త్రము కూడ ఉండవు. పు మాత్మ తప్ప ఇతరము 
అతని తలపులో ఉండనే ఉండదు. పరమశాంతి నిలయుడును, 
పరమానంద మహోదధియును, నచ్చి దానందనధునమ్మి గహ 


టే ప in 
wis వి మే 8 
ష షై ధ్యా యము శ్రి 
డును అగు పరమాత్మయందు అనన్యమైన (_సేమయున్సు (శ ద్ద 
యును కలిగియుండుట చే, (బహ్మోదిలోక పర్యంతమైన భోగ 
ములయందు కూడ సరమవై రాగ్యము లభించి, నిశ్చింతగ 
ఉండుటయే సమస్తమైన కామములయందును స్పృహయే 
"లేకుండ ఉండుట' యన గా, 
AU యథా దీపో నివాతస్థో 
వేంగతే సోపమా స్మ తౌ ! 
యోగినో యతచి త్తస్య 
—_ 
యుంజతో రోగ మాత్మనః ॥ ౧॥ా 
ప, వి ;.యథా, దీపః, నివాతస్థః, న, ఇంగతే, సాఉపమా, స్మృతా, 
యోగినః, యతచి త్తస్య, యుంజతః, యోగం, ఆత్మనః, 
టీక ౩ 
యథా జ వ (వకారముగ, 
నివాతేస్థః = గాలి లేని స్థలమునందున్న, 
దీపః = దీపము, 
నేంగతే = కదలదో, 
సా ఉపమా = ఆ ఉపమానమే, 
ఆత్మనః అ పరమాత్మ యొక్క 
కె= ఛానము గీ న 
యోగం యుంజతః = ధా న్ట్‌ోము సిద్ధిం చిని, 


గ్ర అమృతవావొనీ 
యోగినః = యోగియొక్క 
యత చి తస్య = జయింపబడీన చిత్తమునకు 
తా, చక్కగా జయింపబడి, పరమాత్మ ధ్యానమందు నిలిచిన 


యోగియొక్క చిత్తమునకు తగిన ఉపమానము గాలి లేనిచోట నిశ్చలముగ 
ఉన్న దీసము. ఆ దీపమువలెనే ఈ చిత్తమును నిశ్చలముగ ఉండును. 


అమృతవాహిని ః- 


పరమాత్మను ఛ్యానించు సమయమున యూాగియొక్క.- 
చిత్తము ఎట్లు ఉండునో ఈ శ్లోకములో చెప్పబడి ఉన్నది. 


యోగియొక్క_ చిత్తము జయింపబడీ బాగుగ వశమై 
యుండును. కనుక అట్టి చిత్తము పరమాత్మ ధ్యానములో 
వమియును చలనములవేక నిలిచియుండును, ఎట్లు నిలిచి 
యుండునో ఉపమానము బూపించుచున్నాడు _ గాలి లేనిచోట 
ఉన్న దీపమువలె అని, గాలి ఉన్న చోటున దీపము నాలుగు 
వై వులకును అపషంమితముగ చలించుచుండును, అశ్లే సామా 
న్యుల చిత్తము స్థిరత్యములేక విషయములయందు అన్నివై ఫు 
లకు ఉరుకులు, పరుగులు పెట్టుచుండును. కొని చిత్తమును 
జయించిన యోగులు భగవ ద్ధ్యానము చేసికొను నమయ 
ములో వారి చిత్తము ఆ ధ్యానమునందు ఎంతమాగతమును 
ఛచలనముశతేక ఉండును. గాలి లేనిచోట ఉన్న దీపము ఎంత 


షష్టోధ్యాయ ము bp 
మా(త్రమును చలనము లేక, "కేవలము ఊర్ణ ముగ సువర్ణ శలాక 
వలె ఉండునట్లు ధ్యాన సమయములో యోగియొక్క_ చి త్తము 
౧౧ జాలి 
కూడ నిశ్చలమై ఉండును. చిత్తవృత్తు లన్నియును ఆ పర 
మాత్మ వైపునకే, ఒకేరీకిగు నరాసరిగ మహో వేగముతో 
(పవహించుచుండును, 


శ్లో॥ య (తోవరనుతే చిత్తం 
నిరుద్ధం రోగసేవయా | 
యత వై వాత్మ నాత్మానం 
వశ్య న్వాత్మని తుష్యతి il ౨౨౦ 


ప, వి ;-య్మత, ఉపరమతే, చిత్తం, నిరుద్ధం, యోగసేవయా, 
యత్ర, చ, ఏవ, ఆత్మనా, ఆత్మానం, పశ్యన్మ్‌ ఆత్మని, 
తుష్యతి, 

టీక ౩ 


యాగ సేవయా= ధ్యానమును అభ్యాసము వేయుట చేత, 

నిరుద్ధం = విషయములనుండీ మరల్చబడి పరమాత్మ 
యందు నిలుపబడిన, 

చిత్తం = చిత్తము, 

యత = ఏ దఛశయందు, 

ఉఫరమతే = ఆ పరమాళ్మయం డే ఆనందించు 

చున్నదో 
(9) 


i 
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చ = మరియు, 
య(త్ర = వ దశయందు, 
ఆత్మనా = (యోగి తనద్యా రా, 
ఆ'ళ్మానం = పరమాత్మను, 
పశ్యన్‌ = మూచుచు, 
ఆత్మని ఖే పరమాత్మయం బే, 
తువ్యుతి ఇ నంతొష్టిని ఇందుచున్నాడో; 
కో॥ సుఖ మాత్యంతికంయ త్ర 
య టు 
ద్భుద్ధిగాహ్య మతీం[దియమ్‌ । 
వే తియ్మత నచె వాయం 
లావి దా 
స్థిత శ్చలతి తత్త్వతః 11 ౧ 
ప. వి :.సుఖం, అత్యంతికం, యత్‌ తత్‌, బుద్ధి (గాహ్యం, 
ఆతీం[దియం, వేత్తి, యత్ర న చ, ఏవ, అయం; 
సితః, చలతి, ఈ త్త తః 
థు అనీ 
టీక ఏ 
యత అ వ్‌ దశయందు, 
స్థితః = ఉన్న, 
అయం = ఈ యోన్మ 
యత్‌ = వది, 


అతీర్యద్రియం _ ఇంద్రియములకు అందనిదియును, 


షషాధ్యాయమను శి? 
అ 


ఆత్యంతిక 0౦ = అంతముశేనిదియును అగు 
సుఖం = సుఖమో, 

తత్‌ _ దానిని, 

వే ల్హి = తెలిసికొనుచున్నా డో, 

చ = మరియు, 

త త్త్యతః = భగవదనుభవమునుండి, 
నైవ చలతి = మరలనే మరలడో; 


కో! యం లబ్ద్యా వావరం లొభం 
య ఠి 
మన్యతే నాధికం తతః । 
యస్మిన్‌ స్థితో న దుఃఖేన 
గురుణాపి విచాల్యతే 1 f ౨౨౨ 


ప, వి ;.యం, లబ్ధాా, చ, అపరం, లాభం, మన్యతే, న, అధికం, 
తతః, యస్మిన్‌, స్థితః, న, దుఃఖేన గురుణ్మా అసి, 
విచాల్యతే. 


టీక ఫం 
యం జు దేనిని (భగవ్యత్సా వ్లీ రూపమగు వీ 
అనుభవమును, 
ల = పొంది, 
తతః = దాొనికంళు, 
అధికం ఇ గొప్పదైన, 


bg అమృత వాహిని 


అపరం = ఇతర, 
లాభం = లాభమును, 
న మన్యతే = అంగీకరింపడో, 
చ = మరియు, 
యస్మిన్‌ = చేనియందు Crem వీరూపమగు 
న అనుభ వమునందు, 
స్థితః = ఉన్నవాడు, 
గసమణా = బాల గొప్పదియెన, 
దుఃఖేనావి = దుఃఖము చేతకూడ, 
న విచాల్య శే = ఎంతిమ్మాతమును చలింప జేయ 


బజడో 5 
కో॥ తం విద్యా దుఃఖ సంయోగ 
ధా 2 
వియోగం యోగ సంజ్ఞి తమ్‌ | 
స నిశ్చరేంన ధో _క్రవ్యో 
ద్హమోగో2. నిర్విజ్ణచేతసా I 23 


ప. వి;__తం, విద్యాత్‌, ద్యుఖసంయోగ వియోగం, యోగసంబ్లితం, 

సః, నిశ్చయేన, యో!క్తవ్యః, యోగః, అనిర్విణ్ల చేతసా, 

జావ అ 
టీక; 

దుఃఖనంయోగ వియోగం జ సమస్త దుఃఖములకు 
నిలయమైన జన్మమృ త్యురూప సంసారమును 
వోసొట్తునట్లి, . 

టర 
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తం = దానిని (వెనుకటి మూాడుక్లోకములలో చెప్పిన 
భగవతా ప్తిరాపమైన అనుభవమును, 

మాగ్‌నరక కరి = యోగమని చెప్పదగిన దానినిగా, 

విద్యాత్‌. = తెలియవలయును, 

నః యోగః జ్ఞ ఆ యోగము, 


అనిర్విక్ణా చేతసా = ఎన్నిక ష్టములు, దుఃఖములు, 
విఘ్ఫ ములు వచ్చినను చలించని వినుగుజెందని 
మనస్సుగలనాని చేతనే, 
నిశ్చయేన = నిశ్చయ పూర్వకమైన పట్టుదలతో, 
యో వ్యః = సొధింపదగినది, 


తా. యోగాభ్యాస పాటవముచే చిత్తమును విషయాంతరముల 
నుండి నివర్తించి. సుఖానుభవమును పొందుచున్ననాడు, శిక్షణను పొంది 
పరిశుద్ధమైన చి త్రముకో పరమాత్మను చూచుచు, ఆ సరమాత్మయం దే 
సంతోషించుచున్ననాడు, ఇంద్రియ గోచరము కొనట్టియు, కేవలము 
వాసనారపాత మైన బుద్ధి చేతనే (గహింపదగినట్టియు, అంతము లేనట్టియు, 
సుఖమును అనుభవించుచున్ననాడు, ఆ సుఖములను! డి ఏమా[తమును 
చలించనినాడు, తాను పొందిన అనుభూతికంటె (బహ్మాధిపత్యమును 
"సైతము అధికముగా తలచనినాడు. ఆ స్థితినుండి భయంకరమైన దుఃఖ 
ములిచేత కూడ చలింపజేయబడనినాడు _ దుఃఖములో ఎంతమా|తమును 
సంబంధములేని ఆ స్థితియే యోగమనియును, అదే యోగసిద్ధి పొందుట 
అనియును తెలిసికొనవలయును. పట్టుదల ఉత్సాహము కల మనస్సు 
చేతనే నిశ్చయపూర్యకముగా అట్టి యోగము ఆచరింపదగినది. 


(29, 21, 22, 28) 
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ఈ నాలుగు శ్లోకములును ఒకే వాక ర్థిముగా (గ్రహింప 
వలెను. ఈ నాలుగ శ్లోకము అలో యోగనశిద్ధిని పొందినవాని 
స్థి తెలుపబడినది. ఏ స్థితిలో సాధకుడు యోగారూథుడో _ 
అనగా సిద్ధిని ఫొందినవాడో _ జెలిసికొనుబప దీనిని లతుణ 
ముగ (గహాంపవచ్చును. 


సిద్ధిని ఫొందిన యోగియుక్క_ చిత్తము విషయముల 
నుండి పూర్తిగ తొలగి పరమాత్మ ధా్థనమం టే నిలిచి? 
అక్కడనే ఆనందమును అనుభవించుచుండును,. సాధకుని 
యొక్క చిత్తము అతని (పయత్న ముతో పరమాత్మ ధ్యాన 
ములో నిలుసబడును. కొంచెము అజ్యాగ_త్తగ నున్నచో మరల 
విషయ ములమిోది కే పరు7ాత్తుకొని వచ్చును. ఎంతివరకు తన 
(పయల్నీము వేతనే చిత్తమును పరమాత్మ ధ్యానములో 
నిలుపవంసిన స్థికియుండునొ, అంతవరకును వాడు సాధకుడే, 
ఎప్పుడు చి త్తీము తన (పయగ్నము అక్కర లేక యే పరమాత్మ 
థా్యానమునందు నిలిచి, అక్క_డ నే ఆనందించుచుండునో , 
అగ్వుడు వాడు సిద్ధవుముముడని తెలియవచ్చును. ఇక ఆ స్థితిలో 
కాకాగి తేన చి త్రమును సం మాత్మ థార్థనములో నిలుపుటకు 
ఎంతమా(తమును (పయత్న ము చేయనక్క-ర లేదు, 


సిద్ధిపొందిన యోగి ఇక పరమాత్మ ధ్యానము చేయ 
నక్క_ర లేదని ఫ్లారపడరాదు, సుమాత్మే భ్యానము అతని 
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చీ త్రమునకు సహాజమైపోవును, అంతేగాక, అది విడువలేని 
అభ్యాసముగ పరిణమించును. అందుచే అతని చి క్రీము ఎవరు 
వదలమన్నను పరమాత్మే ధ్యానమును వదలదు; వదలలేదు 
కరాడ. ఆ స్థితిలో యోగికి చి _త్తమును ధ్యానములో నిలుపుటకు 
స్వ్యపయత్నము అక్కర లేదనియే (గ్రహింపవలయును. ఆస్థినిలో 
యోగి ప మాత్మే సామా త్కారమును పొందగలడు, అటు 
చిత్తము పరమాత్మ ధ్యానములో ఆనందబము.లో నిలిచి 
యుండును ఇటు తాను పంమాల్మే సాషూత్కారములో 
ఆనందించుచుండును, 


దీనివలన ముఖ్యముగ తెలియవలసినది వమన _ సాధ 
కుడు తన చిత్తమును సరమాత్మి ధ్యా నములో నిలువుటకు 
ఆవగింజంత (ప్రయత్నము చేయవలసియున్నను, ఇంకను తాను 
సాధకుజే అనియున్కు _ ఎంతమాత్రము నమరుపాటులేక, 
హాచ్చరికతో సాధనను సాగించవలసిన జే అనియును (గహించ 
వబయును. 6 ౦శటిసితిలోకూవ “నేను సిద్రిపొందితిని; ఇక నాకు 
విధిసిపేఢముంతో పనిలేదు” అను భావము వమా(త్రము కలిగి 
నను, నెమ్మది నెమ్మదిగా, పడుచున్నట్లు తెలియకుండ నే అధః 
పతనము (పా_ప్టించును, కనుక సాధకుడు ఎంతవరకు సాధన 
సాగించుచుండవలయునో, ఒక శేఖ వర్పాటుచేసి భూవించి 
నాడు పరమాత్మ ఇక్కడే, 


పరమాత్మ ధ్యానము చి_ల్హేమునకు విడువలేని ఒక 
అభ్యానముగ పరిణమిం చిననాడుు నాడు పరమాత్మ సాక 
శ 
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"త్కారమును పొండి భగవదనుభవములోనే సంతుష్టుడె 
యుండును. ఇక ఆ యోగి కృతకృత్యు వన్నమాట. 

అప్పుడు ఆ యోగికి ఒక సుఖము లభించగలదు. ఆ 
సుఖము ఇందియములకు సంబంధిం చిసదికాదు; ఇం(దియాతీ త 
మైనది. అది కేవలము వ్యవసాయాల్మి కాబుద్ధితో _ వాసనా 
రహత మైన బుద్ది కో. మ్మాతమే ెలిసికొనదగినది. ఆ సుఖము 
ఆత్యంతిక మైసది _ అవగా నిత్య మైనది. నిత్య మైనది అనగనే 
పదు నెనిమిదన అధ్యాయములో ముస్పదియారు, ముప్పది 
వడు;  ముప్పదిఎనిమిది, ముప్పదితొష్మది శ్లోకములలో 
చెప్పబడిన తామసిక రాజసిక సాత్త్విక సుఖములకంశు 
విలకి.ణమైనడి; అది (నాకృత్యమెనది కాదు అ(పాక్ళత మైనది 
అని జెప్పిన క్లే అయినది. 


ఇంకను యోనయొక్క. ఆ స్థితిని వర్ణించుచున్నాడు 
పరమార్శ. ఆ స్థితి కలిన తికవాత వారల దాశికి భంగము 
ఉంపవదు; చ్యుతి ఉండదు ఇవ అప్పుడు ఆ యోగికి ఆ అను 
భవముసకు మించినది సృష్టిలోనే కనుపవదు, (_్రహ్మోధి 
సత్యముకూడ తృణ(ప్రాయముగనే తోచును, ఇక ఆ స్టికిలో, 
ఎట్టి మహాదుఃఖములును యోగిని చలింపజే య లేవు, వలయన_ 
ఆ దుఃఖములు (పాపం చిక దృష్టితో చాల గొచ్చవికావచ్చును 
"కాని యోగి దృష్టిలో దుఃఖములే కావు. ఇంక చలించు 
ఖక్క..డిది శ 


షష్టాద్యాయము శే 
ఇట్టి స్థితి యోగ్నసిద్ధియని చెప్పబడును, ఈస్థితి లభించ 
వలయుననినచో చాల పట్టుదలతో సాధన చేయవలయును 
“ఎన్ని దుఃఖములు, ఎన్ని విఘ్నములు, ఎన్ని కష్టములు 
వచ్చినను అవి నన్నేమియును చేయ లేవు, నాకు పరమాత్మను 
పొందుటయే వకైక లవ్వము; ఆ పరమాత్మను పొందు 
వరకును మరణమే సం(ప్రా వ్లించినను స కే, సాధనను వదలను” 
అను మహాదృథ నిశ [యము కలిగియున్న వాడు మతమే 
ఆ స్థితిని అనగా ఇటువంటి యోగసిద్ధిని _ పొందగలుగును, 


జే సంకల్ప (|వభవాన్‌ కామాం 
_స్య_క్వా సర్వా నశేషతః I 
మనసై వేం దియ్మగామం 
వినియుమ్య సమంతతః ॥ లో 


శ్లో! శనె శ్శనె రువరమే 
భి (en = 
ద్బుద్ద్యా ధృతి గృహీతయా ॥ 
అత్మ సంస్థం మనః కృత్వా 
న కించిదపి చింతతేంత్‌ ॥ ౨ 


స, వి ।__సంకల్ప (పభవాన్‌, కామాన్‌, శ్యక్ష్వాం. సర్వాన్‌, 
అశేషతః మనసా, ఏవ, ఇం[దియ్యగామం, వినియమ్య. 
సమంతత; ; 

(10) 


“7A 


టీక 3. 


అ మ్బ కత్రహవాపొని 
శనై 1, శనై &, ఉసరమేత్‌, బుద్ధ్యా; ధృతి, గృహీతయ్యా 
అత్మ సంస్థం, మనః, కృత్వా, న, కించిత్‌ అపి, 
చింకయెత్‌. 


సంకల్బపభ వాన్‌ = సఎకల్చ్పములవలన కలుగునట్టి, 

న రాంన్‌ కామాన్‌ = నకలములై న కాముములన్కు 

అశేషతః = ఏమియు మిగులకుండ, 

త్య శా = త్యజించి, 

మనసైవ = మనస్సు చేతనే, 

ఇం దియ్మగామం = బెం దియ సమూహమును, 

సమంతతః = అన్ని వే పుల నుండియును, 

వినియమ్యు = బొగుగ మరలించి, నియమించి, 

ధృతి గృహితీయా = భ్రర్యయు_కృమైన, 

బుద్ధా = బుదితో, 

శనై శృనైక= (శమ్మకమముగా (ఎడ తెగని 
అభ్యాసముతో శే 

ఉపరమేళల్‌ = పరమాత్మయందు మనస్సును నిలుప 

వలయును, 

(తథా = అట్ట) 

మనః = మసస్సున్సు 

ఆళ్ళ సంస్థం = పరమాత్మియం దున్న దానినిగాా 

కృత్యా = చేసి, 

కించిదప = (ఇతరమును ఏమాా(త్రమును, 

న చింతయేత్‌ = చింతించక ఉండవలయును, 


షషాధ్యాయము గ్‌ 
రి 


తా, సంకల్బములవలన పుట్టిన సమస్త కౌమములను, వాసనలతో 
కూడ త్యజియించి. మనస్సు ద్వారా ఇం|దియ సముదాయమును అన్ని 
వైపులనుండియును. బాగుగా న్మిగహించి. దై ర్యయు క్రమైన బుద్ధిలో, 
క్రమక్రమముగా మనస్సును పరమాత్మయందే వలుడు! అట్లు 
మనస్సును పరమాత్మయందుంచి, ఇతరమును ఏ మాతమును హ్‌ 
చింతించకుండ పవుండవలయును, 


అమృతవాహిని;_ 


కామములనగా ఈ లోకమునకు సంబంధిం చినవిగాని, 
పరలోకమునకు నంబంధించినవి గాది భోగములను అనుభవించ 
వలయున జెడి కోరికలు. ఈ కోరికలు త్న్మీవములు, మధ్యమ 
ములు, మందములు అని మూడు విధములు. ఇగ్క_క “స సర్వాన్‌ 
కామాన్‌” అనుటచేత ఈ మూడు విధములైన అన్ని కోర్కె 
లను చెప్పబడినవి. ఈ కోరి'లన్నియుసు “అశేషతీః అనగా 
ని శేషముగ త్యజించవ లయును” వాసనకూడ ఉండరాదు. 


ఒక గుడ్లలోనున్న కస్తూరిని తీసి చేసినను వాసన ఉండనే 
ఉండును, ఆ వాసనకూడ లేకుండ . శ్యుభముగ ఉదిశినట్టుగ 
కోరికలు విడువవలయును. ఒక గిన్నెలో ఉన్న చేతిని తీసి చేసిన 
తరువాతకూడ ఆ గిన్నెను నేతిజిడ్డు పట్టుకొనియే ఉండును, 
ఆ జిడ్డుకూడ లేకుండ తోమినట్లు కోరికయొక్క._. వాసనకూడ 
అంతణరణన్సులో ఉండపండ చేసిళొనవలయును, 
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తపవాత మనసుద్యారా ఇంద్రియ నముడాయమును 
అన్ని వై వుల నుండియును బాగుగ న్మిగహించనలయును, విన 
యములయందు సంచరించుట'యే ఇం(ద్రియములయొక్క- న్వభొ 
వము, కాని మనస్సు ఇందియములవెంట "లేనిది 
వీ ఇం(దియమున్కు వ విషయమందును నంచరించ 
లేదు. మనస్సు దూగూలమైనయెడల  ఇందియములు 
ఆ మనస్సును బలాత్కా_రముగ లాగి తమతో ఉంచుకొనును. 
కాని నిర్మలము, నిశ ప యాత్మకము అయిన బుద్ధియొక్కం సహా 
యముతో మనస్సును వీక్నాగము చేసినయెడల, ఇంక ఇంది 
యములకు మనస్సుయొక్క- సహాయము లభించదు. మనస్సు 
రొ. సహాయము లభించక పోవుటచే ఇంద్రియములు 
వీమయములను (గహించుటపగాని, వివయములయందు నంచ 
రించుటకుగాని అసమర్థములై పోవును, కనుక పదునొకండవ, 
పం(డెండవ, పదమూడవ శ్లోకములయందు చెప్పిన పిధముగ 
ధ్యానము నభ్యసించుటకై. అఆననమునం మ కూర్చొని. వివేక 
వై రాగ్యములయొక్క_ సహాయముతో మనస్ఫుద్యారా సమ 
స్కే్యద్రియములను బాహ్యువిమయములన్నిటి నుండియును అన్ని 
విధములను న్మిగహించి, ఏ ఇం్యదియములను వీ విషయము 
మిోదకును ఏ కొంచెమును పోనీయక వాటిని అంతర్ముఖము 
చేయవలయును, మనస్సు ద్వారా ఇంద్రియ సముదాయమును 
బాగుగా ని(గహీంచుట అనగా ఇదియే, 


తరువాతే భైర్యయు క్రమైన బుద్ధితో మనస్సును పర 
గూత్మతూందు నిల్గుపనలయును, విషయములను చింతించు 


షషాధ్యాయము {Y 
౨ 


చుండుట మనస్సునకు అనాది కాలమునుండియును అబవాటు, 
అట్టి మనస్సును చిరకాలమునుండి అలవాశైన విషయ చింత 
నమునుండి మరలించి పరమాత్మమిాద నిలుఫవలసియున్న ది. 
తాను వ వస్తువును చింతించునో ఆ వ స్తువునందు తదాకార 
మును చెందుట మనస్సుయొక్కం స్వభావము, అక్కడ నుండి 
విడిచి వచ్చుటకు మనస్సు అంతంత మా(తముతో అంగీక 
రించదు. ఇంత వగకును దానికి అభ్య _స్హమెనదానికి వ్యతిశేక 
మైన అభ్యాసము అతి త్మీవముగ సాగించుటయే మనస్సును 
అక్కడనుండి మరలించుటకు ఉపాయము, ఎప్పుడును విసుగు 
చెందనట్టియు, లత ముయొక్క- నిశ్చయముమిోాద దృఢ ముగ 
నుండునట్టియు, థై ర్యముతో నిండినట్లియు బుద్ధిద్వారా మన 
స్సును బుజ్జగించి, అదలించి, బెదిరించి, అడ్డగించి, చన 
నచ్చ జెప్పి క్రౌత్త అభ్యాసముణో నియోాగిం-చవలయును, 
ధైర్యమును కోల్చోవుట చేత గాని, ఇొందరపడుట చేతగాని, 
పనులుకావు. బుద్ధిని మాత్రము దృఢముగ ఉంచవలయును 
అభ్యానము సాగనీయవలయును. కొంత కాలమునకు మనస్సు 
(పాతవిషయములను విడిచి; ఇప్పుడు అభ్యానము చేయు (కొత్త 
బిషయమునందు తదాకారము చెందగలదు, ఇక్క వెనుకటి 
వివయమునుండి తొలగుటకు అది ఎట్లు ఇష్టపడ లేదో, అట్లే 
ఇప్పుడు ఈ విషయమునుండి తొలుగుటప కూడ ఇష్టపడదు. 
అందువలన నే కృష్ణపరమాత్మ; మాటినూటికిగి (యత్నించి, 
ధ్రైర్యయు క్షమైన బుద్ధితో, మనస్సును పరమాత్మయందు 
నిలుపవలయును అని చెప్పియు న్నాడు, 


7 అమృత వాహిని 


బాలుని చేతిలో పదునైన చాకు ఉన్నయెడల తల్లి 
వానికి ఈమాటలు ఆమాటలు మంచిగ చెప్పీ యా, అవనర 
మైన అదలిం విలా. "బెదరించియో, నెమ్మదిగ అతని వేతి 
నుండి ఆ చాకును తీసికొనినళ్లు, వివేక వై రాగ్యములతో 
కూడిన బుద్ధివ్యారా మనస్సునకు నంసార భోగములయొక్క. 
అనిత్యత్వమును, తణభంగురత్వమును, నీచత్వమును తెలిపి 
యును, ఆ భోగములయందు తేగులుకొన్న చో కలుగు బంధ 
నమును, అనుభవించవలసిన నరక యాతనలను చూవించి 
భయ పెట్టియును, దానిని విషయ చింతనమునుండి నెమ్మదిగ 
మరలించవలయును, 


మనస్సు విషయచింతనము పూ _ర్రిగ విడుచువరకును, 
సాధకుడు (పకిదినమును ఆసనముశై కూర్చొని థ గ్రిరమును 
కదలకుండ సరిగ నిలిపి, ముందు ఇంద్రియములను బాహ్యా 
విషయములనుండి మరలించ వలయును, తకువాత మనస్సును 
విషయ చింతనమునుండి మర లించుటకు బుద్ధిద్వారా మూటి 
మాటికి (ప్రయత్నించవలయును. దీనితోపాటు ్రైర్యయు_క్త 
మైన బుద్ధితో మనస్సును పరమాత్మ యందుంచుటకూడ 
(పయల్నించుచుంశవలయును, ఈ (పకారము (పతిదినమును 
అభ్యాసము చేయుచు, అభ్యాస కాలమును నెమ్మది నెమ్మదిగ 
వృద్ధి చేయుచుండ వలయును, 


షష్టాధ్యయము i 
శ్రో॥ యతో యతో నిశ్చరతి 
మన శృంచల మస్థిరం I 
దాత్మ న్యేవ వశం నయేంత్‌ ॥ 9౬ 


ప, వి ;.యతః, యతః, నిశ్చరతి, మనః, చంచలం, అస్థిరం, 
తతః, తతః, నియమ్య, ఏతత్‌, అత్మని, ఏవ, వశం, 
నయోత్‌. 


టీక :_ 


చంచలం = చంచలమైనదియును, (కనుకనే 
అస్థిరం = నిలకడ లేనిదియును అగు, 

మనకి జా మనస్సు, 

యతోయతః = ఎక్కడెక్కడ (సవర్తించుటకై, 
నిశ్చరతి = బయలు వెడలుచున్నదో, 

తత_న్ఫతః = అక్క_డక్క_డనుండి, 

వతత్‌ = దానిని (ఆ మనస్సున్సు, 

నియమ్య జా అడ్డగించి, 

ఆత] నేవ = పరనూత్నయం బే, 

వశం నయీత్‌ = వశము చేయవలసినది. 


తా. చంచలమైనదియును, స్థిరత్వము లేనిదియును అగు మనస్సు 
ఏయే విషయముల మీదకు పోవునో, ఆ యా విషయములనుండి 
నిరోధించి, సరమాత్మయందే నిలుచున్నట్లు చేయవలయును, 
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త్తి 


అమృతవాహిెని :. 


మనస్సు చంచలమైనది. అందుచేత నే అస్థి మైనదికూడ 
కాబట్టి పూర్యాభ్యాస బబమున, అప్పుడప్పుడు విషయముల 
మోవకు పోవుచుండును. సాధకుడు అట్టు విషయమ'లమోదకు 
తన మనస్సు పోయినప్పు డెల్ల, ఆ మనస్సును ఆయా నిష 
యముఒనుండి మర లించి పరమాత్మయం బే నిలుపుటకు మాటి 
మాటికిని అభ్యసించుచుండవలయును, గుజ్జము. నెక్కి నవాడు 

్ట్‌ 2 ఏం గం "భె ల 

గుట్దిము (తోవ తప్పినప్పు కెల్ల, కళ్ళేమును లాగి మరల 
(త్రోవకు "తెచ్చినట్లు, మనన్సును కూడ విషయములలోనికి 
పోయినప్పుడేల్ల, మరణ వెనుకకు మరలించి, పరమాత్మయం'దే 
ఉంచుచుంకవలయును, 


(పారంభదశలో మనస్సు పరమాత్మ యందు నిలుచు 
టకు మురాయించును, (క్రొత్తగి తరు బండి కాడి క్రిందకు 
తీసికొని వచ్చుటప మొదట ఎంతకష్టపడవలయునో, గిత్త ఎంత 
మొ రాయించునో నై తు లందరకును తెలిసిన విషయమే, 
"కాని, పట్టుద ) వదలక (పయత్నిం చినయెతల కొంతకాలమునకు 
(వయత్న మక్కర లేకయే బండి 'లెచ్చునప్పటికే గిత్త తనంత 
తానుగా వచ్చి కాడ్యికింద నిలబడును, అక్లే సాధకుడు 
భ్యానమునకు (పయత్నిం చినప్పుడు మనస్సు చెప్పినమాట 
వినక, మొరాయించును. ఎంత లాగినను రాక, గిత్త నాలుగు 
కాళ్ళు "నేలకు తన్ని పట్టి వెనుకకు గింజుకొనునట్లు మనన్నుకూడ 


ష షా ధ్యాయ ము $i 
వెనుకకు పువె త్తును. సాధకుడు పరమాత్మ వైనునకు లాగు 
'చుండిన, అది విషయములవై వునకు పరువెత్తును, ఇట్లు పట్టు 
దలతో , వదలక (పయత్నించిన, కొంతకాలమునకు మనస్సు 
వశపడి సాధకుడు ధ్యానమునకు కూర్చొనగనే తనంతతానే 
వచ్చి, పరమాత్మ ధ్యానములో నిలుచును. 


శో! వశాంత మనసం హూనం 
మోగినం సుఖ ము _త్తవమ్‌ I 
ఉపైతి శాంతరజసం 
(బహ్మభూత మకల్మషమ్‌ ॥ ౨౭ 


ప, వి ;._(ప్రశాంత మనసం, పి, "ఏనం, యోగినం, సుఖం, 
ఉత్తమం, ఉపైతి శాంతరజసం, ట్రహ్మభూతం, 
అకల్మషం. 

టీక వ 

(ప్రశాంత మనసంజ=[(పఖాంత మైన మనస్సుగలవాడును, 

శాంతరజసం = రజోగు వికారములు లేనివాడును, 

అకల్మషం జ పొపరహితుడును, 

(బ్రవ్మాభూతం=సం మాత్మే ధ్యానములో తన్మయత్యము 

ఇందినవాడును అగు, 

దీనం ఆయోగినం=ఇటువంటి యోగిని (వెనుకటి 
శ్లోకములో చెప్పిన "యోగిని 

(11) 
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4 తృమం .(శేష్వమెన, 
యా అమా 
సుఖం=సుఖము, 
ఉపై డీపీ = పొందుచన్నదిగడా ! 
{= Fon 
తా, (ప్రశాంతమైన మనస్సు గలట్టియును, రజోగుణ వికారములు 
లేనట్టియును, పాసరహితుడై నట్టియును, పరమాత్మ = ధ్యానములో 
తన్మయుడై నట్టియును యోగికి టేష్టమైన సుఖము లభించుచున్నది. 


అ న్ఫు తవాహిని$ 

ఏిశేక వై రాగ్యముల ,(పభావముచే విషయచింతనము 
విడిచి చంచబత్వమున్సు విక్షేషమును ఎంతమాా(త్రమును లేక 
అన్ని విధమును స్థిగత్వుమును చెంది (పసన్న మై పరమాత్మ 
ధ్యానములో నిలిచిన మనస్పుకల యోగి (పశాంతమనస్కు-డు 
అనబడును, ఆసక్తీ కామము, లోభము, తృష్ష, మొదలగున 
వన్నియును రజోగుణమువలన కలుగు వికారములు, ఇవియీ 
మరల రజోగుణమును వృద్ధి పరచునవికూడ, కనుక ఇ వేమియిను 
ఎంతమా(త్రమును శేనివాడు శాంతరజస్కుడు అనబడును, 
వి వేక వె రాగ్భముల (ప్రభావముచే విషయ చింతనమును 
విడిచిన మనస్సు పరమాత్మ ధ్యానములో అచంచలముగ 
నిలిచినవాని సమ_స్త పాపములు భస్మీపసటలము కాక ఏనుగును? 
మనస్సు అదివరకు విషయ చింతనముతో తదాకారము చెంది 
నట్లు, ఇప్పుడు పరమాత్మ ధ్యానముతో తదాకారము చెంద 
గనే, సాధకునకు పరమాత్మతో తన్మయత్వము సిద్ధించును, 


షష్టాధ్యాయము ర్ట 


కనుక (బ్రహ్మీభూతుడు అని ఇెస్పబడిశాడు, ఇటువంటి 
యోగికి ఉ త్రమో క్రమమైన సుఖము లభిఎచుచున్నది. ' 


శో॥ ముంజ న్నేవం సదాత్మానం 
౧ 
ఠమోగీ విగతకల్మ షః | 
సుఖేన _బహ్మసంస్పర్శ 
మత్యంతం సుఖ మళ్చు తే ॥1 ౨9౮ 


ప. వి; _యుంజన్‌, ఏనం, సదా, ఆత్మానం, యోగీ, విగత 
కల్మష, సు ఖ్లన, (బహ్మసంస్పర్శ౦) అత్యంతం, సుఖం, 
అక్ను శే, 

టీక ;__ 
వవం=ఈ (పకారముగా, 
సచా=ఎల్ల ప్వూడును, 
ఆ త్మానం=తనను, 
యుంజన్‌ = పరమాత్మే యందు నిలిపినక్టియు, 
విగతకల్మవః=పుణ్య పాప రహితుడై నట్టియు, 
యోగీ =యోగి, 
సు ఖేన=సులథభముగా, 
(బహ్మసంన ఏర, శం = పర మ(ప్రా ప్తి రూపమైనట్టియు, 
అత్యంతం = అనంత యమైనట్టియు, 
సుఖం=జపరమూానంద మును 
అళ్ళు కే=పాందుచున్నా డు, 


84; అ మృ తవాపొనీ 

తా పెన చెప్పిన (పకారముగ ఎల్లి ప్పుడును తనను భగవంత 
యందే నిలిపినట్టియు, పుణ్య పాప రపొతుడై నట్టియు యోగి పర 
EE రూపమైన అనంత పరమానందమును సులభముగా పొం 
చున్నాడు. 


అమృతవాహిని ;- 

నంసార సము(దమునుండి బయటపడనగోరు సాధకు; 
చేయవలసినది వేరుగా వమియును బేదు _ తనను పరమాత్మ 
సమర్న్చణము చేసికొనుటయే. తనను సమర్చణము._ చేసికి” 
నంతనే _ సమర్భణము చేసికొనిన తరువాత కాదు _ సమః 
ణము చేసికొనవలయున నెడి సంకల్పము కలిగినంత మూ(త్రవ 
ననే _ వాని పాపపుణ్యములు సకలమును ఒక్కసారిగా నళిం 
పోగలవు. పరమాత్మ కే తనను సమర్పణము చేసికొనిన త, 
వాత ఇక సాధికుడు చేయవలసినది టేదు, పరవాత్మం 
మనకు రశతుకుడు, పరమాత్మ తప్ప ఇంకొక దిక్కు లేదు అ; 
దృ ణాధ్యవసాయము చలనము లేకుండ అవిచ్చిన్న ము, 
ఉన్నప్పు జేగదా స ర్యార్చణము సంభవము |! అట్టివాడ 
అత్యంత మైన, అనంతమైన, నిత్సమైెన పరమ సుఖుముః 
పొందుచున్నాడు. ఆ సుఖము (బహ్మాసంస్పర, స్థానము వల 
కలిగినది, ఇక్క-డ సంస్పర్శ అనునది సక 'లేంద్రియ వ్యోపారవ 
లకును ఉపలవణము, అనగా సక లేం్యదియములతోకూడ భీ 
నంతుని అనుభవించిన సుఖము జగం చ గలదు, ఇది మహా 
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తృష్టమైన నిత్యసుఖముగచా, దీనికొరకు ఎంత [శమపడవల 
యునో అని ఎంతమ్మాతమును నిరాశచెంద నక్కరలేదు, 
సుఖేన _ అతినుంభముగా లభించును, ఎందువలన ననగా _ 
సాధకుడు చేయవణసినడి వమియును ేదుగచా _ తనను పర 
మాత్మప సమర్సణ చేసికొని ఆయననే రక్షకునిగా నమ్మి? 
నిర్భగుడై నిగ్భయుడై. యుండుటయే. 


శ్లో॥ సర్వభూతస్త మాత్మానం 
s థి 
సర్వభూతాని వాత్మని 1 
ఈర్ష తే దొోంగయు కాత్మా 
సర్వత సమదర్శనః ॥ _౨కా 


ప.వి :సర్వభూత స్థం, ఆత్మానం, సర్వభూతాని, చ, ఆత్మని, 
'  ఈతతే, యోగయుక్తాత్మా, సర్వత, సమదర్శనః, 


టీక ;__ 


"యోగ యుక్తాత్మా =  ఈూగముసంచేీ నిశ్చలము౫ 
మనస్సును విలుపగలిగిన వాడు, 

ఆత్మానం = పరమాత్మను, / 

సర్వభూతస్థం = సర భూతములందును ఉన్న వానినిగను, 

ఆత్మని షష పరమాత్మయందు, 

సక టాకాన్‌ చ= సంగా మరలి! 


రికి అమృత వాహిని 


ఈక లే = మూదుచున్నాడు _ అనగా 'జెలిసికొను 
చున్నాడు, (అతడు 
సర్వత్ర = నకల జీవరాసులయందును, సర్యపదార్థముల 
యందును, 

సమడర్శనః = సమదృష్టి కలవాడు అగుచున్నాడు, 


తౌ, ఎల్ల ప్పుడు నిశ్చలముగ భగవద్ధ్యానరూపమగు యోగము 
నందు మనస్సును నిలుప గలిగిన వ్యక్తి; సర్వపదార్థములయందును పర 
మాళత్మను, సర్వపదార్థములను సరమాత్మ యందును దర్శింపగలిగి, అ 
విశిష్టదర్శనముచే సర్వత సమదృష్టి కలవాడగుచున్నాడు. 
అ మృ తవాహిని ;_ 

ర అధు ఓ యా + 9 

లోకమున బాహ్యాదృస్ట్రి* పరమా ర్థద్భష్టి అని రెండు 
దృక్పథములు కలవు, బాహ్యా దృష్టీ నే వ స్తుద్యష్ట అనవచ్చును. 
ఈ దృష్టికి సర్వమును చైవిధ్యముతో నిండి ఉండును ఏల్లెడ 
భేదభావమే నిండి ఉండును. దీనిని అతిక్రమించి, పరమార్థ 
దృష్టి అ సమదృష్టి = _ సాధింపవలయును, అట్టు సాధించిన 
వ్య శి సర్వ(త్ర సమదర్శనుడు అనబడును, 

అది ఎట్లు లభించును 1 

నిశ్చలమగు భగవజ్ఞ్యానరూపమగు యోగమందు మన 
స్నును నిలుపవలయురు, అట్లు నిలుపగలిగిననాడు ' నకల జీవ 
'రాస్తుఎయందును, సక తా ములలాంతునా స 
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నకల జీవ రాసులను, సర్వ పదార్థములను పరమాత్మయందును 
మూడతగలుగు య. థార్థదర్శినము కలుగును, అప్పుడు సర్వము 


నందును, సర్య(త్ర భేదభావము సమసిపోయి, సమభావము 
స్థిర పడును. అట్టి దర్శనము కలవాడే సర్య(త్రసమదర్శనుడు. 


సమః అనగా పరమాత్మ అని అస్థము కలదు, నర (తే 
సమదర్శనుడు అనగా బాహ్యావ స్తుదృష్టి విడిచి, సర్వము 
నందును, సర్వత పరమాత్మ నే దర్శించువాడు అనికూడ 
అన్వయిం దుకొన వచ్చును. . 


ఈ శ్లోఃములో నారాయణ శబ్దముయొక్క_ అర్థము 
వ్యాఖ్యానింపబడినది, సర్భభూతములును పరమాత్మయందు 
ఉండుట అనునది, నారములకు అయనము అయినవాడు నారా 
యణుడు అను తత్చుకుపు సమా సముయొక్క_ అర్థమును, సర్వ 
భూతములయందును పుమాత్మ ఉండుట అనునది, నారము 
లను అయనముగా కలిగినవాడు నెరాయణుడు అను బహు 
(ఏహి నమాసముగమొక్క అస్థమును వివరించుచు, వ్యాపక 
మైన అర్దము కలది, అర్హపూ _ర్లికలది అగు నారాయణ శ జము 
నకు వ్యాఖ్యారూపముగ చెప్పబడినది ఈ శ్లోకము, 

శ్లో దో మాం పశ్యతి సర్వత 

సర్వంచ మయం పశ్యతి 
త స్యాహం న (వణశ్యామి 
సచమేన (వణశ్యతి i 30 


ప, వి యః, మాం, సళ్యతి, సర్వత, సర్వం, చ, మయి, సళ్యతీ, 
తస్య, అహం, న, పీణశ్యామి, సః, చ, మే, న, 
స౦ణశ్యతి. 

టీక ;__- 

యః = ఎవడు, 

సర్వత = సర్వ్యభూతములయందు, 

మాం = నన్ను (వాసు దేవుడనై న నన్ను, 

పశ్యతి = చూచుచున్నాడో, 

చ = మరియు, 

సర్వం డా సమస్తమును, 

మయి = నా యందు, 

పళ ఏర చూచుచున్నా డో, 

తస్య = అతనికి, 

అహం = నేన్ను 

న(పణళ్యామి = ఎన్నడును శేనివాడను కాను _ అనగా 

నత అనుభవమునం'బే ఉందును, 

సచ = వాడును, 

మే = నాక్కు 

న (పణక్యేతి = ఎన్నడును లేనివాడు కాడు _ అనగా 
సర్వత్ర నా అనుభవమునం చే ఉండును, 


తా. ఎవడు సకల భూతములయందును నన్ను చూచుచున్నాడో, 
నాయందు సర్వభూతములను చూచుచున్నాడో, వానికి నేను, నాకు వాడు - 
సర్వత అనుభవమునం దే ఉందుము, 


షష్యాధ్యాయము 8) 
అమృతవాహిని $- 


Cra 


సకల భూతములయందును పరమాత్మను చరూతవల 
యును, అనగా అన్ని టి యందును పరమాత్మ ఉన్న కై గడా |! 
పరమాత్మలో సర్వభూత ములను చూడవలయును,. అనగా 
సర్భభూతములు పర మాళ్మ యందు ఉన్న క్షుగజా ! ఇట్లు చెప్పూ 
టలో సర్వభూత ములకును లోపలను బయటనుకూడ పర మాత్మ 
వ్యాపించి యున్నాజనియీ భావము. సీటి (పవాహములో ఒక 
కుండ ఉన్నట్లు భావించుదము, ఆ కుంకకు లోపల నీరున్న ది. 
నీటిలో కుండ ఉన్నది. కుంశయుక్క_ సపెంకులోకూడ నీరు 
(ప వేశించగలదని అనుకొంపము _ అప్పుడు కుండకు లోపలను 
జయటను వీరు వ్యావించి ఉన్నదని చెప్బిన'క్లే కాగలదు. 
ఇంతకన్న అనుకూలమైన ఉదాహరణము _ (ప్రకాశ ములో 
గాజుకుండ ఉన్న దనుళొందము. ఆ కుంశలోపల (ప్రకాశ మున్నది. 
(పకాశములోసల కుండ ఉన్నది. అక్లే పరమాత్మ సర్వభూత 
ములయందును కలడు. సర్వభాతిము న. పరమాత్మయందు 
కలవు, అనగా సర్వ్యభూతములయందును లోపలను బయటను 
కూడ పరమాత్మ వ్యాపించి ఉన్నావని అర్థము; 


ఇపవది తొమ్మిదవదగు దీని వెనుకటి శ్లోకములో _ 

పరమాత్మ సర్యాభూతి ములకు లోపలను వెలుపలను న్యావీంచి 

ఉన్నాడని ఇిస్పబడినది. ఈ వ్యాపించిఉన్న నరం యా 
(19) 


అవ్య క్షస్యరూపము, పరమాత్మ ఒక మానవుని శరీరమువంటి 
శరీరము ధరించి, దిన్యమంగళ విగవాముతో, సకల కల్యాణ 
గుణసంప త్తితో అస్టనుని ముందు గోచరించుచు, గీతను 
బోధించుచున్నాడు. కనుక ఈ శ్లోకములో ఆ ఇరువదితొమ్మి 
దవ శ్లోకములో చెప్పిన స్యరూపమునకును నాకును అభేదము 
అను విషయము స్పస్ట్రపరచుచున్నాడు. అట్టు చూచు భక్తు 
నకు నేను ఎప్పుడును అనుభవములో లేకుండ ఉండను, అనగా 
అట్టి ఛ క్తునకు ఎప్పుడును సౌందర్య మాధుర్య కారుై్యశ్వ 
ర్యౌాదార్య సౌశీల్య వాత్సల్యాద్యనంత క ల్యాణగుణ మహోదధి 
నైన నా సచ్చిదానంద ఫఘనన్వరూపముయొక్క_ "దేవదుర్ల భ 
(పత్యవిసాతాత్కా-రము కలుగుచుండును, వాజెప్పుడును నా 
అనుభవములో లేకుండ ఉండడు; వానిని ఎప్పుడును. నేను 
మాచుచునే ఉందును, అనగా నేను వానియొక్క యోగ 
కేమములు ఎప్పుడును కనిపెట్టుచు చూచుచునే ఉందును. ఈ 
విధముగా సర్య(త సమదర్శనుని అనుభవమును వివరించినాడు 
పరమాత్మ. 
జో సర్వభూత స్థీతం యో మాం 
" భజ త్యేకత్వ మాస్తితః 1 
థి 

సర్వథా వ _ర్హమానో ౬టవె 
స యోగీ మయి వ రతే॥ విం 

rn] 


ప ఏ :-సర్వఘాతస్టితం, యః, మాం, భజతి, ఏకత్వం, ఆస్టితః, 
సర్వధా, వర్తమానః, అపి, సః, యోగీ, మయి వర్తతే, 
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అ 
టీక; 
సర్వ భూతస్థితం జ సర్వ్యభూతముణందును ఉన్న, 
వూం౦ = నన్ను, 
వకత్వం = వకీభావమందు, 
యః = ఎవడు, 
భజతి = భజంచుచున్నా డో, 
స యోగీ _ ఆ యోగ్‌ 


ey 


సర్వథా == అన్ని పిధములను, 
న_ర్తమానో౭వి = వ్యవవారించుచు సను, 
మయి = నౌ యంచే, 

వర్తతే వర్తించుచున్నా డు. 


! 


తొ, సర్వభూత ములయందు ఏకాకారముకో ఉన్న నాయొక్క ఆ 
ఏకత్యమునందు దృథాధ్యవసాయముతో నన్ను భజించుచున్న యోగి అన్ని 
పనులను చేయుచున్నను నాయందు వ ర్థంచుచున్న వాడే అగుచున్నాడు. 


చ 


అ మృ తవాహిని $- 
వెనుకటి రెండు క్లోకములణో సర్వభూతముబ యందును 
పరమాత్మ వ్యాపించి ఉండుట 'జెలుపబడినడి, అట్లు నర్వ 
౧౧ 
భూతములయందును వకాకారముతో ఉన్న పరమాత్మ యొక్క. 
అ నకత్యమునం బే దృఢ మైన అభవ రు క విగియుండి? 
a త్ల 


రీ అమృతవాహిని 


ఆయనను భజించుచున్న వారందరును ఉత్తములే, కొసి 
“వానుచేవ స్పర్వమితి న మహాత్మా సుదుర్ల భః” అని చెప్పి 
యున్నట్లు సకల భూతములయందును పరమాత్మయే పరిపూ ర్ల 
ముగ వ్యాపించి యున్నాడని బాగుగా తెలిసి, నమ్మినవ్శారె 
బాహ్యమైన (పకృతి జన్యమైన భిన్నత్యమునందు దృష్టి 
ఉంచక, ఆ వకత్వమును దర్శించి, ఆయనను భజించువాకు 
అత్యు త్తములు. మొదటివారు, ళొన్రములయందు అట్టున్న ది 
కనుక విస్యాసముతో అట్లు భాపించురు, వీరు భావించు కే కాక 
అట్లు దర్శింతరు. కనుక (కోమఘలు, అట్టి యోపలు సాంసారిక 
జనుల దృష్టిలో విషయములయందు వ ర్హించినిట్లు కనుపడినన్ను 
యథార్థమునకు పరమాత్మయం దే వర్తించుచున్నారని తెలియ 
వలయును, ఈ శ్లోకములో పరమాత్మ ఈ విషయమే వివరించి 


చెప్పినాడు, 
శో అత శ్రవమ్యేన సర్వత 
సమం పశ్యతి మమో2ర్తున |! 
సుఖం వా యది వా దుఃఖం 
స యోగీ వరమో మతః ॥ వం 
స, వి :-అత్మాప మేన, సర్వత, సమం, పశ్యతి, యః, అర్జున 


సుఖం, వొ యది, వా దుఃఖం, సః, యోగీ, సరమ 
ఘః, 
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టీక ;__ 
అరున ! = అరునా ! 
జ జె 
యః = ఎవడు 
సర్వ(త్ర = నకల భూతములయందును, 
ఆత్మ్మాపమ్యేన = పరమాత్మ దృష్టి చేత, 
సుఖం చా = సుఖ మునుగాని, 
యది వా నుఃఖం = లేక దుఃఖమునుగాని, 
మం = నమముగానే, 
శ్యతి= చభూచుచున్నాడో,. 
యోగీ = ఆ యోగి, 


ళ్‌ క్‌ 


గి 


లీ 


es 
౮60 


పరమః = (శేషుడు (అని ) 
మతః = తలచబడినవాడు, 


తా, అర్జునా ౩ సకల భూతములయందును పరమాత్మ భావన కలిగి 

యుండుటచే, సుఖదుఃఖములను సమముగానే చూడగలిగినవాడు _ అట్టి 
యో టా a Ca అ 
గి - (శేష్టుడని ఎన్నబడుచున్నాడు 


అ మృ తవాహిని $= 

సకల భూాతముబుయం౦దును పరమాత్మ వ్యాపించి 
యున్నందున, అన్నిభూతములను పరమాత్మ భావనతో చే 
దర్శించు యోగి సుఖము వచ్చినను, 'దుకిఖమే వచ్చినను, 
ఈ శెంటిశోతనుకూడ వికారమును చెందడు. సృష్టిలోని సుఖ 
కారణమ్యులెన గొప్పగొప్న భోగములుగాన్ని దుఖకారణన్లు 


§4 అమృత మవావహీనీ 


లైన గొప్ప గొప్ప ఆపదలుగాని ఆ యోగి చిత్తములో 
ఈవణ్మా(తముకూడ వికారమును కలిగించ లేవు. కనుకనే అట్టి 
యోగి మహోత్కష్టుడని నిశ్చయించి చెప్పుచున్నాడు కృష్ణ 
పరమాత్మ. 


అర్జున ఉవా చ: 


శ్లో! యోఒయం రోగ _స్వ్వయా (ప్రోక్త 
స్సామ్యేన మధుసూదన |! 
ఏత స్యాహం న వశ్యామి 
చంచలత్వా శ్థ్సితిం స్టీరామ్‌॥ 33 


ప,వి యః, అయం, యోగః, త్వయా, (ప్రోక్తః, సామ్యేన, 
మధుసూదన, ఏతస్య, అహం, న, పశ్యామి, చంచలత్యాత్‌, 
స్థితిం, స్థిరాం, 
టీక 1 
మధుసూదన ! = మధుసూదనా ! 


యోగః = యోగము, 
సామ్యేన = సమత్వరూపముగ్య 
త్వయా = నీచేత, 

(పోక్షః = చెప్పబడినదో, 


క్ష షా ధ్యాయము §5 
© 


గి 
వతిస్య కా అట్టి డీనియొక్క, 


సిరాం = చేలించనటి, 

థి ట్‌ 

9 

స్థీతిం = స్థితిని, 

చం చల'క్యాత్‌ = (మనస్సుయొగ్క.) చాంచల్యము 
వలన, 

అపహూం = చేను 


న పశ్యామి = కాన లేకున్నాను, 


తా. ఓ మధుసూదనా | సమత్వరూపముగ నీచేత చెప్పబడిన ఈ 
యోగముయొక్క స్లిరమైన సితిని నా మనశ్చాంచల్యము కౌరణముగ 
® ర ఠి 
నేను కౌనలేకుండ ఉన్నాను. 


అమృతవాహిని :. 


కృష్ణపరమాత్మ ఈ అధ్యాయములో ధా్థనయోగ 
మును వర్షించి, భార్థన యోగముయొక్క_ ఫలరూపమైన 
సమత్వమును _ అనగా సర్వ్యభూతములయందును సమముగా 
పద వాతను భావించుటను, దర్శించుటను _ అప్పటి విశిష్ట్రాను 
భవమును వెనుకటి శ్లోతములో న ఆ సమ 
దర్శన స్థితిని, అనుభవమును గూర్చి సన స్పష్టతకొరకు అర్జునుడు 
అకు న “కృష్ణా ! నిజమే, మ ఇప్పుటచేత, అన్ని 
భూతములయందును పరమాత్మ సమముగా వ్యాపించి 
J | న తము? నవనవ 
ఉన్నాడు, కనుక అన్ని భూతీములయందును సమదృష్టి 


96 అమృతవాహీనీ 


కలిగియుశవలెను అని బాగుగ నమ్మి ఆ భావము 
నం జే ఉందమన్న, మనస్సు అతిచంచలమెనదిగదా ! అట్టి 
నిత్య చంచలమైన మనన్సుగల నేను సమత్వరూపమైన ఈ 
ఆోగమునందు ఎల్లప్పుడును స్థిరముగా ఉండగలనను 
ఛ్రైర్యము నాకు లేదు. *వమో _ ఎప్పుడు ఈ మనస్సు నాకు 
"తెలియకుండ ఈ సమత్య భొవమునుండి అకస్మాత్తుగ ఎక్కా 
వకు పమ? త్తిపోవునోగదా !” అని సంశయించు చున్నాడు 
అస్టునుడు. 

కో॥ చంచలం హి మనః కృష్ణ! 

ఇం ణి 


(పమాధి బలవ ద్హ్రఢమ్‌ I 
త స్యాహం నిగ్రహం మన్యే 


వాయో రివ సుదుష్కరమ్‌ కైరో 
ప, వి :.చంచలం, హొ, మనః, కృష్ణ, (సమాధి, బలవత్‌, దృఢ ౦, 
తస్య, అహం, ని(గహం, మన్యే, వాయోః, ఇన, 
సుదుష్కరం. 
టీక ;_- 


కృవ్ల ! అర్లీ ర్‌ తహ | 
చంచలం = మిగుల చంచలమెనదె. 
(పమాధి = తో పెట్టు స్వభావముగలది, 


షష ధ్యా యము ఫ్‌ 
6 
బలవత్‌ - బలముగలది, 


దృఢం హి = విషయములలో చరించుటయం బే 


పట్టుదలగలదిగదా | 


తస్య = అట్టి మనస్సుయొక్క_, 
న్మిగహాం = నికోధము, 
వాయోరివ = వాయువుయొక్క... గవామువలెనే, 


శా. కృష్ణా 1 మనస్సు _ అతిచంచలమైనది; కోభ పెట్టుటయే 
స్వభావముగా గలది; బలమైనది; మంచి పట్టుదల గలదిగదా | దీనిని 
నిగహించుట వాయువును నిగహించుట వలేనే అతికష్టమని నేను 
భావించుచున్నాను. 


అమృతవాహెని ;_ 

ఈ మనస్సు స్వభావముచేతనే చంచలమైనది. విష 
యములయందు సనంచకించుటబ ఎంతకాలము నుండియో 
అలవాటుపడి యున్న ప్పటికిని, డాని స్వభావమే చంచల మగు 
టచే, అలవాశైన ఆ వివషయములయం డే మానపుడు మన 
స్పును నిలుఫలేకుండ ఉన్నాడు. మనిన్సు విషయముల మోది 
శైనను తనంత తానుగా పోవలసినదేగాని వీడు పొమ్మునిన 

(13) 


iy అమృత వాహీసీ 


పోదు; వీడు పొమ్మనినయెశల ఎదుకుతికుగును, వీడు పొమ్మానీన 
విషయముమిోదికికాక ఇంకొక విషయముమిోదికిపోవును. 


విషయములమోద సంచరించుకే మనస్సునకు స్వభావ 
మును అలవాటును అయిఉన్నప్పటికిని, ఆ విషయముల 
యంటై నను వీని ఇష్టమువచ్చినవోట ఉండుటగాని, ఒకచాని 
మోదచే స్థిరముగా నిలచుటగాని లేదు. ఇట్టిమనస్సు తో ఎట్లు 
చేగుట ? దీనిని ని(గహీంచుట. అనగా కసె యు. 
ఆవుట - వాయుసంచారమును ఆవుట వఠెనే ఎంతో కష్ట 
మైనపని, 


ఇంకను “(మాధి _ అనగా కోభ పెట్టుటరే స్వభా 
వముగా కలది. ఈన్లోకములో మనస్సును గురించి '(పమాధి” 
అని చెప్పబడీఉన్న ది. కాని రెండవ అధ్యాయములోని అరువది 
యవ శ్లోకములో “ఇం దియాణి (పమాధీని” అని చెప్పబడి 
ఉన్నది, అనగా ఇంద్రియములు మనన్సును విషయముల 
వైపునకు బలాత్కారముగ లాగి, స్థిరముగా నుండసీయక, 
తోథవెట్టుచున్నవి? అని అ్యము, పంతము - ఇంది 
యములును క్షోభ పెట్టుటయే స్యభావముగా కలవి, మనస్సును 
తభ పెట్టుటయే స్వభావముగా కలది. ఇప్పు డీ శ్లోకము 
మనస్సునుగార్సి చెప్పూ ఘట్టము కనుక, “మనస్సు క్షోభ పెట్టు 
స్వభావము కలది అని చెప్పబడినది, అక్కడ రెండవ అధ్యా 
యముశోని అసవదియవ న్లోతము ఇ౦(ద్రియములయమొక్క_ 


షష్యాధ్యాయ ము గ్ర 


స్వభావము చెప్పుటకొొరకు వర్చడినది. కనుక అక్కడ ఇంది 
యముల స్వభావము చెప్పబడినది. మొ _త్సృముమోద ఇంది 
యములును, మనస్సును కూడ తోభపెట్టునపియే, ఇంద్ర 
యములు మనస్సును, మనస్సు ఇంద్రియములను - ఇట్లు సర 
స్పరము వ్లోభింపజేసికొను స్యభావము కలవి. అంసొయేకాడు.* 
"రెండవ అధ్యాయములోని అరువది వీడవ శ్లోకములో “ఈ 
రెండును కలిసి, వి వేక వంతమైన బుద్దినికాడ సంకోభిపెట్టును 
అని చెప్పబడి ఉన్నది. ఇటువంటి మనస్సును జయించుట 
ఎట్లని అష్టనుని (ప్రశ్న. పోనీ, మనస్సుయొక్క. స్వభావము 
సంక్షోభ పెట్టుటయే అయినను, స్థిరముగా నుండనిజే అయినను 
దానిని అడిలించియో, 'బెదిరించియో, పసిబాలుని కెక్కుపట్టు 
' కొని ఒకచోట కూలపవ వేసినట్లు చేయుటకు విబుజీజే ! అది 
కాల బలము కలది, మదించిన వనుగు వంటిది. మదించి 
అరణ్యములో తికుగుచున్న ననుగును ఆ అకణ్యమునుండి త్రీసి 
కొని వచ్చుటకు మూావటీడు అంకుశముతో ఎన్నిమారులు 
ఎంతగా (వవారిం చుచున్నను, ఆ వనుగు, ఎంతమా(త్ర మును 
లత్యము చేయక తన ఇష్టము వచ్చినట్లు స్వతంత్రముగ ఎట్లు 
సంచరించునో, అశక్షు ఈ మనన్సనెడి ఏనుగు కూడ బుద్ధియను 
వనూ+వటీడు వివేకము అను అంపశముతో ఎన్నిమూమలు 
ఎంతగా (వహరించుచున్నను, ఎంతమా(త్రమును లమ్యము 
చేయక, విషయారణ్యములోనే తన ఇష్టమువచ్చినట్లు. 
స్యతం[త్రముగ సంచ్లరింఛుచుస్న ది. దృఢ మైనది.దీనిని జయించుట 
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లకష్ట్రము, విషయ సము దమునందు ముంఇెడి * తంతు 
a వంటిది. అది బాల దృఢ మైనది. ఒక సన్నని. (తాడు 
మ ని నుండును. నీటిలోనికీ దిగిన మదించిన వనుగు. 
' నను సే పట్టుకొని కాళ్ళకు చుట్టుకొని, ఇక కదలనీయదు, 
ఎంత బానై ప సాగును, ఏనుగు తొండముతో . కట్టి లాగి, 
నను అది “గదు, అంత దృఢమైసది. ఇట్లు మనస్సును 
గురించి వర్ణించి; అర్జునుడు _ కృష్ణా, ఇటువంటి మనస్సును 
నిగహీంచుట అతికష్టమైన పని, శరీరములో నిరంతరమును 
సంచరిం చెడి ఉచ్బాాన నిశ్ళా (స రూపమైన వాయువును న్యిగ 
హించుట “కేవలము నావంటినానికి సాధ్యమా ? మవస్సును 
నిగ్రహించుట అంతకంచకూడ. కష్టమైనది అని శస్పుకొను 
చున్నాడు, 


(శీ భగవా నువాచ $= 


శ్లో అసంశయం మహాబాహో | 
మనో దుర్ని్య[గహం చలమ్‌ |, 
అభ్యా “పీన తు కౌంతేయ | 
వై రాగ్యేణ చ గృహ్యతే ॥ 3 
ప, వి;-అసంశయం, మహాబాహో, మనః, దుర్నిిగహం, చలం, 
అభ్యాసేన, తు, కౌంతేయ, వైరాగ్యేణ, చ గృహ్యూతే, 


*- తంతునాగము అనగా సర్నాకాధముకల ఒక ఇలజంతువు, శతెనుగులో 
చ్లెగడ్లు అందురు, 


షష్టా ధ్యాయము 101 
టీక ఏ 


మహోబావహూో _ గొప్పబాహువులు కల, 
కొంేయ = అష్టనా ! 

అసంశేయం జ నిస్సంచేహముగా, 

మనకి = మ నస్సు, 

చలం = చంచల మైనదియును, 

దుగ్ని(గహం = నిగహించుటకు క ష్టమైనదియును; 
తు అయినప్పటికిని, 

అభ్యా సేన అ అభ్యాసము చేతను, 

వైరాణ్యేణ చ = వైరాగ్యము చేతను, 

గృవ్యా కే = నిగహీం౦పబడు చున్నది, 


తా, అర్జునా 1 నీవు చెప్పినది సత్యమే. సందేహ మెంతమా[త 
మునులేదు, మనస్సు అత్యంతము చంచలమైనదే: ని(గహించుట చాల 
కష్టసాధ్యమే. కాని, అసాధ్యము మ్యాతము కాదు, నెమ్మది నెమ్మదిగ 
పట్టుదలతో [(పయత్నించుటచేతను,' వైరాగ్యము చేతను మనస్సును 
వశమునకు తెచ్చుకొనవచ్చును, 


అమృతవాహిని;- 


నెమ్మది సమ్మదిగ అయినను _చేయుచున్నచో ఏ పని 
మైనను, ఎప్పటికై నను నెరవేమను, ఊరక కరార్పొనిన వ పని 
యును నెరవేదు కదా! ఇక మనస్సును స్వాధీనమునకు 
తెచ్చుకొను విషయములో ఎంత (పయత ము చేయన లయును? 
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ఈ మనస్సును వశము చేసికొనుటకు అభ్యాసము, వై రాగము 
అను రెండు ఉపాయములుకలవు, ఆ రెండు ఉపాయములచేతను 
మనస్సును న్మిగహించి వశము చేసికొనుము _ అని కృష్ణ 
పరమాత్మ అర్జునునికి చెప్పుచున్నాడు. పతంజలికూడ తన 
యోగదర్శినములో “అభ్యాస వై రాగ్యాభ్యాం త న్నిరోధఃి” 
“అభ్యాస వై రాగ్యములచే. చి _త్తవృత్తులయొక్కు నిరోధము 
సాధ్యమగును అని చెప్పియున్నాడు, 


అభ్యాస మనగా వమో, వైరాగ్య మనగా వమో, 
విణారించి తెలిసికొన వలయును, 


అభ్యా సము = 

మనస్సును అన విషయములనుండి మాటిమాటికి మర 
లించి, లక్ష్యమునందు నిలువుటకు ఎడ తెగకుండ (పఫపయత్నించు 
టను అభ్యాసము అందుకు, 9క్క_డ (పకరణవిషయము భగ 
వంతునియందు మనస్సు నిలుపుటకు సంబంధించినది. కనుక 
భగవంతునే తన లత్యువ స్తువుగా ఉంచుకొని, చి త్తవృత్తుల 
యొక్క (పవావామును భగవంతుని-వ్రైపునకు మర ల్పుటకై 
మాటిమాటికి (పయత్నించవలయును. దీనికి అనేక విధానములు 
కలవు, సపాధకుణ సౌక ర్యార్థము కొన్ని ఈ (కింద వివరింప 
బడుచున్న పి, 


(1) వకాంత్యస చేశమున ఆసనమును వర్చాటు చేసి 
కొని ఆ కసననుప్పై శరీరమున్యు వెడన్యు శిరస్సును సమము 
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జీని సుఖాసనముతో కూరొనవలయును. భగవంతుని 
అవతారములలో తనకు ఇష్టమైన యూ_ర్లియందు మనస్సును 
నిలువుటకు మాటిమాటికి యత్నించవలయును, సాధకుడు 
కొంచెము అజ్యాగ_త్తగ ఉన్న సమయము కనిపెట్టి మనస్సు 
మరల తన (వాతఅలవాబు (ప్రకారము విషయములమిదికి 
పరుగు పెట్టును. డానిని మరల వెనుకకు మరల్చి, భగవన్మూలర్తి 
యందు నిలుపవలయును, ఇట్లు ఓర్చుతో, విసుగు లేక, నిత్య 
మును విడువకుంశ అభ్యాసము చేసినయెడల, తప్పక మనస్సు 
వశమగును, 

అభ్యాసము చేయునప్పుడు మనస్సును నిలుపుకాలము 
ఒక 'నిముసము దగ్గరనుండియే (పారంభింపవచ్చును. ఎంత 
వమూ(తమును తొందరపడ రాదు, అభ్యాసమునకు నాగా ఉండ 
రాదు, నిముసము నిలుపుట బాగుగ అభ్యాసమై, థ్రైరర్థిము 
చిక్కిన తరువాత ఇంకొక నిముసము_ ఇట్లు అభ్యాసకాలమును 
సెంచుచు, దీర్ధ కాలము అభ్యాసము చేయవలయును, 


(2) భగవంతుడు సర్వ(త్ర వ్యావీంచి ఉన్నాడు కనుక, 
a. ఎక్కడకు పోయినను సరే అడ్డు పెట్టనక్క-ర లేదు కాసి, 

ఏ వస్తువుమోదకు పోనునో ఆ వే స్తువునంజే ae 
- న ధావించుచుండవలయును. 

(శి మాననపూజ అభ్యుసించవలయును, ఆంతర్యము 
నం జే భానమయ మూర్తులను నిలిపికొని, తులసి, పువ్నములు 
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మొదలగున వన్నియును భావించుచు, ఆ భావమయ సామగుల 
తోడనే పోడశోపచారములు మొదలగు పూజ చేయ 
వలయును, 


(4) నాసిక ద్యారా వాయువును లోపలికి వీల్చునపుడును, 
బయటకు విడుచునప్పుడునుకూడ ఆ వాయువుతో కలిపి 
భగవన్నామమును స్మరణ చేయవలయును, ' 


(శ) వకాంత (ఫదేశమునందు ఆసనముప్రై స్థిరముగ 
కూర్చొని, భగవన్నామమును _ (శ్రీరామ లేక (శీకృష్ణ "తేక 
సాధకునకు ఇష్టమైన మరోక నావుము _- వదో ఒక భగవ 
న్నామమును, (ప్రారంభమున నూటఎనిమిదితో (ప్రారంభించి 
జపము చేయనలయును. ఎట్లనగా - నోటితో సంబంధము 
లేకుండ హృదయములోనే జపించవలయును, ఆ నామము తన 
మనస్సుతో తాను వినుచుంశవలయును. అట్లు మొదటి 
నామమునుండి చివరి నామమువరకును మధ్య తెంపు లేకుండ 
వినుచుండవలయును. మధ్యలో సాధకునకు తెలియకుండ, 
మోసగించి, అకస్మాత్తు మనస్సు ఎక్కడకో హమువెళ్ళును. 
సాధకుడు జాగ త్తతోగమనించి, 'పాచ్చరికతో, మరల 
మొదటినుండియును (ప్రాంంభి-చవలయును, ఇట్లు నిర్రీత 
సంఖ్యలో నామములు తెంపులేకుండ వినుచు జపించగలిగిన 
గాని, నేను ఈ ఆసనమునుండి లేవనుు ఆహారమును ముట్టను; 
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సీరు (తాగను _.అనునంత త్మీవమైన పట్టుదలతో అభ్యాసము 
-సాగించవలయును, మిగిలిన అన్ని అభ్యాసముల కంబను, "ఈ 
అభ్యాసము వాల సులభము, అయితే, పట్టుదల కావలయును, 
కాని, ఏదై నను ఐహిక విషయముల కొరకై. న-వో, పట్టుదలతో 
నిరశన [వతములను సాగించగలరు. పరమార్థ సాధనకొరకు 
ఇట్టి పట్టుదలతో చేయలేవు. ఐహికమైన పనులు సాధించుటకు 
నిర న్మ వతములను- సాగించువారిని చూచి, పరమార్థ సాధకులు 
సు "తెచ్చుళొనవలయును. , వారికి అనిత్యమ్ములె న (పాక్ళత 
విషయములను సంపాదించుటకొర కే,  (పాణములనుకూడ 
లత్యముచేయని ఆ పట్టుదల ఉన్న బే ! మహోత్కృృష్టము, 
నిత్యము, అనంతము అయిన పరమార్థ లాభమునక్షై మనము 
వంత మాత్రము పట్టుదలతో "కృషి. వేయ లేకుండ ఉన్నాము; 
ఫీ! మనదికూడ ఒక (బతుకేనా ! అని బాగుగ మననము 
చేయవలయును. 


(6) శీవలము భగవదనుభవము కలిగిన మహాత్ముల 
“సాంగత్యము చేయుచు, - అమ్మతితుల్యమ్ములె న వారి (పబోధము 
లను శ్రద్ఞాభ క్తుతో 'వినుచు, తెదనుసారము నడచుకొనుటకు 
(తికరణశుద్ది సః (ప్రయత్నించు యండవలయును. - అట్టి భగవదను 
ఒథవపకులు లభిం చక పోయినయెడల, -'థ గవద నుభవము 'లేకపోయి 
నను, ..శుద్ధన త్త (గ్య్వణోవులై , భగవన్మార్షములో నిష్టతో 
శయనించు :.మహాష్ముల సాంగత్య మును “చేయవలయు ను 

(14) 
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దః 


(7) అభ్యాసము లన్ని టికిని ప్రనాదివంటిది.“నా మనస్సు 
యొక్క_ చంచలసభావము నశింపచేసి, నీ యందే నిలుపు 
కొనుము మపో(సభో” అని, సర్వశ _క్రీమంతుడును, సర్వజ్ఞ 
డును వాత్సల్య మహోదధియును అయిన భగవంతుని, మహో 
విశ్వాసముతో, నిజమైన ఆర్తితో, హృదయపూర్యకముగ 
(పార్భించవలయును. 

(ర) మృదుమధురము లె నట్టియు, చిత్తాకర్ల కము 
లై నట్టియు, కర్తామృతము లై నట్టియు భగవద్దుణ వైభవ లీలా 
(వభావములతోకూడిన దివ్యకథలను _ ఏలుచిక్కినపష్పూ జెల్ల; 
కాలమును నిముసముకూడ నవృథగా పోనీయక మనస్సుకు 
ఏనివించుచుండవలయును, 


ఇంకను అనేకవిధములగు సాధనమార్లములు కలను. 
స్యత్మ తే సాధన లన్నిటికంకును, అయిదవ ఆరన, వడవ, 
ఎనిమిదవ మార్షములు శీ ఘుఫలదములు,. 
వై రా గ్య ము 3. 

ఇహలోకముయొక్క_యున్సు (బవహ్మాలోక పర్యంతము 
దైన పరలోకములయొక్కయును, భోగములప్రై ఎ౦తమాత 
మును ఆస క్షి లేకుండుటను వై రాగ్యమందుకు వైరాగ్యము 
కలవాని చిత్తము. ఎట్టి విపత్తులపకాని, ఎట్టి సుఖములకుకాని 
చలించదు. వ భోగముకూడ అతని చిత్తమును ఆకర్షి ౦చ లేదు, 
అట్టి వైరాగ కము లభించుటకు కోన్ని సాధనలు పేర్కొనబడు 
చున్నవి, 
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(ఏ) (ప్రాపంచిక భోగములమొక్క తుచ్చృత్యమును, 
అనిత్యత్వమును, దుఃఖ్యపదత్వమును మాటిమాటికి సివారించి 
మననము వేయు చుండవలయును, 


(2) జన్మ - జర _ వ్యాధి = మృత్యువు మొదలగు 
దోషములను వానివలన కలుగు దుఃఖమును సదా మననము 
జేయుచుండవలయును, 


(క్రి జగత్తు యొక్కయు, భగవంతుని యొ_యును 
య థార్థస్వరాపములను "తెలుపు సచ్భా శ్ర్రృములను అగ్ధముతో 
కూడ అధ్యయనము చేయుచుంతశవలయును, 


(4) పరమ వైరాగ్య సంపన్నులెన మహాత్ముల 
సాంగత్యము శోయుయండవళ౯ యును. అట్టివారు లభించనప్పుడు 
వారి చర్మిత్రలను చదువుచు, వారి జీవితములలోని వైరాగ్య 
నంబంధములై న ఘట్టములను గూర్చి విధారణ చేసికొను 
చుండవలయును, 


(క) ఒకప్పుడు (పపంచములోక్కా మహాోజ్జ్యలముగ 
౧౧ జ 
(ప్రకాశించిన గొప్పగొప్ప పట్టణములు ఇప్పుడు ఎట్లు శిథి 
లములె, పొడుపడీ ఉన్నవో తలచుకొనుచుండుటయును, 
వీలు చిక్కినప్పుడు పోయి భూచఛి వచ్చుచుంగుటయును 
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(5) ఎంతగొప్ప మహోసామా)జ్యములుకూడ ఊరును 
"వేరును తేక, ఎట్లు, .నకించినవో విణారించుచుంకవలయునుూః* 
భూమండలము నంతను వకచ్చ(తాధిపత్య ముగ 'ధర్మపరిపాలన 
చేసినట్టియును, మహాభోగము లనుభవించినట్టి యును జగ 
త్రసిద్ధములై న దానధర్మములు: వేసి, కీర్తి (ప్రతిష్టలు సంపా 
దించినట్టియును, మవాపర్యాకమ సంపన్ను _లెనట్టియును 
మాంభాతాది చ్యకవర్దులు కూడ ఎట్లు నళించిరో, వారి' 
వంశములుకూడ ఎట్లు నళించినవోో విశారించుకొనుచుంగ 
నలయును, 


(7) మూడులోకములను' ' కూడ గజగజ లాడించి, 
హాహాకారము లె త్రించిన హిరణ్య! శివుడు, హీర ణ్యాక్షుడు, 
రావణ కుంభకగ్ల్గులును _ ఇంకను అంతటివానై న ఎందరో _ 
నమయము వచ్చునప్పటికి కాలగగ్భ ములో కలిసిపోయినారను 
విషయమును .మాటిమాటికిని స్మరించుకొనుచుండవలయును; 


(8) ఇట్టి తుచ్చ వివయోప భోగములయందు. నాకు 
పరిపూర్ణ వై రాగ్యమును..కలిగించవలసినది (ప్రభూ అని: సర్వ 
జ్ఞైడును సర్యశ _క్రిమంతుడును, శరణాగత : వత్సలుడును, 
కారుణ్యా మృత మహోేదధియును అయిన భగవంతుని మహో 
విశ్వాసముతో, ఆంర్థికో, వ్యాధయవూర్వకముగ (ప్రార్ధించ' 

జ ఇ ఫి 
నలయ్లును, 
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ఈ విధముగ అభ్యాస వై రాగ్భముల శెంటివేతను 
మనస్సు వశవఫడును, ఈ అభ్యాస బె రాగ్యములు, రెండును 
పరస్పరము నవాయపడును, అభ్యాసము చేత వై రాగ్యము 
వృద్ధి ఇందును, వె రాగ్యముచేతి అభ్యాసమును వృద్ధి 
ఇందును, 


భోః అసంయతాత్మవా యోగో 
దు[ష్పావ ఇతి మే మతిః | 
వశ్యాత్మనా తు యతతా 
శ కోఒవా ప్త ముపాయతః ॥ విజ 


స, వి ;_అసంయతాత్మనా, యోగః, దు్యుష్పాపః, ఇతి, మే, మతిః, 
వళ్యాత్మనా, తు, యతత్తా శక్యః, అవాప్తం, ఉపాయతః. 


టీక ౩: 


అనంయతాొత్ళనా = మనస్సును వశము: వేసీకొనని . 
వానివేత, ' 

యాగం = యాగము, 

ద్యుహ్బాపః క్షు ఫాందసాధ్యముకానిది, 

వశ్యాత్మనా త్రై = 'స్యాధీనమైన మనస్సు కలిగి, 

యత తా '= (పయలత్ని ంచువాని వేత, 

ఉపాయతః = ఉపాయముతో (నేర్చరతనముతో), 

అవాఫ్రుం = పొందుటకు" ' 
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శక్యః = సాధ్య మైనది, 

ఇతి జ అని, 

మే = గా యొక్క, 

మహి = అభిప్రాయము (నిశ్చయము) 


తా, మనస్సును వశము చేసికొనని వానికి మా|త్రము ఈయోగము 
దొరకదు. మనస్సును వశము చేసికొనిన (ప్రయత్న శీలుసికి తేలికగా 
పొందుబకు శక్యమైనది - ఇదినా ఆభిప్రాయము, 


అమృతవాహిని ః_ 

అద్దునా ! అభ్యాస వై రాగ్యముల ద్యారా మనస్సును 
వశము చేసికొని (పయన్ని౦చువానికి మాత మే ఈయోగము. 
వెనుకటి ఇపవది తొమ్మిదవ, ముప్పదవ, స్పది ఒకటవ, 
ముస్పది రెండవ శ్లోకములలో చెప్పబడిన సమత్వ రూపమైన 
యోగము - చక్కగా లభ్యముకాగలదు. మనస్సును వశము 
చేసికొననివానికి; ఎంతకాలమునకును ఈ 'యోగములభ్యము 
శాదు నుమా ! 


అభ్యాస ఖై రాగ్యములద్యారా సాధకుడు తన మన 
స్పూను వశము చేసిళొననినాడు,. వాని మనస్సు మాద రాగ 
| 'ద్యేషములు అధికారమును ఇెలాయించుచుండును. ఆ రాగ 
ఊ్వేవములయొక్క_ (చేణ చేత మనస్సు కోతినఆ విషయా 
భద మాటో ఒం చోట ' ఎంత్రమా(త్రమును. నిలకడ లేక, ఇక్కడకు 


Siig dad Gs ai ్‌ 
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అక్కవకు ఉరుకులు పరుగులు పెట్టుచుండును, అంతఃకరణములో 
భోగములయందు ఇంతగా ఆన క్తి కలిగియున్న వాని బుద్ది 
కూడ బహుశాఖలు కలిగి స్థిరము లేక అతిచంచలముగా 
ఉండును. ఇట్టివారిని గురించియే  కెండవ అధ్యాయములో 
నలుజది ఒకటవ శోకము నుండి, నలుబది నాల్లవ శోకము 
వరకును వర్ణి ంపబడియున్న ది, ఇట్టి స్థితిలో సమత్య యోగము 
ఎట్లు లభించును * కనుక ఇక్కత అసంయ'తాత్ములకు ఈ 
"యాగము లభించదని చప్పబడినది. 


అభ్యాస టై "వె రాగ్యముల ద్యారా ses మనస్సు, 
డో ఉమతో తొణికీసలాడు హృదయము కలిగిన మహాోపతి(వతే 

మైన భార్య భ రసవలె సకల; సద్దుణ శాలిమయైన సచ్చి 
ష్యుడు )సకువువకువ అఆ, సాధకుని ఆజ్ఞలను పాటిం చుచుండును, 
ఎప్పుడు ఎక్క.డ ఎట్లు ఎంత సేవు నిలిపిన, అప్పుడు అక్కడ 
అట్లు అంత చేపను వినయ ఏ భయతలతో నిలిచియుండును, 
వసని ఉప్పిన ఆ పని ఎంతమా(త్రమును కను కాదు అనకుండ 
చేయును. ఆ స్థితిలో ఇం(ద్రియములు కాడ ముక్కు_కు (కాళ్ళు 
వోయబడిన గి "శ్తలనలె మనస్సునకు చెప్పినమాట ఏనుచే గాని, 
అపి మనస్సును తవ యిష్టమువ చచ్చినట్లు లాగ లేవు 


f 


“యతతా “(సయత్నే ీలునిచేతి అని చెప్పబడినది. 
అవగా అట్లు వశపడిన మనస్సుగలవాడు వమిచేయవలయును? 
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పరిపూర్ణ సిద్ధి కలుగు వరకును (పయత్నేము చేయుచుండ 
వలయును, మనస్సు పశ పడినంత మా(త్రమున తనపని తీ౦పో 
లేదు. ఆ మనస్సును వరమాత్మ, ఛ్యానమునందు పూర్తిగ 
నిలుపుటకు త్మీవముగా (పయగ్ని ౦చవలయును, అట్టు (ప్రయ 
త్నించిన యెడల అతి శీఘ్రముగా సిద్ధిం పొందగలడు. యోగ 
సిద్ధిం పొందుటలో ముఖ్యాతి ముఖ్య పరికరమైన మనస్సే, 
మనకు శత్రువై నిలబడినప్పుడు ఎంత కష్టముండునో ! కష్ట 
మేమి క కర్మ తాగము లభించ నే లభించదు. అటి ట్టై ముఖ్య పరి 
కరమైన ఆ మనసే స్సె ఇప్పుడు గోదా వినయ 'ఏభీయతలతో 
మన వెపు చేతలలో ఉన్నప్పుడు ఎంత కష్టము తీరిపోయినదో 
చరాడుడు ! ఇంక సాధన అనగా వేచే వమియును శేదు _ 
నిరాటంకముగా లత్ష్యము వైపునకు _ గమ్య స్థానము వెపు 
నకు _ మగు పెట్టుటయే, (క్రమశిక్షణ కలిగి, చెప్పినమాట 
విను గుజ్జిము ఉన్నను, గమ్యుష్థానమునకు చేరవలయునన్న "వో 
(పయాణము చేయవలయును గడా ! గతము ఎంత బలము 
గలదై నను ఎంత వేగముగా పమ త్తగలది యొనను, ఎంత 
(రమకికుణ కలిగి మన కనునన స్పల మెబగునది మొనను, ఊరక 
కూూప్పున్న చో గమ్యస్థానము చేరగలమా ? లేదు. (పయా 
ణము చేయవలయును, (పసయాణము చేయు నాని కే, అట్ట 
గుణము లభించిన (పఠఈూజనము, ఈ భావమును వ్యక్త yg 
పరభుటశే “మనస్సు వశపడినవానిచేతి అని, తరువాత 
“ప్రయత్నశీలుని చేత” అను విశేషణము వేయుట, 
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అట్టు సాధన చేయువానికి భగవత్పామోత్కారము 
త్వరలో లభించగలదు, 

పరమాత్శసా మా త్కా-రమైనంతనే, సమస్త భూళము 
లలో పరమాత్మ చే చూడగలడు, సమ _న్థభూతెములలో జ 
వక్క_సమా చిన స పరమాత్మయే వర్శనమిచ్చునప్పుడు, 
ఇ రాగ జ్వేషములు ఎవరిమోద ? సర్వత్ర సమబుద్ధియే 
సహాజముగా లభించగలదు. అంతవరకును (సజ త్నె 
కాలములో, అనగా సొధనకాలములో, సంపూర్ణ చరా-చరి 
జగత్తుతో లోవలు బయట, (కింద, పైన, అన్నిజై పులను 
సచ్చిదానంద ఫఘనస్వరూవుడు, సర్వశ _క్టిమరతడు, నకల 
కల్యాణగుణ సాగరుడునై న భగవంతుడు సర్వవ్యాపకుడై , 
యున్నాడు అని (క్రైకరణశుద్ధిగా నమ్మి మననము చేయుచుండ 
వలయును. ఇట్లు విశారించుచు, మననము చేయుచున్న కొలది 
రాగుజ్వేమముల (ప్రభావము క్రీ ణింయచుండును, రాగ ద్వేష 
ములు శీ ణించుచున్న కొలది, అంతఃకరణములో సమత్వ 
భావము పొడచూపి వృద్ధిపొందు చుండును. 


అర్జున ఉవాచ = 
శో అయతి (శృద యో పేతో 
ట్‌ ఖ 
రోగా చ్చలిత మానసః | 
అపావ్య యోగ సంపిద్ధిం 
కాం గతిం కృష్ణ | గచ్చతి Wl 32 
(15) 
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ప, వి :_అయతిః, (శజ్ధయా, ఉపేతః, యోగాత్‌, చరిత మాననక, 
అపావ్య, యోగసంసిద్ధీ ౦, కౌం, గతిం, కృష్ణ, గచ్చతి. 
టీక ఏ 
కృష్ణ! = కౌ కృష్ణా! 
(శద్ధయోశే.'3 = (శభ్ధనో కూడుకొనియున్నను, 
అయళఖెః ఇ త్మీవ్యపయత్నము చేయనివాడు, 
"యోగాజ్‌ = యోగమునుండి, 
చలితశమానఫః = చలించిన మనస్సు కొలవానై, 
యోగసంసిద్ధిం యూ భగవత్పామో'త్కా.గమును, 
అప్రాస్య = ఫొందక్యయీ, 
కాంగతిం = ఏగతిని హూర్చి, 
గచ్చతి = పోవుచున్నాడు 1 
తా. కృష్ణా! ఒకడు (శద ఉండికూడ, తీవకృషి చేయని 
కారణమున అంత్యాకౌలమున వాని మనస్సు యోగమునుండి చలించి 
పోయినచో, అట్టి సాధకుడు యోగసిద్ధిని _ అనగా భగవత్సాజెత్కార 
నును _ పొందక ఏ గతికి పోవుచున్నాడు ? 
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“కృష్ణా ! ఒకనికి యోగమునందు గద్ధ ఉండును, 
(ప్రయత్న ముచేయును; కాని తీవ పయత్న ము చేయని 
కారణమున వాని (సయత్న ము ఫలించకమునుచే, వాని శరీర 
పతన సమయము వచ్చినది. వాడు యోగసిద్ధిని పొందక యీ 
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శర్రికమును వదలిపెట్టి వోవుచున్నాడుగచడా ! అట్టివాడు వగతికి 
పోవుచున్నాడు ?' _ ఇది అక్టునుని (సశ్న, ఈ న్లో, ములో 
“అయలతి” అనుశబ్దము [పయోగింపబడినది. “యతి” అనగా 
“(పఫయత్నశీలు డని అర్థము, అనగా పరమార్థము కొంశై 
యత్ని ంచువాడు యతి, “'అయతిి అనగా అట్లు యత్నింపని 
వాడు, అట్లని వమియును [పయత్నము చేయనివావని అర్ధము 
కాదు, త్మీ వప్రయత్న ము చేయని మందసాధకుని గురించి 
"వేసిన (పశ్న ఇది అని (గహీం చవలయును, 


అర్జునుడు "వేసిన ఈ (వశ్న యాగమునుండి పితు 

డైన వప తుని గరించి అని కొంతమందియును, 
"'యోాగమునందు (శద్ధమా(త్రము ఉండి, ఎంతేమా(తమును 
(పయత్నమే చేయని వానిని గురించి అని కొంత మందియును 
వ్యాఖ్యానిం చినారు. కృృష్ణసరమాత్మే చెప్పిన సమాధాన 
ముకుబట్టి మూ చినదోోో “యాగా చ్చలిత మానసః” అన్న 
దానికి సె రెండు వ్యాఖ్యానములును నరియైః ఏ కావని 
నిరూపవింపబడు చున్న ది, కృష్ణపరమాత్మ చెప్పిన సమాధాన 
ములో రెండు విషయములున్నవి. ఒకటి _ “పార్థ నై వేహ 
సామ్ముత వినాళ స్తస్య విద్య శే, నహి కల్యాణకృ తృ శ్చి 
ధ్లుర్ణతిం 'తొత్ర గచ్చతి” “పార్థా || అట్టివానికి ఈ లోకము 
తని పరలోకము సభ సాల్‌ వినాశ నము వతేదు. వలయన 
ప్రశమనం యనులో కృపి. చేయువాడెదడును  ద్యుతిని 
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పొందడు” _ అనునది ఆయోగమునుండి పడిపోయి. విషయ 
లోలురై నవారికి దుర్గతి కలుగదు అని శ్యాశ్ర్రసమ్మతమైన 
ఏ సం్యపదాయమైనను చెప్పునా ? (గద్ధ ఉండి, త్మీవసాధన 
మా(తము వేయసట్టివాని విషయములో, అతడు విషయ 
లోలుడైై పాపము చేయకుండ ఉన్న పకుయున అతనికి దుర్గతి 
కలుగదు అని చెప్పిన చెప్పవచ్చును. విషయలోలునకు దుర్గతి 
లేవని చెప్పూటయా ? అసంభవము, ఇక రెండవ విషయము. 
“ప్రాహ్య సుణ్యక్ళ'తాం, లోకా నుపి.త్యా శాశ్వతీ స్పమాః, 
శుచీనాం (క్రీమళాం గేహే యోగ(ష్టోఒభిజాయ కే” “వీన్ర 
చెప్పిన యాగ భ్రష్ట పృుకుమడు పుణ్యము శోసి నవారికి లభించు 
లోకములకు పోయి, జాల సంవత్సేగములు అక్క_డ నివసించి, 
తవువాతే సడాణాూర సంపన్ను లును, (శీమంతులును అయిన 
వారి ఇంట, జన్మించు చున్నాడు -అనునది. అర్జునుడు అడిగిన 
(ప్న వివయలోలుకను గురించినచే అయి; యెవల, వారికి 
పుణ్యము. చేసినవారికి లభిం+చెడి ఊోర్జ ప్రలోకములలో, అనేక 
సంవత్పరములు నివాసము లఖిఎచునా ? తకువాత సదడాణార 
నంపన్నుుతె న (శ్రీమంతుల ఇండ్లలో జర్మలకించునా 1 కవ 
పరమాత్మ అట్లు చెప్పునా ? వివయలోలుంకు కొన్ని లోక 
ములు (ప్ర్యేకింపబడి ఉన్నవి, ఈ వుణ్యలోకములు లఖీంపవు,ః 
ఇక (శద్దమూా(తిము ఉండి యోగముకొరకు (పయత్నించని : 
వారికీ, వారు పాపములు వేయలేదు కనుక, 'నరకాది అథో 
భోళములు లభ్గింహ్లపోవచ్చును, అంతేగాని . .ఊర్థ కలోకన్సు. 


న TTT Tl ni] 


వషాధా్య్యయము శ? 
అ 


లెట్లు లభించును ? కనుక ఇక్కడ అష్టును డడి"*నద్‌ పీకిద్గరిని 
గురించియును కాక్క పెన చెప్పినట్లు యోగమునందు (ద్ద 

త ౧ థి 
మాత్రము ఉండి, త్మీవళ్ళషి సలుపక మందగమనముతోకృపి. 
చేయువానిని గురించియే అని కేలుచున్నది. అట్టివానికి కృషి. 
ఫలింపకముండే శరిరపతనము కిలిగినయెడల అతనికి వగ౩ి 
కలుగును? పాపము వేయబేదు గనుక నరకాది లోకములకు 
పోడు; సృణ్యము. చేయలేదు గనుక పుణ్యాలోకములు లభిం 
పను యోగము సిద్ధి )పక్‌ మునుపే మరణము (పా_ప్రంచుటచే 
మోశఠుము రాదాయె . ఇక వాడు వమి కావలయును! అని 
అస్టనుడు అడుగుచున్నాడు. “'అయతి” అనుదానికి కీవలము 
వఏధమైన (పయత్నేము చేయనివాడు అను అర్థము మామే 

జ చ . ప క మా? 

చెప్పవక్క_ర లేదు. శబ్దమునకు ముందు వచ్చిన “న అను 
నడి అభావమువు "తెలుఫ్రన బే అయినను, అల్పము అను 
ములో కూడ చాలచోట్ల వాడబడియున్నది. 


కో కచ్చి న్నోభయ వ్మిభష్ట 
శ్చిన్నాాభ మివ నశ్యతి || 
అ(వ్రతిష్టో మహాబాహో । 
విమూఢో (బ్రహ్మణః వథి ॥ 3౮ా 
స. వి :-కచ్చిత్‌,. న, ఉభయ విభష్టః, ఛిన్న్రా భం; ఇవ, నశ్యతి, అవ 


తిషః, మహాధ్లాహో, చిమాఢః (దిహ్మణః, పక్షి, 
9 yA 


భల 
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టీక 3 

మహాబాహో = మవహాోబాహున్రుబు గల కసా | 

(బ్రహ్మణః = భగవ్యత్చా) ప్తికి సంబంధిం చిన, 

పథి = మార్ల మందు, 

విమూఢః = జ్ఞునము "లేని మూశుడు, 

అ(సకిష్టః (నన్‌) = నిర్మాశయుశగుచు, 

ఛిర్నా(భమివ = చెదరిపోయిన మేఘమువ లె, 

ఉభయ వభష్టః = ెండువిధములుగను. అనగా ఇటు 
భగవత్సా ప్పి సలమును అటు 
సాంసారిక భోగములును లేక 
ఉధయ(భషఘుడే , 

నశ్యలి కచ్చిత్‌ = నశించిపోడు గడా! 


తా, గొప్ప బాహుపులు గల కృష్ణా | అట్టివాడు భగవ శ్రా ప్తిరూవ 
ఫలమును పొందు మార్గమునుండి వంచింపబడి, దిక్కులేక, ఉభయ 
(భష్షుడై, చిన్న చిన్న ముక్కలుగా చెదరిపోయిన మేఘమునలె నశిం 
చడు గదా: 


అన్ఫుతవాహిని ;- 

వివేక వె రాగ్యములు తక్కువ అగుటచే సాధనమందము 
కాగా ఈలోగా (పాణ(పయాణ సమయమువచ్చి, సిద్ధి 
కలుగకముం చే దేహమును విడిచి పోవుటచే, భగవ'త్చా ప్పి 
శ్రేసండ భోయినడ్లి,. చేసిన. సత్కగ్మము ల్షైనను. నిష్టామ్యు 
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ముగ చేయుటచే ఇహలోక సంబంధమైనవిగాని, (బహ్మలోక 
పర్యంతమైనవిగాని; భోగములు లభింపవు. ఇట్టిస్థి కలో. అక 
వాడు వమికొవలయును 1 ఒక పెద్ద నేఘమునుండి ఒక చిన్న 
ముక్క తనిపోవుట చే, అది దీనినుండి విడిపోయినది, ముందున్న 
మేఘమును వేర లేఫపోయునది-. అప్పువది చెబ్లాచెదనై_ నశించి 
పోవును. వీడుకూన అశ్లు వశించివోడు గదా ! పోనీ నరకము 
నకు పోవునేమో అనుకొన్న అట్లుకు పోడు _ పాపము చేయ 
"లేదుగడా. ! ఇట్లు ఐహీక పారమార్థి క సుఖములకు శెంటికిని 
దూరమై ఉభయ భష్టుడె నళించునా ? తేక వమగును ? 
అతిని గతివమి ? అని అస్టనుడు అడుగు చున్నాడు. 


కో! ఏత న్మే సంశయం కృష్ష 
య ద్‌ 
'ఛతు మర స్యశేషతః | 
అవవ వ 
త్వదన్య స్పంశయ స్యాస్య 
ఛేత్తాన హర్యవపద్యతే ॥ "కక 
ప, వి :-ఏతఠ్‌, మే, సంశయం, కృష్ణ, ఛేత్తుం, అర్హసి, అశేషతః, 


త్వదన్యః, సంశ యస్య, అస్య, చఛేత్తా న, హి 


క 


ఉపపద్యతే. 
టీక 2. 
కృష్ణ = ఓ కృష్ణా. 
మే ఆ నాయొక్క 


tp 


తత్‌ = ఈ, 
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నంగయం = సంశయమును, 
చన జ్ఞా టో 
అశేవతః పూర్తిగా, 
వతం అ పోగొ్టుుుకు 
అ (A) 


(కి ధా తగుదువు, 


సంశయస్య ఇ నం చేహముయొక్క.., 

భా = నివారణము చేయువాడు, 

త్వదన $ = నీకంబ మరొకడు, 

నహ్యుపపద్య శే ల్‌ లభింఫనే లభింపడుగదా !, 


లౌ, కృష్ణా! నాయొక్క ఈ సంశయనును పూర్తిగ నివారణ 
చేయుటకు నీవే అంగన? ఈ సంశయమును నివారణము చేయుటకు 
పడివడును ఎక్కడను లభింపడ్రుగదా /. 


కృష్ణుడు పరమాత్మ అను విశ్వాసము పూర్తిగ 
కలవాడు అస్టునుడు. ఇప్పుడు అర్జును వడిగిని (ప్రశ్న మరణా 
ఇ 

నంతేర విషయము, ఇది ఒక మహర వాస్య మైన విషయము. 
అది బుద్ది, తర్క_ము, మొదలగు వానికి ఎంతేమ్యాాతీము ను 
అందని విపయము. షా విషయమును న ఒక్కొ 
భగవంత. నికే సామర్థ్యము కలను, “ఐశ్యవ్యస్యనమ్యగన్య 
షా జ వర్కు క వ 9 
వ్‌్యున్య యశన;ః (శ్రియః క వై రాగ్యయోశే ఎవం అని 
ఈ ఆసపుగుూములకు భగము అని పేరు ఈ గుణములు 
కలనాడు భగవంతుడు, 


షష్టా ధ్యాయము 121 
© 


“ఉత్స ర్తి త్సిం (పళయం చైవ భూతానా మాగతింగజిం, 

వ. విద్యా మవిద్యాంచ స వాచో భగవానితి” “నమస్త 
భూతములయొ *,_ ఉత్న క త్తి (సళ యములను, రాకపోకలను, 
విద్యను, అవిద్యను శతెలిసికొనగబవాడు భగవంతుడు అని 
ఉస్పబడుచున్నాడు “వవ నేవ మహోాంశృట్లో మ్మైలేయ భగ 
వానిలి, పరమ (బవ్మాభూతస్య వాసు దేవగ్య నాన్యగః” 
ఓమై(కేయా ! ఈ విధముగ గొప్పదైన భగవచ్చజ్ణము పర 
(బ్రహ్మానవూ ర్తి అయిన ఒక్క. వాసుబేవునికీ వాచకము, 
ఇం శెవరికిని వ_ర్థింపదు” అని విస్ణుపు రాణములో ఉన్నది. 
“a కృష్ణ స్తు భగవాన్‌ స్వయం”అ న్నట్లు సామాత్‌ భగవంతు జే 
(శీకృన్ణుడు. శంకరాచాక్యులనావ కూన గీ తావ్యాఖ్యాన 
ముభో ఈకృషస్థునే వాసుదేవ పర(బహ్మమని చెప్పియు రారు. 
గర్లభాగవతములో కృృష్ణశ బ్దమునకు అ్యము ఈ విధముగ 
చెన్చబడి ఉన్నది _ *కకారః కమలాకాంతో బుకారో 
రామ ఇత్యపీ | వకారః వడ్లు ఇపతిః శ్వేతద్వీప నివాసకృత్‌ 1 
ఆకారో నారసింహాయ మకారో వ్యాశరో౭.గ్ని భుక్‌ | విసస్టే 
చ తథా హ్యేతొ నరనారాయణొ బుమీ ॥ సం(ప్రలీనాశ్చి 
పట్చూూర్తా యస్మింశ్శృభ్టే మహామునే ! పరిపూర్మత మే సామా 
లేన కృష్ణ్యసకీర్తితః1౫ఈఏషయము అష్టునునికి కూడ బాగుగా 
“తెలియును, కనుకనే కష్ణా! ఈ నా సంశయమును తీర్చ నీవే 
సమస్టుశవు. ఇంశెవరికిని "తెలియుబకే. వీలులేదు. కనుక 

(6) 
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నాయందు కరుణించి ఈ సంశయమును తీర్చ వే” అని వేడు 
కొనుచున్నాడు. భగవంతునికి వదియును దాపరము లేదు. 
ఈ అరంతకోటి (బ్రహ్మాండములో సవు_స్తమును _ అనగా 
కర్మలును, వానియొక్క పరిణామములును, వానియొక్క_సఫలము 
లును, సృష్టి మొక్క-_ సంపూర్ణ మైన నియమములును, సమస్త 
లోకములలో వమూల ఎవడు, ఎప్పుడు, చీమి చేయుచున్నది 
యును, వమి మాట్లాకు చున్నదియుకు, వమి తలంచుచున్నది 
యును, సమస్త లోకములలోని సమస్త రహస్యములను, అన్ని 
యును ఒకే సమయములో, ఉన్నవి ఉన్నట్లు (సత్యవముగ 
వరా చి తెలిసికొనువాడు, అట్టి భగవంతుడు కృన్హపరమాత్శ 
అహ్టరని౫ ౦ను అన్నుగవాముచే సమాధానము చెప్పు 
చున్నాడు నూ 
శీ భగవా నువాచ ;_ 
శో॥ పార ! నె వేహ నొమ్ముత 
లీ @ EID 

వినాశ స్తస్య విద్యతే 

నహ కల్యాణకృ త్కళ్చి 

దురతిం తాత ! గచ్చతి il లం 

(nrg 

న వి పార్ల, న, ఏవ, ఇహ్మ న, అముత, వినాశ, తస్య, 
@ 


విద్యతే న, హి, కల్యాణకృ్ళత్‌, కిశ్ళిత్‌, దుర్గతిం, తాత, 
గచ్చ 
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టీక 

పార్గ జు అస్టునా ! 

తనస్థీ= వానిక్‌ (నీవు అడి%*న యోగ ఇభమ్హవిక, 

ఇహా = ఈ లోకమునందు; 

వినాశేశ=నాశనము (నికృష్ట జన్మ గాని, సరకముగాన్సి; 

న పద్య తే =, కలుగదు; 

అముత చ = పర లోకమునందును, 

(వినాశః = నాశము, హీనగతి 

న (విద్యకే) = 

తాత! = తం డీ 

కల్యాణకృత్‌ = es శై వేయువొడు 

(భగవ ల్సేవార్థము కర్మ చేయువాడు), 

కవ్చిత్‌. = ఎవడును కూప 

దుగ్దతిం = దుర్షతినిగూర్చి, 

న్‌ా గచ్చతి జ వెళ్ళే చెళేడు, 

తా. (శీ భగవానుడు చెప్పుచున్నాడు : అర్హునా! అట్లివాని కీలోకము 

న జ అ a 

నందుగాని, పరలోకమునందుగాని, వినాశము లేదు. తండ, శుభ! 
చేయువాడు (భగవ త్సేవార్థముగ కర్మ చేయువాడు) ఎన్నటికిని దుర్గక 
కొడు సుమా 
“అమృతవాహిని వ్‌ 

అర్జునా ! ఇట్టి యోగ(భష్టుసికి ఈ తోకమున 
నాశ ముతేదు; పం లోశమునంద్లును నెక న్లుశేదు అని 


124 అ'మృ తవాహీిని 


చున్నాడు కృష్ణపరమాత్మ, ఈ లోకమునందు నాకమనగాొ = 
రాగజ్వేపాది వికారములకులోనై , _విషయలోలుసతచే 
పాపము లాచరించుటలో తన్మయిుశగుట, ఇది ఇతని విషయ 
మున నంభవించుటకు ఏలు బేదు. (శద్ధకలిని, త్మీవకృపీ. కాక 
పోయినను మం౦ందముగానై నను కృషి సాగించుచు ఉన్న వాని 
మరణము లోపల సాధన సిద్ధించి మోవ.ము కలుగక 
పోఎచ్చును. ఇంక ఒకటి శెండు జన్మలలో మోతము కలుగ 
వచ్చును. కాబట్టి విడువకుండ అట్లు సాధన నాగించు వాడు; 
పుణ్యము ఎక్కువగా చేసినను, చేయకపోయినను, _జెలిసి 
తెలిసి పాపము వేయడు, ఇంకను, ఈ లోకమున నాళము 
చెుదుట మరోక నిధము కావచ్చును. అది పంది మొదలగు 
నీ చజక్మల నెత్తుట, ఈతనికి అట్టిదికూడ ఎంతమాత్రము సంభ 
సంపదని నిక్సయముగ చెప్పచున్నాడు సరమాగ్శ, 


పరతోక్మునను నాశములేదు, పరలోకమున నాశ 
మనగా స్యర్లభోక సుఖాదులులేక, నరశాదిలోకములకుపోయి, . 
యోలతేనలను అనుభవించుట. ఈతనికి అదికూడ ఉండదని 
ధైర్యము చెప్పుచు కారణముకూడ ఏవరించుచున్నాడు ఫర 
మాత్మ. “న హీ కల్యాణక్ళ త్కశ్చిత్‌ దుగ్గతిం గచ్చతి" 
భగవ త్చేవారూపములయిన శుభకర్మలు చేయువాడు ఎవడును 
వ్‌ చెందడు, 
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ఈవిషయమును దృష్టిలో ఉంచుకొని ఇస్పిన చే రెండవ 
అధ్యాయములో నలుబదవ శ్లోకము. “సనబ్బమ ప్యస్యధర్మస్య 
(తాయటే మహతో భయాత్‌” ఈ ధర్మము అతి స్వల్బముగ 
ఆచరించినను, ఇది మహాభయమునుండి రథీ.౦చును అని, అది 
ఈ నె విషయమునే ధ్యనింప జేయుచున్న ది, కనుక, పరమాత్మే 
ఈ శ్లోకములో సాధకులకు ధైర్యమును కలిగించి, అభయ 
మును (పసాదించుచున్నాడు. సాధకుడు అంతఃకరణములో 
కళటభావము ఏమాగ్రముతు తేక తన కరికి తగి 
నంతే౫, గ్రోద్ధా పూర్వకముగ సాధనను వేయుచుండిన యెడల, 
ఇక ఆ సాధకునికి ఎన్నడును దుగ్గవియే కలుగదు, 


అయితే, సాధుసాంగత్యము,  భజనము, ఛాగ్గినము 
“'మొదఖయిశ సాధనలు వేయుచు నే ఉందువు, అంతటితో ఆగక 
విషయలోలుపత కలిగిఉండి, పాపకర్మలు కూడ చేయు 
చుందువు, ఇట్టినారు లోకమున వాలమంది కనపడుచున్నారు, 
వారిలో నరిఅయిన (శ్రద్ధ లేదని ఉహించవలయును, కాసినో: 
'శాస్త్రము యందు, మహాన్తముషులయందు. నిజముగ (నద్ధం 
విశ్వాసము ఉన్నచో, పాపకర్మలు చేయుటచే రౌరవాది నరక 
లోకములకు పోయ్యి పెక్కు విధములయిన భయంకర యాత 
నంను అనుభవించవలసి వచ్చునని వినుచునే ఉన్నారు కదా! 
భజన ధ్యానా'దులు చేయుచునే ఉన్నారు కడా! అట్టివారు 
తెలిసి “తెలిసి పాపకర్మలు కూడ చేయుచున్నారనిన ఛారిక్షి 
(గోద లేదనవలయు'నే తస్న చే రేమనవంయ్సను ? 
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(ప్రారబ్ధకర్మయే వారిచేత పానము చేయించుచున్నదని 


కాని, అట్లు ఇప్ప రాదు, (పార బ్బకర్మ పాపములు 
చేయించుట కేదు. పాపపుణ్యములు చేయుటలో మానన్రనకు 
స్వాతంత్ర్యమున్నది. ఆ స్వాతంత్ర్యమే శేనియనల షరమ 
(పమాణమైన వేదము “సత్యంవద, ధర్మంచర” అని ఇట్లు 
పిధించుటలో అర్థము ఉండునా? (పారబ్ధకర్మను ఎనషను దాట 
చేరు. (ప్రారబ్జక్ళా కధినమై అను భవించవలసినవి ఇష్టమున్నను, 
చేకవోయినను, అనుభవించియే తీఠవలయును, 


పాపమునకు (ప్రారబ్దఃర్మ కారణముకా వా; విషయాసక్తి 
కారణము. ఆన క్షివేత పాపములు వేయును, పాపములు 
చేయకుండ ఉండవలయునన్న వో, పరనూార్థముయొక్క_ విలువ 
తెలిసి దానియందు (పేమ అయినను ఉంకవలయును, అథవా; 
పాపములు చేసినయెడల యమునిచేతిలో చిక్కి, రౌరవాది 
నాకములో అనేక భయంకర యాతనలను అనుభవించవలసి 
వచ్చుశే అను భయమైన ఉంజోవ.యును. ఈ రెండును "లేని 
తోరణముననే మానవుడు పాపములు చేయుచున్నాడు. వానికి 
ఇ త్రుములయందును, మహాత్ముల (పబోభముల యందును, 
విశ్వాసమును, (శ్రద్ధయుకను లేశవోవుటయే దీనికి కారణము, 
భజన, ధ్యానము, మొదలగు సాధనలలో (సవేశించుటకు 
ముందు సాసాఛరణము. కలిగి ఉన్నన్సు మనల 
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సాంగత్యము చేత శా స్ర్రములయందును, పరమార్థ మునందును 
ఏీళ్యాసము, (గద్ధ కలినిఉండి, భజన థ్యానాదులు సక్రమ 
పద్ధతిలో మందముగా సాగించుచున్నను, (ద్ద, విశ్యాసము 
కలిగి చేసెడి భజన ఛా్యానాదుల (నభావమువలన నెమ్మది 
నెమ్మదిగ ఆంతఃశరణన రిశుద్ధి కలిగి పాపాచర: మునుండి 
విడువబడి, ఉన్ననస్థికకే గమసము చేయుచు, ఒగటి. రెండు 
జన్మలలో ఛగవ్యత్చా ప్లీని పొందగలడు. వాడు ఎప్పుడును 
దుర్షతి చుందడు, 


“అపిచే త్పూదు రారో భజతే మా మనన్య భక్‌ 
సాభుెకేవ స మంతివ్య సృమ్యు గ్వ్య్య వసితోహిసః | 
ఫీ(పం భవతి ధర్మాళ్మా శశ్వ చ్భాంతిం నిగచ్చతి 
కొం జేయ (పతిజానీహి నమే భ_కః ప్రణశ్యతి” || 

(గీత 9.80, 81) 


“ఎంత దురాణాాగై నను, అనన్య భావముతో నన్ను 
భజించుచున్న వాడయిన యెడల అట్టి చక్క-ని నిశ్చయము 
కలిగి ఉన్నందున, వాడు సాధువనియే చెప్పదగినవాడు. వాడు 
నీ ఘుముగ నే ధర్మాతసైడగుచున్నాడు. శాశ్వతమెన శాంతిని 
పొందుచున్నాడు, ఓ కొంకేయా! అట్టి నా భక్తుడు ఎన్న టికిని 
నశించడు సుమా ! అట్లని నీవు నిశ్చయముగ తెలిసికొనుము? 
అని గీతలో తొమ్మిదవ అధ్యాయమున వివరిం చినాడు 
ఫరమాత్న, 


అదతారిక ;_ 
యాగ్యభష్టుడు నశించడు అని చెన్సీన తకవాలే, 
అయి తే ఏమి యగును అను త్త గకు నమాథానము శంణు 
వః క చస జ 
శ్లోకములల్‌ చె స్వుచున్నాడు 
జ్‌ hn ¥ జ్‌ 
శో॥ పావు వుణకృుతాం లోకా 
₹॥ (పాద్య వుణ్యకృ 
నుషితా త్వా శాశ్వతీ స్పమాః। 
శుచీనాం శ్రీమతాం గేహే 
యోగ భమ్టో౬ భిజాయతే ॥ లోం 


వి :.[పాహ్య, పుణ్యకృతాం, లోకాన్‌, ఉషిత్వా, శాశ్వతీః, 
సమాః, శుచీనాం [శీమతాం, గేహే, యోగ్య భష్టః, 
అభిజాయతే. 


టీక వ్‌ ఎలు 
యోగ్య భష్టః = యోగ భస్టు ముత నవాడు, 
పుణ్యకృ తాం = వృణ్యముచేసిన ' వాంయొక్రు.., 
లోకాన్‌ = లోకమును 
(నాష్య = వొందె, 
శాశ్ష్య హీ = అనేకములై న, 
సమాః ఇ సంవత్చ్స3ములు, 


ఈవీ "తా = ఉండి, 


సాటి లా. 
మనా 
వవ 
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కువీనాం = సదాచార సంపన్నులై న, 
(గ్రీమతాం = ఐశ్యర్యివంతులయొక్క, 
గేహే = గృహమునందు, 
అభిజాయే = పుట్టుచున్నాడు. 


తా, యోగ్యభష్టుడైన మానవుడు, యజ్ఞయాగాది పుణ్యకర్మలు 
చేసినవారు పోవు స్వర్గాది లోకములు పొంది అచ్చట కొంత కౌలము ఉండి 
తరువాత సదాచార సంపత్తిగల శ్రీమంతుల గృహములందు పుట్టు 
చున్నాడు. 


అమృతవా హె ని ;_ 

యోగ భ్రష్టుడు అనగా పలితుడు కాడని ఇదివరలో 
నిర్గ యము చేసుకొనియున్నాము, “యోగా చ్చలితమానసఖి 
అనగా డేహాపతనము లోపల సిద్ధిపొందని యోగి అని అగ్గము. 
చెప్పినాము, అట్టి యాగ్శి ఆ జన్మతో మోతము పొంద లేడు. 
భగవ్యత్సొ ప్రి అను మహాఫలము నుండి వంచింపబడినాడు. 
* భగవ(క్సా క్రీ అను ఫలము ముందు వేల (బ్రహ్మో ధిపత్తర ము 
లకు కూడ గడ్డిపరక పాటియైనను విలువ ఈయని ఫరవు 
వఏిరాగుల దృష్టిలో మహాోత్కృష్టము, నిత్యము, అపంతము 
అయిన భగవదనుభవమునుండి వంచింపబడినవాడు కనుక 
జాలిపడదగినవాడు, అం కేగాని, సామాన్య దృష్టిలో అతడు 
కూడ (పనంశసీయు డే, ఆతని యోగము సిద్ధిపొంవక ముం చే 

(17) 
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జేహపతనము కలుగుట చే, మోక్షము మాత్రము లభించదు, 
ఉ త్తగభోకములకు పోయినపుడు అతనికి ఉన్నత పుణ్యలోక 
ములే నివాన యోగ్య ములు. శాకపోయినచో ఉండునది 
ఎక్క-శ ? నవమి పాపము ఛచేసినావని నరలోకము లభించును | 
నక లోకములకును ఆతనికిని వమియును సంబంధమే "లేదు, 
ఇక కామ్యుముతో పుణ్యము చేయలేదుగదా! మరి నుణ 
లోకములు మా(తేము ఎట్లు లభించును అనరాదు. నిపూ- 
మ్యముగా భగవత్సెరమైన యోగము సాథించునాడు, వ 
స్యల్బము చేసినను అది గొప్పగొప్ప పుణ్యకర్మలు కాము 
ముగా చేయుటకంచు, ఎంతో ఉత్కృష్టమైనది. అందువలన నే 
కృష్ణభగవానుడు “స్వల్పమ హ్యస్య ధర్మస్య (కాయే 
మహతో భయాత్‌” (గీత 2-40) ఈ ధర్మము ఎంత స్వల్ప 
మైనను మహాభయమునుండి రఖ్రీంచుచున్నది అని చెప్పి 
యున్నాడు, కనుక అట్టి ధర్మమును వ న్వల్బమోా ఆచరించి 
"జేహనును విడిచినను, మరుజన్మ ఎ_త్లిగాది పూర్తివేసిషొను 
టకు వీలులేదు. కనుక ఈలోపల అతనికి ఫలముగా, మవో 
పుణ్యములు వేసిన వారికి లభించు ప్రుణ్యలోేక ములలో గారవ 
స్థానము లభించును, 

అక్కడ బొలకౌలము ఆ పుణ్య భోగములు అనుభ 


పంచి, తరువాత మరల ఈలోకమున సడాజార సంపన్ను లును 
అనగా మరల ఆతడు వెనుకటి జన్మలోని యోగమును 
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సాగంచుకొనుటకు అనుకూలమైన సదాజారము కలవాసను, 
(శ్రీమంతులును అయినవారి ఇంట జన్నించును, 


పుణ్యలోకములు కూడ శెండు వఏిధములుగ ఉండును, 
కామ్యముగ పుణ్యక రబ నాచరించి భోగము లనుభపించు 
టకై పోవు పు పుణ్యల లోకములు _ అక్క_డ భోగము లనుభపించిన 
కోొలదిని వానికి సంబంధించిన సంస్కారములు అంటుకొనుచునే 
ఉండును. మరల ఈ లోకమున (శ్రీమంతుల ఇండ్లలో పుట్టుట 
యున్కా ఇక్కవకూడ భోగము లనుభవించుటయును జరిగి 
అందువలన కూడ ఆ సంస్కారములే వ్నృద్దియై, భోగాస క్తి 
cia y వి 
జరిగి మరల కామ్యముగా పుణ్య శైలు వచేయుటయును, 
ఆ పుణ్యా లోకములలో ఆ ఫోగయు లనుభపించుబయును 
జమగుచుండును, ఇశ్లు వారు ఫ్రణ్య భోకములకును మ_ర్శ్య 
లోక మునకును మధ్య చుటు పెటుచుందుప. ఇటివారి విష 
| ౧౧ A] యు 
యము ఇక్కడ చెప్పబడలేదు, 


యోగ(భష్టులలో కండు రకములై నవా. కలరు. 
యోగమును అభ్యసించుచు, దానికి తగిన దోహాదములు 
అఆ చరిం చకపోవుట చేతను, విషయలోలుర సంపర్కాదులవేతను? 
వారిలో అంతకరణవముందు బలాత్కా_ర ముగ నొక్తిశేట్ట 
బడుచున్న భోగాస_క్టి దానికి తగిన అనుకూల పరిస్థితు 'లేర్పిడి 
నప్పుడు, ఉ(జేకించి, చెలేేగి ఈయోగియొక్క- ఇంద్రియము 
లను మనస్సును విపరీతముగా కలత పెట్టి విషయములలనక్షి 
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పడ్మదోయును _ ఇదికూడ ఒకరకమైన యోగ భసష్టత్య మే, 
కాని వానిని పతితుడని అందుకు. అతడు ఈ జీవితములోచే 
తట్టుకొని, "హొచ్చరిక కలిగి మరల పట్టుదలతో సాధన చేసిన 
మంచి చే, "లేకున్న ఆతనికి కొరవాది నరకానుభవము తప్ప 
వుణ్యలోకము లుంవన్ర. కనుక ఇక్కడ చెప్పబడిన యోగ 
(థమ్షుడు అతడు కాడు, 


ఇక శెండవరకము : _విర క్ష యోగ భష్టుడు. ఈతడు 
భోగాస కిని న్యకమ పద్ధతిలో అణచుకొనుచు, వైరాగ్యము 
కలిగి యోగము నాచరించుచుండును, ఇట్టివాని అంతకరణ 
ములో దృ ణాధ్య వసాయమునకు కొంచెము కొరత ఉండుట చే, 
మరణకాళముభళో, మరణబాధను తట్టుకొన లేక, యోగము 
నుండి మనస్సు చలిం చవచ్చును = యోగమునుండి చలించి 
నజేగాని విషయముల మిదప పోలేదు, ఆ బాధమి%దకు 
వచ్చినది ఆ మనస్సు, అందుచేత ఆతనికి మోకము లభించదు. 
పాపములు చేయలేదు; ఖోగాసక్షి అణచబడియే ఉన్నది. 
కనుక మనన్సు భోగముల మిదకు, కాంతలమిదక పోలేదు, 
ఇట్టి విరక్ష యాగ(భహ్ట్రులకు ఫపుణ్యలోకములలో నే తగిన 
(్రజేశము లుండును, అక్కడి భోగములు సంస్కారమును 
కలిగించవు _ ఈతడు మరణించునప్పటికి  అంతకరణములో 
భోగాన క్షి నశించినది నళించగా అణచబడియైననుు కొంత 
ఇక్కు-వగ ఉన్న యెడల ధానికి తగినట్లు తగినంత కాలను అ 
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పుణ్య లోకములలో ఉండును, ఈ శ్లోకములో ఇట్టివానిని 
గురిం చియే చెప్పుచున్నాడు. ఎక్కువ కాలము అకడ భోగ 
ము౪ను అనుభవం చి, మర్త్య భోకములో పూర్వజన్మలోని 
యోగమునే మరల సాగించుటకు తగిన సదాచారము కలిగిన 
(శ్రీమంతుల ఇండ్లలో పుట్టును, 


విరక్ష యోగ భన్టులలోశే, మరణకాలము నాటికి 
భోగాన క్రి అతిస్వల్బముగా ఉండువాకు, ఆపుణ్యలోక ములలో 
తేక్కు_వకాలము నివసించి, ఈలోకములో సదాణూర' సంపన్ను 
లైన (శ్రీమంతుల గృహములలో పుట్టుదుప. ఆస_క్టి పూర్తిగ 
పోయి, టై రాగ్యయు కృుడై న యోనికి మరణకాలములో అట్టు 
'యాగమునుండి మనస్సు చలించిన యెడల అట్టి యోగ 
(భన్టుడు ఆ పుణ్యలోకములప పోక, సరాసరి ఇక్కవనే 
యోగుల గృహములలో పుట్టును, ఈతనిని గూర్చియే నలు 
బది చెండవ శ్లోకములో చెప్పబడినది, 


భరతునిస్థితి దానికి మధ్య స్థితిలో నున్నది. దై రాగ్య 
యు _క్షముగనే, నిప్కొ_మ్యముగచే పస్సు చేసినాడు. కాని 
చివరకు మరణ కాలముతో అతని మనస్సుకూడ “యోగము 
నుండి చలించినది. కాని యూగమునుండి చలించి, మవుకా 
రముతో కూడి ేడిమాదకు వచ్చినది. అతనికి పుణ్యలోక 
ములు లభించక నీచమైన లేడిజన్మ కలిగినది. తరువాతే 
శూలము అతేడు (శ్రీందటి జన్మలో చేసిన త్మ్‌. తపోనుహిమ శే 
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జకగభరతుడై వుట్టినాడు, (గ్రీమంతుల గృహములలోను పుట్ట 
లేదు; యూగుల ఇండ్లభోను పుట్ట లేదు, యోగియె ఫుట్టినాడు 
గాని (పతికూల వాతావరణములో వుట్టినాడు. అది "ఆతని 
చలించిన కారణముయొక్క ఫలము, కాసి తీవ తపోబలము చే, 
ఆ వాతావరణము ఆతని నేమియు చేయ కేకపోయినది; తరించి 
నాడు, ఇక్కడ చెప్పబడిన యోగ్యభష్టుడు ఇట్టి వాడు 
కూడ కొడు, 
ఈ శోకములో 6వాశ్వతీ స్సమాః” అనగా “వాష్వత 
౧౧ 
మైన సంవత్సరములు” అని అర్థము చెప్పనలయునని కొొంద 
రందువు. కొని అది సరికాదు, ఇక్కడ అనే సంవత్సరములు 
అనియే అర్థము  చెప్పవలయును. వలయన అతనికి మరల 
భూలోకమున వుట్టుక చెప్పబడి ఉన్నగి, తిరిగి వచ్చుట 
ఉన్నదానిని శాశ్వతపదవి అని అనుటకు వీలులేదు. కనుక, 
అనేక్ష సంవత్సరముల “కాలము అనియే అరమ చెప్ప 
వలయును, 


శ్లో అధీవా యోగినామేవ 
కులే భవతి దీవుతాం । 
ఏతది దుర భతరం 
థి య 
లోకే జన్మ యదీదృశం i రి 
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ప, విః.అథవా, యోగినాం, ఏవ, కులే, భవతి, దీమతాం, ఏతత్‌, 
హి, ధుర్భ్హభతరం, లోకే, జన్మ, యత్‌, ఈద్భశం, 


టీక _ 
అధవా ఇ లేకు 
ధీవముతాం = ధీమంతులై న, 
యోగినాం = యోగులమొక్క 
భవతి = (జన్మ్ర కలుగుచున్నది, 
ఈద్భశేం == ఈవిధమైన, 
యల్‌ జన్మ ౫ వీ పుట్టుక తే కలదో, 
ఏతెద్ది = అదియే, 
లోకే = భూలోకమునందు, 
దుర్గ భతరం = అతి దుర్గ భ మైనది. 


తా. లేక, బుద్ధిమంతులై న యోగుల కులమందైనను పుట్టుక 
లభించుచున్నది. ఇటువంటి జన్మ లోకములో చాల దుర్గ భము గదా! 


చ 


అ ము తవాహాని $= 

దీని వెనుకటి శ్లోకములో యోగ్యభష్టుని స్థితిని వర్ణిం 
చిచెప్పీ, ఇప్పుడు ఈ శ్లోకములో శేవలము వికక్త యోగ 
(భష్టుని గురించి చెప్పుచున్నాడు. ఆతని అంతఃకరణములోని 
థోగాస_క్టి పూర్తిగ నింవినది అందుచే ఆతనికి చేహ 
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పతనము కలుగగనే, సరానరిగ ఈలోకములోనే యోగుల 
వంశమునందు జన్మ కలుగును కాని, ఇట్టి జన్మ లోకములో 
చాల దుర్గ భముగదా! “అథవా అనుచుటచే వెనుకటి శ్లోక 
ములో చెప్పబడిన వాడు గాకు భోగాన క్తి పూర్తిగ నశించిన 
వై రాగ్యనంపన్ను డై నయెనల, వెనుకటి శ్లోకములో చెప్పినట్లు 
పుశ్యలోకములలో వాల నంవత్సరములు నివసిం చనక్క-ర 
శేకయ అని భావము. 


-జీవాము విడువగ్గనే ఎంటనే యూగుల వంశమునందు 
జన్మించి, ఆ జన్మలో ఆ కొం చెము కొరతను తీవ్పుకొని, పరమ 
పద స్థానమునకు పోవును. స్రుణ్యలోకములకు పోవుట అనునది 
ఈ రెండురకములె న 'యోగ(భష్టులకును నమాన మే, 


మొదటివానికి నదాణార సంపన్నా లై న (శ్రీమంతుల 
గృవాములో జన్మ కలుగును, రెండవవానిని గురించి, అథవా 
అనుట చే యోగులవంశ మునందు జన్మకలుగును అని అర్థము 
చెప్పుటకు వీలున్న జేమో అని. విజారించినారొకరు. అట్లు 
జప్పుటకు వీలులేదు. పరమవై రాగ్య సంపన్నులకు ఈ వ 
కారణము చేనై సను భగవదనుభవమునకు విలంబము కలుగు 
టయీ' ఒక శిత. అది వారు సహించ బేప. కనుక, నెంటనే 
ఇక్కడనే యోగుల వంశమునందు జన్మకలిగి, వెంటనే 
పూర్తిచేసుకొని పరమపదమునకు పోదును. కాని అట్లు జరు 
గట, అట్టి జన్మ కలుగుట లోకములో అరుదు- చాలదుర్గ భ ము, 
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ఈ 'దుర్చభతరంి” అను విశేషణము నలుబది ఒకటవ, 
నలుబది చెంతన శ్లోకములలో చెప్పిన కెండు విధములైన 
జన్మలకును పిజేవణమా, లేక నలుబది శెండవ శ్లోకములో 
చెప్పిన ఒక్క_ జన్మ శే విశేశణమా అను (ప్రశ్న కలుగు 
చున్నది. కొంతమంది ఈ విశేషణము ఈ రెండు విధములైన 
జన్మలకును సఎబంధించును అనుచున్నారు. కాన్కి ఈ వి శేష 
ణము యోగుల వంశమందు కలిాడి జన్మకు మాల మేసంబం 
ధించినది అని అమృతవాహిని అభిపాయము. వలయన. ఒకే 
విధమైన జన్మలను గురించి చెప్పుసపుడు జూ ల్యేకవ చనముగా 
జన్మ అని ఉప మోగించవచ్చునుః "వేప విధములైన జన్మలను 
గురించి చెప్పునప్పుడు ద్యివచనమా, బహువచనవా ఉప 
యోాగించియే తీరవలయును, ఇక్కడ ఏకవచనము ఉపయో 
గించుటచే, _ 'దుర్లభతరంి అను విశేవణము యోగుల 
వంశ మునందు కలిగెడి జన్మకు మా(తమే సంబంధిం చినదని 
"ఆతలియనలయును, 


శో తత తం బుద్ధి సంయోగం 
అభ తే పొర్వ దె హికం | 
(«wen 
యతతే చ తతో భూయః 
సంసిద్ద” కురునందన ॥ ల3 
వ. ఏ:-త్యత, తం, బుద్ధి సంయోగం, లభతే, పొర్వ దై హికం, 


యత శే, చ, తతః, భూయః, సంసిద్ధా, కురునందన, 
(18) 
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కురునందన = అష్టునా |! 

త్మ = అక్కడ, 

పౌర్వవై హీకం = పూర్వ చేహముతో వేసిన సాధన 
వలన కలిగిన, 

తం = ఆ 

బుద్ధిసంయోగం = సమగ్యబుద్ది కోడి సం'యోగమును, 

లభీ తే = పొందుచున్నాడు, 

తతః = దానియొక్క. (పభావమువలన్క 

సంసిద్ధా = భగవ(క్సా వీ రూపమైన సిద్ధికొర క్కు 

భూయః = విశేషముగ్యా 

యతే కే చ ఆ (ప్రయత్నము చేయుచున్నాడు. 


తా, ఓ కురునందనా । ఆజన్మలో అతడు (కిందటి జన్మలోని 
సాధనచేత కరిగిన సమత్వరూపమైన బుద్ధితో సంయోగమును పొందు 
చున్నాడు. దాని (సభావము వలన భగవ[పొ ప్తి రూపమైన సిద్ధికొరకు 
మరియు విశేషముగా [(పయత్నించుచున్నాడు. 


అ మృ తవాహిని §— 

నిదపోయి లేచినవాడు పూర్వ దినమున (ప్రారంభించి, 
కొంతవరకు చేసి విడిచిన పనిని మరల (ప్రారంభించి ఎట్లు 
పూర్తిచేయునో, అబే విధమున ఈ యోగ్యభష్టుడు. కట్లు 
"“చోగుల కులమున జన్మించి, "తాను (కిందటి జన్మలో 
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మయోగముకు ఎంతవరకు సాధించినాడో, అక్కడి నుండియే 
మరల ఇప్పుడు (ఫారంభించును.. ఆతనికి ఈ జన్మతో సరి, 
భగవ్యత్చా_ప్తి రూపమైన సిద్ధిని పొందుచున్నాడు, ఇక ఆతనికి 
జన్మలు లేవు, (క్రిందటి జన్మలో విడిచినది ఈ ఒక్క- జన్మలో 
సాధించగలడా అనిన సాధించగలడు, (క్రిందటి జన్మలో 
సాధించిన చే చాలవరకు, ఉ_త్తరలోకములకు వోయి, దేవతా 
శరీరముతో, అక్కడ మహాపుణ్యాత్ములు అనుభవించు 
భోగములు అనుభవించుటకూడ భగవ(త్చా ప్తికి ఆటంకముగా 
నోదయుట చే, వానిని భోగములుగా తంచక, (పతిబంధక ములుగా 
తలచి, సహించలేని వై రాగ్యము కలవాడగుటవేగడా ఆ 
ఉ త్రరలోకములకుకూడ పోకుండ, వెంటనే ఈ లోకములో 
మజాోదుర్గ భమైన యోగుు వంశములో జన్మ పొందినడి ! 
అట్టి వాడు తీవ ఆవేదనతో తీ వాతితీ వముగా యోగ 
మార్షమునందు పరుగులు పెట్టును. ఇంక వాసికి, జన్మం చిన 
వోటు, వాతావరణమును, పరిస్థితులును - అన్నియునుకూడ 
పరమానుకూలములుగ ఉండును. తరువాత తాను (కిందటి 
జన్మమున సాధించిన యాగముయొక్క_ (ప్రబలములైన . 
నంస్కారములును అపరిమితముగ సహాయము చేయును, 
సాంసారిక మానవుడు సవాజముగా భోగాన క్తి కలవాడై, 
ఐహిక భోగముల కొం శే (ప్రయక్నించును. ఆతని సంస్కార 
ములు కూడ గొప్పబలము. కలవిమై, అతి వేగముతో (ప్రపంచ 
సిషయముల వై సునశే లాగుకొని పోవ్ళను,. ఇంక. అతడు 
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విషయమ:ల వైఫునకు ఎంత 'వేగముగవోనునో, చూచు 
చున్నాము గడా ! కాని, పరమార్థము వైపునకు పోన్రుదమని 
ఎప్పుడై నను తలచినను, సంసా[[.రములు బలవంతముగా 
విషయముల వైపునకు లాగుచుండుట చే, సామాన్యమానవుడు 
వివశుడై విషయముల వైపునకే పోవును కాని వాని 
(సయళత్న ము లేక, సంస్కారములచే Brass కాళ్ళీడ్చు 
కొనుచూ పోవును ఇక్కడ అట్టుకాక, సహజముగనే పర 
మార్థము పొరకు టా. నంస్కా_ర 
ములుకూడ బలముగా అశు లాగుచుండుటయును, కారణ 
ములుగా, మొదటివాడు ఎట్టు వివయముల్నవై సృన కే, వ 
విన్నములునుశతేశ _అతితేగనముగా (ప్రయాణము చేయునో, 
అశ్టే ఈ యోగుల. కులమునంగు జన్మించినవాడును పర 
మార్ధము వై వైపునకే, వ విఘ్నములునులేే  [పయాణము 
చేయను. 


అవతారిక. 


ఇక “శుచీనాం (శీమళతాం పీ యోగ్యభష్టోఒభిజూ 
యే” అని చెప్పబడిన మొదటివానిని గురించి చెప్పచున్నాడు 
ఈ శ్లోకములో 
నో న్‌ జావా 
నా వూర్వాభ్యా నన తేన్నైవ 
(హియతే హ్యావకో౭.పి సః | 
జిజ్ఞాసురపి రోగస్య 
శ వ శ 
దబ హ్మ్‌తివ _ర్డతే | గర 
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[9] 


అ 


స, వి :పూర్వాభ్యానేన, తేన, ఏవ, (హైయతే, హి, అవనశః, అపి, 


స్క, జిజ్జాసుక, అ అపి, యోగస్య్య, శబ ద [దిహ్మా! ఆతివ ర్తశే. 
టీక; 


నం = వొడు ((భీమంతుల గృహములో జన్మ 


కలిగినవాడు, 
అవశః అపి ఇ అవశుణై ఉన్నప్పటికిని, 


పూర్వాభ్యా సేన వవ = పూ ర్యాభ్యాక జలము చేత నే, 

(పీయతే = లాగబడుచున్నాడు, 

యోగః స్టా భగవ్యత్చా ప్తి కొంకు చేయు 
(సయత్నముయొక్క 

కర్దాస్సురవ = అలోచన కలవాడు కూద, 

శబ్లబహ్మో = శబ్ద బ్రవ్మామును 

అతివ ర్హజే = అక్మిక్రమించుచున్నాడు, 


తా, | శీనుంతుల ఇంటియందు జన్మించిన యోగ్యభస్టుడు, అవ 

శుడె కూడ, పూర్వజన్మ [ములోని అభ్యాసముయొక్క_ సంస్కార బలము 

చేతనే భగవంతుని వైపునకు అకరి ర్షి ంసబడుచున్నాడు. యోగమునందు 

నిజమైన తద్ద కలవాడు - పూర్వజన్మ యందలి ఆ అభ్యాస సంస్కార 

బలమున యోగత క్వ జిజ్ఞాసు వై నవాడు, (శచ్చి[బ్రహ్మమును అనగా 

వేదోక్త కర్మ విభాసమపలనే కలిగెడి ఊర్థ ష్‌లోక్‌ భోగములను _ అత్సి 
(రమించి పోవుచున్నాడు. 
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అమృతవాహిని = 

సదావార సంపన్నా లై న (శ్రీమంతుల ఇంటియందు 
జన్మకలిగిన యోగ భవ్ద్యడు, తన పూర్వజన్మలో చేసిన 
యోగాభ్యాసము యొక్క- సంస్కారములు బలిక్కా_రముగ 
లాగగా, నురల భగవ్మజ్చా ప్పి కొరకైన (సయత్న ములో 
సహాజముగ నే (వ వేశించుచున్నాడు, సంస్కార జల మట్టిదిః 
(నతి మానవుడును సంస్కారములకు వశుతై యే లోకములో 
పనులు చేయుచుండును. అశ్షు ఇతడుకూడు తన పూర్వజన్మ 
లోని సంస్కా_రములకు వశుడె, మరల భగవ(ఆా ప్తి కొరకైన 
ఆ (ప్రయక్నమును కొొనసాగించును. (క్రమముగా, ఈ జన్మలో 
గాని మపజన్మలోగాని తప్పక సిద్ధిం ఫొందును, కనుక 
అస్థునుడు అనుకొని నట్లు నశించుట క జరుగదు. 


శో పయత్నా ద్యతమాన స్తు 
దహోగీ సంశుద కిల్సిషః | 
@ 
అనేక జన్మ సంసిద 
థి 
సతో యాతి వరొం గతిం ॥ ర 


పం వి; ప్రయత్నాత్‌, యతమానః, తు, యోగీ, సంశుద్ధ కిల్చిషః, 
ఇనేకజన్మ సందిద్ధక తతః, యాత్సి, పరాం, గళ్ళిం, 
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టీక ;- 
(పయత్నాల్‌ = మంచి పట్టుదలతో, 
యతేమాన స్తు == అభ్యాసము చేయునట్టి, 
యోగీ అ భగవ్మక్చా ప్తీకై (ప్రయత్నీంచువాడు. 
అ నేకజన్వసంసిద్ధః = అనేక జన్మలళో చేయబడిన 
అభ్యాసముల చే కలిగిన సిద్ధిక లిగిన వాడును, 


సంశు కిల్ళిపః = వొపనములు పోయి పరిశుద్ధి జెందిన 


du 


వాడును అయి, 
తతః = అటుపిమ్మట, 
పరాంగతిం = మోతుమును, 
యాతి = పొందుచున్నాడు, 


తా. పట్టుదలకో అభ్యాసము చేయు యోగి అనేక జన్మలయొక్క 
'అభ్యాసబలమున పాపములన్నియును పోయి పరిశుద్ధుడై సిద్దుడై తరువొత 
మోక్షమును పొందును. 


అమృతవాహిని :- 


పరమార్థము కొరకు కృృపి.చేయు మానవుడు ఒక 
జన్మలో యోగసిద్ధిన పొందుట బహుదుర్ల భము, సామాన్య 
ముగ లోకములో మానవుడు వపనిని సాధించినను ఒక్క 
'తణమున సాధింపబవదు కడా! కొంతకాలము కృపి చేసి, 
ఆ పసని సాధించును, . 
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ఉదాహరణమునప ఓక భవన నిర్మా౭మును తీసు 
కొనుడు - ఒకరోజున కొంతవరకు కొట్టి, రాట కాగానే ఆపని 
నుండి విరమించుకొని, మకమనాడు ఆ పనిని (క్రిందటి దినమున 
ఆగిన స్థితినుండి మరల చేయును. అశ్హే అనేక దినములు కృషి. 
వేసి, అంతకాలము. వేసిన కృషీఫలితముగ, ఎప్పుడో ఒక 
నాడు భవన నిర్మాామును పూర్తిచేసుకొని కృృతక్చుత్యు 
తగును, అక్ష మానవుకు పరమార్థ సాధన (పారంభించి. ఒక 
జన్మలో కొంతవరకు సాధించి, ఆ జేహము పడిపోయిన, మరు 
జన్మ మున అక్ష_డినుండి మరల సాధనను క్రొసనసాగిం చును. 
ఇట్లు అనేక జన్మలలో చేసిన సాధన ఫలితముగా వదోజఒక 
జన్మలో ఆ సాధన పూర్తికాగా, కృతకృ త్య డై మోకు.మును 
పొందుచున్నాడు, దీనినే “అనేక జన్మవంసిద్ధి" అందుకు. 


“'సంశుద్ధ కిల్చిపషకి అనగా పాపము పోయి పంశుద్ధి 
చందినవాడు అని లము, ఇదికూశ అనేక జన్మబనుండియును 
కలుగవలసిన దే. ఒక జన్మతో యోగము సభ్యసించుట చే 
రండు ఫఎములు కలునును. ఒకటి _ ఆ యోగమును ఆతడు 
ఎంత శ్రద్ధతో, ఎంతేవుకు చేయునో, డానికి తగినట్టు మప 
జశ్మలో సాధనకు బాగుగా ఉపయోగపడు నంస్క్మా_గములు 
లభించుట; కెండు - (శద్ధప తగినట్టు కు ఎంతవరకు చేసినాడో 
దానికి తనిసుట్టును, వాఫములువోయి్యిి _ అంతేకకరణము పరిశుద్ధ 
మగుట ఈ విధముగ కొన్ని జన్మ లోని అభ్యాసము చేతే, 
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"వనుకటి జన్మలో లభించిన సంస్కా.-రములు ముందు జన్మలోని 
అభ్యానమునకు దోహదములు కాగా వెనుకటి జన్మలోని 
అంతఃకరణ పరిశుద్ది చేత, ముందు జన్మలో అభా్య్థవమునందు 
(ోద్ధ మిక్కు. bs వదో ఒక జన్మలో పరిపూర్తిగ 
పాపములు నశించి, అంతఃకరణ సంశోద్ధి కలిగి యోగము 
సిద్ధించి, మోక్షము పొందుట జకుగును _ ఇది (క్రమము, 
కము కొంచెము భేదము లుంశవచ్చును, సాధకుడు తీవ 
మైన పట్టువలయును, తీవ్రమైన (శద్ధయును కలిగి త్మీవముగా 
అభ్యాసము చేసిన యెనల, తక్కువ జశ్మలలోచే సంసిద్ధినిపొంది 
మూాడకుము పొందగబడు. పట్టుదలలోను, (శ ద్ధలోను, అభ్యా 
సములోను త్మీవత ఎంతె తగు చుండిన్క అన్ని జన్మలు ఎక్కు 
వగుచుండును, 


శ్లో॥ తవస్వి భోఒధికో యోగీ 
జ్ఞానిభ్యో౭పి మతో=_ధికః i 
కర్మిభ్య భ్వాధికొ రాగి 
న మ్‌ X. ౪ 
తస్మా ద్యాగీ భవార్డున ॥ ౬ 
స, వి ః.తపస్విభ్యః, అధికః, యోగీ, జ్ఞానిభ్యః, అపి, మతః, 
అధికః, కర్మిభ్యః, చ, అధికః, యోగీ, తస్మాత్‌, యోగీ, 


భన, అరున. 
యజ 
(19) 
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యోగీ = యోగి, 
తపస్విభ్యః i తపస్వుల కం శును, 
అధిక = అధికుడై నవాడు, 
బ్జానిభ ఫో జ జునులక రు 
అపి = కూడ, 
అధికః = అధికుడు (అస్సి, 
మతః = ఎవ్నబడుచున్నాడు, 
యోగీ = యోగి 
కర్మిభ్యశ్చ కర్మలు చేయువారి కంజటును, 
అధికః = గొప్పవాడు, 
అకున ! = అర్జునా! 
జి జ 
యాన = 'మెూాగివి, 
భవ = అగుము. 


త యోగి తపస్వుల కలకెను, జ్ఞానుల కొంచును, కర్మలు 
చేయవారి కంకెను కూడ అధికుడై నవాడుగ ఎన్నబనుచున్నాడు. కనుక 
అర్జునా 1 నీవు యోగివి కమ్ము. 
అమృ్మృతవాహినిః_ గ్గ 

తపన్వులకం చ, యోగి. అధికుడు. అనగా కేవలము 
తపస్సు చేత లభించు సువుపార్థముక ౦కు "యోగికి 'అభించు ప్రవ 
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పార్ధము అధికమైనది, జ్ఞానులకు లభించు పుకుపార్ణముకం కును 
అధిళ'మైనది, అశ్వ మేధాది కర్మలకు లభించు ఫలముకంకును 
అధికమైరది. కనుక అర్జునా ! నీవు యోగివి కమ్ము _ అని 
కృష్ణ సరమాత్మ ఇప్పుచున్నాడు, 


ఇచ్చట యోగి అని పరమాత్మ ఉద్దేశించినది ఎవరిని * 
“కర్మిభ్య శ్భాధకో యోగ్‌? అనుటచే కగ్మ్యయోగినికాదుం 
“జూనిభ్యోఒవి మళొ2ధికళి అనుట చే జాన యోగియును కాదు, 
“తపస్విభ్యో.ధికో యోగీ అనుటచే తపస్వి కాడు, తరువాతి 
శ్లోకము రో “యోగినా మపీ సశ్వేపాం మద్దతే నాంతరాత్మనా | 
(శ్రద్ధావాన్‌ భజతే యో మాం సమే యు క్షతమోా మతఖో 
“యోసలలో కూడ (గోద్ధావంతుడైై నాయం దే లయించి 
యున్న మనస్సుతో నన్ను భజించువాడు _ ఆ యోగి _ సర్వ 
(గేస్టుకు అని నా అభిప్రాయము అని చెప్పినాడు పరమాత్మ. 
కనుక, ఇక్కడ ఉద్దిష్టుడగు యోగి భగవంతుని భజించువాడు-_ 
భక్తుడు _ అని స్పష్టపడుచున్నది. 


భగవతా వ్లీ ఒక్క భక్తిచేతనే లభించును. ఇక 
నిచేతను లభించదు. పదునొకటవ అధ్యాయములోని వబది 
మూడవ శ్లోీకముళో “నాహం వేదై ర్నతపసా నదానేన 
న చేజ్యయా 1” “వేను వేదములచేతగాని, తపమువేతగాని, 
దానము చేతగాని, యజ్ఞ ముచేతగాని లఫించను అని చెప్పి 
ప్ర్బుదినాలుగవ శ్లోక ములో “ఛక్ల్యా శరా కక 
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“అనన్యమైన భ_క్తిచేతనే నన్ను పొందుట సాధ్యము అని 
చప్పి యున్నాడు. ఇప్పుడు ఇక్క_డకూడ. ఈ భావనముచే 
వ్య క్రపరచినాడు. తపముగాని, జ్ఞునముగాని, కర్మలుగాని 
మానవుని శ_క్లిమోద ఆధారపడినవి, (ప్రకృతి బంధము 
ఎవకును స్వశ _క్రివాద ఉఊటలేంని *వువు మాయా దుర 
త్యయా” అనుచోట ఇెన్పీయే యున్నాడు పరమాత్మ. కనుక, 
ఏ సాధనలయొక్క. స్వరాపములు సాధకుని శ_క్తిసామర్థ్య ముల 
మోద ఆధావపడి యున్నవో, ఆ సాధనలు వీవియును (పకృతి 
బంధనము నుండి దాటించి సాధకునకు భగవ్యళత్చొ ప్రి కలిగించ 
లేవు. కనుక, ఇక్కడ చెప్పబడిన తపస్వి, కామ్యముతో 
తపస్సు చేయువాడనియును, కోర్మీ, కామ్యముతో కర్మలు 
చేయు వాడనియును అర్థము ఇప్పవం౭సినంత అగత్యము 
కనబడుట లేదు, నిప్కా-మ్యముగా తపన్సుగాని కర్మగాని 
వేసినను, అవి నాని న్వరూసమును నిలబెట్టుకొనుటకు అశ కు 
డైన సాధకుని శక్తిని ఆపేటీంచునవిగ ఉండుటచే, భగ 
వంతుని శ క్రియెన వాయను జయించ గలిగినవిగ ఉండవు, 


ఇక్కడ జ్‌ అనగా భగవంతుని పొందిన త _త్హ్వజ్ఞాని 
అని అర్థము కాదనియును, భగవ(క్సా నీక జ్ఞాన యోగమును 
. సాధనముగా తీసుకొనిన జ్ఞాని అనికూడ అర్థము కాదనియును; 
ఉ_త్తరభారతమునందలి ఒక న్యుపసిద్ధ హింద్‌ వ్యాఖ్యాత (వాసి 
యు: 4 క్త చెపి ప 
Sere "మొదట వ జని కాడని నూ(త్రము కు 


న ల న 
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ద్చును, ఆ జ్ఞాని సాధకుడుకాదు. ఛగవ్యత్పాప్తి పొందిన 
స్టపుపషుడు,. ఇక్కడ చెప్పిన సందర్భము సొధకులను 
రించి, 


లిక జ్ఞానయోగమును సాధనగా తీనుకోొనిన జ్ఞాని 
వయము _ ఇతడు కూడ తన జ్ఞానముతో మాయను 
యించగలననుఫొనుట హాస్యాస్పదమే కాగలదు, ఇదికూడ 
క్ష స్యతం(త్ర సాళనయే. కాబ*, ఈ జానికూడ స్వశ శిమోన 
శ పః జల 
వాయను తరించ వేడు, ' 


“ధ_క్రిలే వైనం గమయతి, భక్తిశే వైనం దర్శయకి 
'_క్రీవశః వృష” అని చెప్పబడియున్నది. భ క్లియే పర 
వాత్మను సొండించును. భ_క్షియే పరమాత్మణయొక్క. సామా 
'నుభవమును. కలిగించును. పరమాత్మ భ_క్టికి వశుడుః 
ర్డీ భాగవతములో కూడ దుర్యాసునితో (భీమన్నా రాయణ 
మూర్తి “అహం భశ్శపరాధీనో ప్యాస్వతంత్ర ఇవ ద్విజి 
నేను భ క్రఫ రాధీనువను. నా కంశమా(త్రమును స్వాతంత్ర్యము 
లేము” అని చెప్పియున్నాడు. భక్తుడు తన సర్వభారములును 
సరనూత్మి వే అని విశ్వసించి, తనను తాను సర్వభావములతో 
తా ర్తిన పరమాత్మకు సమర్పించుకొనును. ఇళ అజ్టివాని 
కోాగ శో మములన్ని యు పరమాత్మే, “-కేషాం నిత్యాభి 
సం క న వ కషం 
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నా భక్తుుయొక్క యోగక్షేమము లన్నియును నేనే 
వహింతును, అని తొమ్మిదవ అధ్యాయము లోను, “పితు 
సర్యాణి కర్మాణి మయి సన్న్యస్య మత్ప్సళ5ః | అన శ్యే నైవ 
యోగేన మాం ధ్యాయంతి ఉపాసతే | జేపా మహం 
సముద్ధర్తా మృత్యు సంసార సాగరాత్‌” “సర్వకర్మలును 
నాయం 'దే సమర్పించి, మత్చకులై అనన్యమైన భ _క్రియోగ 
ముతో నన్నే ధ్యానించుచు ఉపాసించువారిని,' మృత్యురూప 
సంసార సాగ్మునుండి నేనే ఉద్ద్గరిం చెదరు” అని పన్నెండవ 
అ ధ్యాయములోను, “దెవీ హ్మేపా గుణమయీా మము 
మాయా దురత్యయీ | మామేవ యే (ప్రపద్యం తే మాయా 
మేతాం తరంతి జే” “దైవీ సంబంధ మైనట్టియు, గుణనాయ 
మై కట్టియు, సొయా మూయ ఎవరు డాటుటకును తరము 
కానిది, నన్నే శ రణుపౌచ్చినవాకు మాత్రమే. నా అనుగ్రహము 
మేత ఈ మాయను దాటగలుగాచుర్నాముి అని వకవ 
అ ధ్యాయముభోను, “క్యా త్వనన్యయా గ్గ కః” “అనన్యమైన 
భక్షి చేతనే నన్ను పాందుట శక్యము ఆని పదునొకటవ 
'అధ్యాయముళోను ఎంతో విశదముగ అెలియ జెప్పి 
యున్నాడు. కనుక, ఇచ్చట. "మూగి అనగా స్వశ క్రివై 
ఆధారపడిన సాధనాంతరములను విడి ది, కేవలము పర మాత్మ 
అన్ముగహముపై ఆధారపడిన భ_క్షియోగి అని అర్థము; 
సర్వవిధముల సమంజసము, అట్టి భక్తుని (శేవ్ణత స్పష్టము? 
ఈ శ్లోకమున (పతిపాదిం చినాడు పరమాత్మ, 
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కో రమోగినామపి సర్వేషాం 
మద్దతే నొంతరాత్మనా ! 
(శద్ధావాన్‌ భజతే యో మాం 
సమే యు_క్రతమో మతః ॥ లో౭ 


న 


ప. వి ;__యోగినాం, అపి, సర్వేషాం, మద్గతేన, అంతరాత్మనా, 
(శద్ధావాన్‌, భజతే, యో, మాం, స, మే, యు_క్రతమః, 
మతః, 

టీక ఏ 

స శ్వేషాం = అందకు, 

'రోూగినావుపీ = 'యోగలలోకూడ్య 

యః = ఎవడు, 

(శర్ధావాన్‌ కా (శ దావంతుడై , 

మద్ద కేన = నాయందు సనిలుపబడిన, 

అంత రాత్మినా లా మనస్సు చేత, 

మాం = నన్ను, 

భజతే = భణించుచున్నాడో, 

నః = అట్టి యోగి, 

యు_క్షతనుః = పరమ (శ్తేవహని, 

మే ఇ నాయొక్క 

మతః = అభిప్రాయము, 
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తా. యోగులందరిలో కూడ (శద్ధావంతుడై, మనస్సు నాయందే 
నిలిపి, నన్ను భజంచుచుండు యోగి మసోత్కృష్టుడని నా అభి పాయము, 


అమృతవాహిని క 

వెనుకటి. శ్లోకములో  భ_క్తియొక్క_ అధిక్యమును 
వర్షించి, ఇప్పుడీ శ్లోకములో - యోగులందరిలో తనను 
భజించునట్టి భక్తుడే (శేస్టుడని చెప్పుచున్నాడు పరమాత్మ. 
గక్క_శ యోగి అనగా భక్తుడు అసి అర్థము ఇప్పుకోని 
యున్నాము, భక్తులు కూడ పలువిధములుగ ఉందురు, ఇక్కడ 
శంకర భగవత్చాబులు “యోగినామపి స ర్వేపాం రు(దాది 
'త్యాది ధ్యానపరాణాం మధ్యే మద్ద తేన మయి బాను బేవే 
నమాహీ తేన అంత రాత్మనా అంతఃకర ణేన (శద్ధావాన్‌ (శద్ద 
ధానస్సన్‌ భజతే సేవకే యో మాం స మేవమమయుక్ష 
తమః అకిశయేన యుకో మతః అభి వేతః ఇత” “ర(దాదిత్యాది 
"దేవతల ధ్యానము చేయునట్టి సమ _న్ల యోగులలోను (శ్‌ద్ధా 
వంతుడై , వాసు బేవుననై న నాయందు బొగుగ నిలుపబడిన 
అంతఃకరణము ద్యారా నన్నే భజించునాడు సర్వ(_లేన్టునని 
నా అభి పాయము” అని వ్యాఖ్యానించియున్నారు. 


అనేక 'దేనతిలను భజించుభ కులు ఎందరో కలరు. 
కుద చేవతలు- తామసిక, రాజసిక ేవతలు ఎందరో కలరు, 
"తామసిక రాజసిక బేవతలను భజించువారిని గురించి వడన 
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ఢాయాములో “అంతవత్తు ఫలం తేపాం తద్భవ త్యల్ప మేధ 
+0” “వారికి లభించు ఫలము నాశము కలది. కనుకనే వారిని 
2 మేథస్కు_లు_అనగా బుద్ధితక్కువ వారు అని కృష్ణపరమాత్మ 
బనాడు, మహోత్క్బృప్లు మైన, నిత్యమైన, ఆనందస్వరూప 
౨న పున రావృ_త్తి రహితమైన మోాకుసలమునిచ్చు భగ 
౨లేని భజించువారు సై వారికింకు మిక్కి లి (గ్రేష్టులని కృన్ల 
రమాత్మ అభి పాయము, ఈ న్లో వ్యాఖ్యాన సంభక్భములో 
శోకమాన్యి బాలగంగాధర తిలక్‌ భ_క్షిమోధన్కు భక్తిని 
5జిపాదించెడి (శ్రీ భాగవతము మోాదన్కు దానిని రచించిన 
? వ్యాస భగవానుల మోదను కూడ వాగ్భ్బాణములు కొన్ని 
వయోగించియున్నారుం 


“కర్మ యోగమునందు సైతము భ_క్తిరాపమగు (పేమ 
భియుటవే పాలలో పంచదార. పడినట్టసనుగాన, ఆ కర్మ 
మోగి భగవంతునకు మిక్కిలి (ప్రియుడగునని ఈ శ్లోకమునకు 
కొత్సర రము, ఇట్టనుటచే నిష్కామ కర్మ యోగముక౦ం'కు 
క్షి (శేస్టమని అర్థము కాదు” అనియును, “నిప్కా_మ కర్మ 
మొగ్కో_యు, భక్తి యొక్కయు. నముచ్చయము (కేస్టమను 
కుతేమునుు, నిష్కామ కర్మ యోగమంతయు వ్యర్థమని యు, 
న క్రి అనునదియే (శేస్టమనియు చెప్పు మతమును భిన్నము లే, 
(తా సిద్ధాంతము మొట్టమొదటిది. భాగవత పురాణము 

(20) 


యొక్క. పక్షము ెండవది. (క్రియా యోగమంతయు 
రర క జానవిఘాతేక మని భాగవతమున నిశ్చయిం చబడినది, 

వన్య మచ్యుత భావవర్ణితం నశోధ తే” నైహ్క-ర్మ్య 
mee నిప్కా_మకర్మ యును 'భగవద్భ కి కి లేనిదే శోఖించదు. 
వ్యర్ధ మగును అని భాగవతకానునకు భ_క్తియందు మా(తమే 
కటాశముండుటచే ఆ యా స్థలములయందు భగవద్దీశేలో 
చెప్పబడిన మతమును సై తము నిరాకరించి (పవ ర్తి రించెనని 
ఈ వో మునందుండి వ్యక్త వ అదియును, “చేను గీతా 
శాత్సర సమునే విచారించవలసినవాడను భాొగవతములో 
చెప్పబడినట్టి విషయమును చూడనక్క_ర లేదు” అనియును 
(నాసినారు తిలక్‌. లింక్‌ గీ తావ్యాఖ్యలోని ఈ వాక కములు 
డీ నోరి సుబ్రహ్మణ్య శా స్రీ గారి ఆం(ధ్రీకరణమునుండి ఉడా 
హారింపబడినపి, 


తిలక్‌ మహాశయులు తమ కిష్టమైనవోట, బావ్యూము 
నకు పరస్పర విరద్ధములుగ తోచు ఘుట్టములనుకూడ విస్మ 
యము కలుగునట్లు సమర్థించగలిగినారు.” అట్టి అసామాన్య 
బుద్ధి (పతిభావిశేమమును! తమ కిష్టము శేకపోవుటచే "కాబోలు. 
డీ “భాగవతము విషయములో ఉపయోగిం చక (4 (తోసి చేసినారు. 


(పతి మానవునకు రుచులును,  ఆశయములును వేరు 
చేకుగా ఉండవచ్చును. ఎదియైనను ఆలోచించునప్పుడు, 
తమకు ఎంత అసామాన్యబుద్ధి (ప్రతిభా విశేషమున్నను, 
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దానిమీద తమ తమ గుచులయొక్క_ (పభావము పకకుండ 
ఉండదు, కొంతమంది కేవలము ఐహిక మే ఆశయముగా _ 
లకుషముగాం" లిగియుండు తు. కొంతమంది కేవలము పరమా? మే 
ఆశయముగా _ కలియుందును కొంతమంది ఐహిక is 
మార్భికములు రెండును విచారించినను ఐహీికమునే 
(పాధాన్యము ఇ చ్చెదమ, అశ్షు కొంతమంది ఐహిక పార 
మార్గికములు రెండును విచారించుచున్న ను, పారమార్థికము 
న శీ" (డ్రాధాన్యము ఇచ్చెదరు. ఇది వారి వారి రుచులన్‌బట్టి 
ఉండును, ఈ ఏవిభేదములలోకూడ అనేకములెన భేదములు 
కలవు, అందుచేతనే ఒకరు చెప్పినది మరొకరికి నచ్చక, 
పరస్పర విమద్ధము లైన శ సిద్ధాంతములు కూత ఇయలుడేరి* వి. 
మన భారత దేశము ఐహిఃమును నిర్గ త్యుము చేయదుకా సి, 
పారమార్థి క మే పగమాశయముగా కలిగినది, మన మహ 
అందరును అట్టివా”ే మన మందర మును అట్టి మహర్షుల అడుగు 
జూడిఐలో నడి చెడివారము, కనుక ఈఆశ యమును విస్మరించక, 
వదలక గట్టిగా పట్టుకొని మాననుని క _ర్హవ్యాక _రృవ్యములను 
నిగ్గ యిం చవలయును, 


అయిశే, కీర) చేయవలయునుగాని, భక్తిని మాత్రమే 
ఆశ్రయించి ఇక కర్మ చేయకపోవుట అను సిద్ధాంతము తిలక్‌ కు 
నచ్చదు. అందుచేతనే గీ భాగవతమును, అది రచించిన 
వ్యాసభగవానుని సీం సభావముతో (తోసి చేసినారు. 


కర్మ అనగా వము? భక్తులు కర్మ చేయనివా రెట్ల 
గుదురు ? ఫీకు కూడ భ క్‌ చేయుచునే ఉన సగుగడా ! | అన్ని 
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కర్మ కాదా ? చూచుట, వినుట, తాకుట మూ జూచుట, 
రుచిని (గహించుట, పట్టుకొనుట, నడచుట, మలమూత్ర 
విసక్జనము శేయుట శెఫప్పలు వాల్పుట, “కెరచుట్క, ఇవన్ని 
యును కర్మలు కావా * అగునని కృష్ణపరమాత్మ చెప్సీయే 
ఉన్నాడు, తిలక్‌ కూడ దానిని ఒప్పుకొనియే ఉన్నారు. అవి 
కూడ కర్మలు అను పక్షములో సంకీ ర్థనాది అంగములతో 
కూడుకొనిన భక్తి కర్మకాదా 1 పీకు కర్మ చేయనివారు గా 
ఎట్టు నిర్ణ యించినారు ? కర్మ అనగా వమిచేయనలయును ? 
ఎవరిశేది ఇష్టమైన అదియే కర్మ అందురా ? కనుక భక్తి 
చేయుటకూడ,  భగవదన్నుగహోమును. లభింపజేసెడి ఒక 
మహోత్కృష్టమెన కర్మయే, 


ఇక్కత ఒకటి మాత్రము ఆలోచించవలసి యున్నది. 
ఈ చేవాముతో మానవుడు ఈ లోకములో ఉన్నంతకాలము 
ఒక్క- మోల్‌ పొయరూపమైన సాధనను చేయుట మా(త్రమే 
కాక్క ఇంకను కొన్ని కర్మలతో సంబంధము ఉన్నదిః 
లోకములో _ నంఫఘములో _ ఎట్టు మెలగవలయును అనునది 
ఒకటి. దీనికీని పరమార్థ సాధనకును అవినాభావ సంబంధ 
మున్నది. కనుక, దీనిని "లెక్క. జేయనియెడల ఇక పరమార్థ 
సాధనయేలేదు. కనుక్క సంఘములో ఉన్నంతకాలము ఈ 
నుర్యాదను అత్మిక్రమించుటకు ఎవరికిని అధికారము లేద్గు, 
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మానవుని క ర్షవ్భము మోకుమును పొందుట 
ఒక్కటియీ అయిన యెడల అంతకన్న  చేయవలసినదిశేదు, 
అయినప్పుడు కేవలము మోశమునంబే లత్రర్ణము కలిగి? 
జనసముదాయమును విడిచి, వ కొండ గువాలకోపోయ్యి 
శీవీలము భగవత్చాధనలోనే ముసిగి ఉన్నచో, అంతకం కు 
వేయవలసిన జేమున్నది ? అవును _ ఇదియును సిద్ధాంత మే. 
అయిన, దీనికై ఇంకొకటి ఆలోచించవలసియున్నది. ఇట్టి 
వారినికూడ గీతలో కృష్ణపరమాత్మ ఒప్పుళొనకపోలేదు, కాని 
ఇంతకంచు మైవాడు ఇంకొకడున్నావని చెప్పినాడు కృష్ణ 
ఫరమాత్మి. తనకు ఆత డే ఎక్క-_వ ఇష్టుడు అనికూడ 'ెప్బి 
నాడు, తాను తరించుటతో ఆగక, తన తోడివారుకూడ 
తరించుటకు బాటలు వేయుచు, మానవసేవయి మాధవసేవ 
అని భావించుచు సేవారూప యజ్ఞ ముగా తన జీవితము గడుపు 
చుండు వాడె ఆతడు, 


"తానొళ్ళ జే తరించుటకాదు; తాను తరించి, ఇతరులను 
తరింపజేయవలయును అని గీతయొక్క_. నంచేశము, తన కొరకు, 
గాని ఇతరుల కొరకుగాని వపని చేసినను పరమార్థ 
సంబంధ మైనదిగనో, ఐహీకసంబంధ మైనదిగనో గదా కట... 
వలయును ! సరమార్థ సంబంధమైనపని అనగా - తరించుటకు 
ఉపసా్హోాగపడునది, హిక సంబంధమైనది అనగా -_ సీర 
ధశ్సణకొారక్లో, పోషణఖొరఖో. ఉపయోగపడ్డునది = శ 
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రెండిటిలో పరమా గ్థసంబంధమైన టే శావలసినది. కనుక 
తాను తరించుటకుగాని, ఇతరులు తరించుటకుగాని ఉపరూగ 
పడు పనులనే ఎల్లప్పుడును చేయుచుండవలయును, ఇక? 
ఐహిక సంబంధమైన వికూడ, శరీముతో ఈ లోకములో 
ఉన్నంతకాలము అవనరము కనుక, పరమార్థమునకు అడ్డు 
లేకుండ, వ్నీలై నంతవరప పరమార్థమునకు దోహదమగునట్లు 
చేయవలయును. ఈ చేయుట శరీరరతణకు కావలసినంత 
వర కేగాని, శరీర పోవణకొరకు ఎంతమా(తమును పనికిరాదు. 
విషయోాపభోగమ లుకూడ తేన స్థితినిబ టి, పరమార్థమునకు 
దోహాదమ గునట్టును, కనీసము అడ్డు 'రాకుండునట్టును అనుభ 
వించుచుండనచ్చును, 


ఇదంతయును భక్తిలో భాగమే. ఇవి అన్నియు 
కగ శ్రైలుకావా 1 


నిజమునకు నిష్కామకర్మ అనగా భ_క్తియోగ ముకంకె 
-వేపకాదు. భక్తి ఉన్నప్పుడే కర్మి నిష్కామ్యుముగ చేయుట 
సంభవము, కనుక తిలక్‌  మహాశయుల అభి[ప్రాయములో 
శూ చిత్యము లేదని అమృతవాహీని అభ్మిపాయము, 


శాస్త్రములలో అచేక మార్లములున్న వి. వానిలో 
సాధకుని శ ఒక్‌ సామక్ట్యములమిోాద ఆభారపడి (ప్రయోజనమును 
సిద్ధింపకే సెడ్‌ సాధనలు 'స్లేళ్యపదములనియును, భగవధన్లు 
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(గహముమై నే ఆధథారపడినవామ సాధించగల (ప్రయోజనమును 
అవి సిద్ధింప జేయజాల వనియును కృష్ణసర మాత్మ యును, 
మసోత్ములును నిగ్భయించి చెప్పి. కనుక సాధకుని భగవ 
దన్నుగవామునకు పాతునిగ చేయునది భక్తియే, గీతలో 
చరమ శ్లోకమని రొపొందిన “సర్వధ ర్యాన్‌ పరిత్యజ్య” అను 
శ్లోశముద్యాారా తెలియజేయబడిన విశిష్ట విషయము ఇదియే 
ఈ నిషయమును మరల తిలక్‌ ఒప్పుకొనినారు. “భగవంతు 
డగు (గ్రీకృష్ణుడిచ్చో స్వీయమగు వ్య కృన్వరూపమునే ఉద్దే 
శించి మాట్లాడుదుండుటచే ఈ ఉపనంసోరము భక్తిపర 
మైనడే అని నా సిద్ధాంతము. అనగా _ నిర్గుణ బహ్మా మో 
స్థలమునంను ఏవశ్సీ తెముకాదు, ధర్మ శబ్దమునకు అహింసా 
ధర ము, సత్య భర శ్రైముః వమా'తావితృ చీవాధర ము ముొునలుగ 
గలిగిన ఏ అనేక మాగ్గములు శా స్ర్రమునందు పర మేశ్వర 
(అరై చప్పబడినవో, అవియే ఇచ్చో ఉడేకింపబడినవని 
చెప్పవలయును”అని వారి వ్యాఖ్యానములో ఉన్నది. ఒ“చోట 
కొం చము కటకటపడి కను, ఇచ్చట మాత్రము గీత ఛ_క్తిపర' 
మైనే అని ఒప్పుళొనినారు తిలక్‌ . 

తరించుటకు భ _శక్లియే వనై క సాధనము, 

ఇంత విచారణ చేసినమోదట "తేలిన సారాంశమే 


మనగా - ఈ అధ్యాయములో చివరి రెండు. శ్లోకములలో 
ఇప్పబడిన యూని భక్తుడే కాని ఇంకొకడు కాడు అసియును్యు 
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ఆ భక్తి యోగులలో కూడ ఇతర దైవముల ఛజిం చదువా! 
కంచు, తనను భజించువాడీ సర్వోత్క్బృష్టునని, (శేస్టువ! 
కృష్ణపరమాత్మ చెప్పినట్లు నిమ్క_ర్జ గ నిర్హయమైనది. 
ఓంతత్సత్‌ 
ఇతి శ్రీమద్భగవద్గీతాసు ఉపనిషత్సు (బహ్మవిద్యాయాం 
యోగళా పే) [శీకృష్ణార్జన సంవాదే 
ఆత్మసంయమయోగోనామ 
షష్టోఒ ధ్యా యః 


ఇతి (శీమళ్చరమహంస పరి వాజకారాచ్యాణా౦ [శీ యదుగిరి 
యతిరాజ సంపత్కుమార మునీ౦ (దాణాం శిష్క్యేణ 
సీతారామ యతినా విరచితే గీతాభాష్యే 
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